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It has been narrated in Dastoor al-Muzakareen on the authority of the Prophet 

(MGB), “I would fulfill the supplications of whoever fasts the third day of 

Muharram.” 

یاؾة ٨ٕل ِىم حلرالد هى حلمعكم  (5)٨ّل  ٨يما يفکكه هى ل

٨ي و٬حه اليه، ٨يما  ـلٯ باوًاؾيا حلى ٌيؽًا حلم٩يؿ قٔىحو حلله ٠ليه، حلفي حيحهث قثاوة حلاهاهية قويًا
كاو  ها هفح ل٩ٝه: حليىم حلرالد يىم هباقٮ ٨يه ـككه ٨ي كحاب حلعؿحث٫ حلمٍاق اليه ٨٭ال ٠ًؿ ـكك حلمعكم

حلصب، ٨مى ِاهه يىك حلله له حل١ّب و٨كز ٠ًه حلككب وقوى ِاظب  ؼلاَ يىو٧ ٠ليه حلىلام هى
حليىم حلرالد هى حلمعكم حوحصيبث  حلمفككيى ٠ى حلًبي ِلى حلله ٠ليه وآله: حو هى ِام كحاب ؾوحىق

 ؾ٠ىجه. 

Section 6 On the Nobility of Fasting on the Ninth Day of 

Muharram 

I read the following in  Dastoor al-Muzakareen through a chain of documents 

on the authority of Ibn Abbas who said, "When you see the crescent for the 

month of Muharram count the days. And when you make it to the 

morning of the ninth day, fast.” He was asked, "Is this the way 

Muhammad (MGB) fasted?" He replied, "Yes." 

 حلحاوٟ هى حلمعكم  ٨يما يفکكه هى ٨ٕل ِىم (6)٨ّل

اـح قأيث هلال حلمعكم ٨ا٠ؿؾ، ٨بـح  :قأيًاه ٨ي كحاب ؾوحىق حلمفككيى باوًاؾه ٠ى حبى ٠بان ٨٭ال
 كفلٯ كاو يّىم هعمؿ ِلى حلله ٠ليه وآله ؟ ٬ال: ي١ن.  حِبعث هى جاو١ه ٨اِبط ِاثما، ٬ال: ٬لث

Section 7 Deeds for the Night of Ashura and the Nobility of 

Staying up on That Night 

Know that this is the night that our Master al-Hussein - God bless him 

and his companions – stayed up to worship God by prayers and supplications 

while they were surrounded by those fake Muslims who wanted to shed their 

blood, violate their sanctity, and arrest their veiled women. Thus, it is best for 

anyone who experiences this night to be sympathetic to those mentioned in the 

verses Al-Mubahili and Al-Tahrir regarding their high rank and be angry with 
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their enemies along with the Almighty God and His Prophet (MGB), agree with 

God and His Prophet regarding all affairs, and seek proximity to the Almighty 

God with a sincere love towards His friends, and animosity with His enemies.  

Note the following regarding the noblest form of staying up to worship that I 

saw in Dastoor al-Muzakareen through a chain of documents narrated on the 

authority of the Prophet (MGB), “Whoever stays up on the night of Ashura to 

worship, it would be as if he has worshipped God as much as all the angels have 

and his reward would be that of the reward of seventy years.  

Next we shall report the deeds include prayers and crying to God‟s Threshold. 

The following narration is narrated on the authority of the Prophet (MGB). 

We found the following on the authority of Muhammad ibn Abi Bakr al-Madini 

al-Hafiz in Dastoor al-Muzakareen, on the authority of Vahab ibn Manbah, on 

the authority of Ibn Abbas who narrated that  God‟s Prophet (MGB) said, “If 

one says four units of prayers at the end of the night on the night of Ashura and 

in each unit he recites the Opening Chapter ul-Kursi ten times, recites “Say: He 

is Allah, the One and Only”
1
ten times, recites “Say: I take refuge with the Lord 

of the Dawn”
2
 ten times, recites “Say: I take refuge with the Lord and 

Cherisher of Mankind”
3
 ten times, recites and after saying the salutations

4
 

recites “Say: He is Allah, the One and Only”
5
 one-hundred times God the 

Sublime would build him a million towns made of light for him in Paradise with 

a million palaces in each town with a million houses in each palace with a 

million beds in each house, and a million cushions in each bed with a green 

eyed Houri wife on each cushion, with a million tablecloths spread in each 

house. And a million bowls on each tablecloth, and a million foods in each bowl 

with a million servants ready to serve on each tablecloth with a million 

kandkerchiefs on their shoulders ready to serve you."  

Vahab ibn Manbah said, "May I get deaf if I have not heard this from Ibn 

Abbas.” 

  

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
2 The Holy Qur‟an: Al-Falaq 113:1. 
3 The Holy Qur‟an: Al-Nas 114:1. 
4 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
5 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
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 ٨ي ٠مل ليلة ٠اٌىقحء و٨ٕل حظياثها  ٨يما يفکكه (7)٨ّل

ِلىحت حلله ٠ليه وأِعابها بالّلىحت وحلؿ٠ىحت، و٬ؿ أظاٖ  ح٠لن أو هفه حلليلة أظياها هىلايا حلعىيى
 ليىحبيعىح هًهن حل٩ًىن حلم١ٝمات، ويًحهكىح هًهن حلعكهات، ويىبىح يىاءهن بهن لياؾ٬ة حلاولام،

حلمباهلة وآية حلحٙهيك، ٨يما كايىح  ؾقٮ هفه حلليلة، أو يكىو هىحويا لب٭ايا أهل آيةحلمّىيات. ٨يًب٥ي لمى أ
حل٥ٕب هٟ حلله شل شلاله وقوىله ِلىحت حلله ٠ليه، وحلمىح٨٭ة  ٠ليه ٨ي ـلٯ حلم٭ام حلكبيك، و٠لى ٬ؿم

 أ٠ؿحثه.  حةحلعال ٠ليه، ويح٭كب الى حلله شل شلاله بالاؼلاَ هى هىحلاة أولياءه وه١اؾ لهما ٨يما شكت

حلًبي ِلى حلله ٠ليه وآله ٬ال: ٬ال  وأها ٨ٕل اظياثها: ٨٭ؿ قأيًا ٨ي كحاب ؾوحىق حلمفككيى باوًاؾه ٠ى
ليلة ٠اٌىقحء ٨كؤيما ٠بؿ حلله ٠باؾة شميٟ حلملاثكة، وأشك  قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه وآله: هى أظيا

  . كؤشك وب١يى وًة حل١اهل ٨يها

 ة أو حبحهال: ىأها ج١ييى حلأ٠مال هى ِلاي

وشؿياها ٠ى هعمؿ بى أبي بكك حلمؿيًي حلعا٨ٛ هى ٠ليه وآله،  ٨مى ـلٯ حلكوحية ٠ى حلًبي ِلى حلله
ِلى حلله  حلمفككيى باوًاؾه حلمحّل ٠ى وهب بى هًبه، ٠ى حبى ٠بان ٬ال: ٬ال قوىل حلله كحاب ؾوحىق

كل قك١ة ب٩اجعة حلكحاب وآية  ٨ي ٠ليه وآله: هى ِلى ليلة ٠اٌىقحء أقبٟ قك١ات هى آؼك حلليل، ي٭كأ
٠ٍك هكحت، و )٬ل  –هكحت، و )٬ل أ٠ىـ بكب حل٩ل٫(  ٠ٍك –٠ٍك هكحت، و )٬ل هى حلله أظؿ(  –حلككوي 

 )٬ل هى حلله أظؿ( هاثة هكة بًى حلله ج١الى له ٨ي حلصًة هاثة ٨بـح ولن ٬كأ  ٠ٍك هكحت، –ح٠ىـ بكب حلًان( 
كل بيث أل٧  ل٧ أل٧ ٬ّك، ٨ي كل ٬ّك أل٧ أل٧ بيث، ٨يأل٧ أل٧ هؿيًة هى يىق، ٨ي كل هؿيًة أ

٨ي كل بيث أل٧ أل٧  حل١يى، أل٧ وكيك ٨ي كل وكيك أل٧ أل٧ ٨كحي، ٨ي كل ٨كحي لوشة هى حلعىق
٠لى كل هاثؿة  أل٧ أل٧ لىو وهى حلؽؿم، ة هاثة٨١ي كل هاثؿة أل٧ أل٧ ١ّ٬ة، ٨ي كل ٬ّ هاثؿة،

٠اج٫ كل وِي٧ وِي٩ة هًؿيل، ٬ال وهب بى هًبه:  ٠لى أل٧ أل٧ وِي٧، وهاثة أل٧ أل٧ وِي٩ة،
 هفح هى حبى ٠بان.  ِمث أـياي أو لن أكى وم١ث

Also this narration has been reported in the book Dastoor al-Muzakareen 

through a chain of documents on the authority of Abi Imamat that  God‟s 

Prophet (MGB) said, “Whoever says one-hundred units of prayers on the day of 

Ashura and in each unit he recites the Opening Chapter once, and “Say: He is 
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Allah, the One and Only”
1
 three times, and says the salutations

2
 in between each 

two units and says the following seventy times once he is finished praying, 

"And Glory be to God and Praise be to Him. There is no God but God. And 

God is the Great. There is no change nor any strength except by God – the 

Sublime, the Supreme." 

God‟s Prophet (MGB) said, “God would fill the grave of any man or woman 

who says this prayer with musk and amber when he/she dies, and his/her grave 

would be lit every day until the Trumpet is blown. And a tablecloth would be 

spread for him/her from which the people eat from the start of creation until the 

Trumpet is blown. All men and women would lose their hair once placed in the 

grave except for those who say this prayer. Everyone would be taken out of the 

grave with white hair except for those who say the following prayer. I swear by 

Him who rightfully appointed me that whoever says the following prayer would 

be looked upon by the Honorable the Exalted God as a Bride at Marriage at the 

time the trumpet is blown and he is in the grave. Once the trumpet is blown, he 

would be taken out of the grave and delivered to Paradise just as they deliver a 

bride to the groom." 

The author has continued with the rest of the narration regarding the nobility of 

the Day of Ashura and the deeds for that day. However, we shall not report the 

rest here since we want to focus on the deeds for the night of Ashura. We trust 

on such narrations based on the  following narrated on the authority of As-Sadiq 

(MGB). “Whoever hears about a good deed and acts accordingly shall 

receive its reward even if that deed is not really as he heard.” 

The following has been found in some of the books on worshipping narrated on 

the authority of the Prophet (MGB), “Whoever says one-hundred units of 

prayers on the night of Ashura and in each unit of the prayer he recites the 

Opening Chapter once, and “Say: He is Allah, the One and Only”
3
 three times, 

and says the salutations
4
 in between each two units. Once finished saying all the 

prayers say the following, "Glory be to God and Praise be to Him. There is no 

God but God. And God is the Great. There is no change nor any strength o 

Then ask God for forgiveness  seventy times. The narration continues with the 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
2 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
3 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
4 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
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many rewards that are beyond many of our hopes and aspirations. However, we 

shall not mention them here for brevity. 

باوًاؾه حلمحّل ٠ى أبي أهاهة ٬ال: ٬ال قوىل حلله  ها قويًاه أيٕا ٨ي كحاب ؾوحىق حلمفككيى وهى ـلٯ
٬ل هى حلله أظؿ( ذلاخ هكحت،  ليلة ٠اٌىقحء هاثة قك١ة بالعمؿ هكة و ِلى حلله ٠ليه وآله: هى ِلى

حلله وحلله   اله حلاوبعاو حلله وحلعمؿ لله ولاكل قك١حيى، ٨بـح ٨ك٢ هى شميٟ ِلاجه ٬ال:  ويىلن بيى
٬ال قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه وآله:  :وب١يى هكة. ٬ال  – أکبك ولا ظىل ولا ٬ىة الا بالله حل١لي حل١ٝين
حلله ٬بكه اـح هات هىكا و٠ًبكح، ويؿؼل الى ٬بكه ٨ي كل  هى ِلى هفه حلّلاة هى حلكشال وحلًىاء هلأ

 ًها ي١ين يحًا٠ن به أهل حلؿييا هًف يىم ؼل٫ حلى أو٨ي حلّىق، وجىٟٔ له هاثؿة ه يىم يىق الى أو ي٩ًػ
حلا هى ِلى هفه  وليه هى حلكشال وحلًىاء اـح ؤٟ ٨ي ٬بكه حلا يحىا٬ٗ ١ٌىقهن  ي٩ًػ ٨ي حلّىق

هفه حلّلاة. وحلفي ب١رًي بالع٫ ايه  حلّلاة، وليه حظؿ يؽكز هى ٬بكه الا أبيٓ حل١ٍك الا هى ِلى
اليه ٨ي ٬بكه بمًملة حل١كون ٨ي ظصلحه الى أو ي٩ًػ ٨ي  وشل يًٝك هى ِلى هفه حلّلاة، ٨او حلله ٠م

جمام  ذن ـكك –حلّىق يؽكز هى ٬بكه كهيجحه الا حلصًاو كما يم٦ حل١كون الى لوشها  حلّىق، ٨بـح ي٩ػ ٨ي
 ٠اٌىقحء. حلعؿيد ٨ي ج١ٝين يىم ٠اٌىقحء و٠مل حلؽيك ٨يه، و٬ؿ ٬ّؿيا ها يح١ل٫ بليلة

قويًاه ٠ى حلّاؾ٪ ٠ليه حلىلام أيه: هى  ح٠حماؾيا ٨ي هرل هفه حلاظاؾيد ٠لى ها و٬ؿ ـككيا ٨يما ج٭ؿم هى
واو لن يكى حلأهك كما بل٥ه. وهى ـلٯ ها قأيًاه ٨ي ب١ٓ كحب  بل٥ه ٌت هى حلؽيك ١٨مل كاو له ـلٯ،

 ِلى حلله ٠ليه وآله أيه ٬ال: هى ِلى هاثة قك١ة ليلة ٠اٌىقحء ي٭كأ ٨ي كل قك١ة ٠ى حلًبيحل١باؾحت 
شميٟ ِلاجه ٬ال:  ذلاخ هكحت، ويىلن بيى كل قك١يحى، ٨بـح ٨ك٢ هى  )٬ل هى حلله أظؿ( حلعمؿ هكة 

ظىل ولا ٬ىة الا بالله حل١لي حل١ٝين،  وبعاو حلله وحلعمؿ لله ولا اله الا حلله وحلله أکبك، ولا
٠مال، ويٙىل به ٌكض حلرىحب وحلا٬بال ها يبل٥ه كريك هى حلاهال وحلا وـكك هى –وب١يى هكة  وأوح٩٥ك حلله

 .حلم٭ال

We read the following in another narration regarding prayers for the day of 

Ashura narrated on the authority of the Prophet (MGB), "Say four units of 

prayers on the night of Ashura. In each unit of the prayer recite the Opening 

Chapter once, and “Say: He is Allah, the One and Only”
1
fifty times. After you 

finish praying say a lot of God's remembrance, blessings upon His Prophet, 

(MGB) and cursing their enemies as much as you can. 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
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The following prayers and supplications for the night of Ashura are narrated in 

Al-Mukhtasar Minal Muntakhab,  "On Ashura say four units of prayers. In each 

unit of the prayer recite the Opening Chapter once, “Say: He is Allah, the One 

and Only”
1
 one-hundred times. It has even been narrated that the Opening 

Chapter should be recited one-hundred times in each unit. Say “Say: He is 

Allah, the One and Only”
2
three times. Once you finish say the salutations

3
. 

Then say the following, "Glory be to God and Praise be to Him. There is no 

God but God. And God is the Great. There is no change nor any strength except 

by God – the Sublime, the Supreme" one-hundred times or seventy times as 

reported in other narrations. Ask God for forgiveness one-hundred times or 

seventy times as reported in other narrations. Bestow blessings on Muhammad 

and his Progeny (MGB) one-hundred times or seventy times as reported in other 

narrations and say the following supplications that are highly honored as 

expressed in Kitab al-Riaz. "O' my God! I ask You, O' God! O' Compassionate! 

O' God! O' Compassionate! O' God! O' Compassionate! O' God! O' 

Compassionate! O' God! O' Compassionate! O' God! O' Compassionate! O' 

God! O' Compassionate! O' God! O' Compassionate! O' God! O' 

Compassionate! O' God! O' Compassionate! 

O' God! And I ask You by Your Names – Pure, Pleasant, Pleasing, Great, 

Extensive. 

O' God! And I ask You by Your Names – Exalted, Impenetrable! O' God! And I 

ask You by Your Complete and Perfect Names! O' God! And I ask You by 

Your Names clearly known to be Yours. O' God! And I ask You by Your 

Names that nothing deserves to be called by but You. O' God! And I ask You 

by Your Names that do not collapse or end! O' God! And I ask You by Your 

Names which You know that they please You. O' God! And I ask You by Your 

Names to which all things prostrate. O' God! And I ask You by Your Names 

that knowledge, sanctity, honor and tranquility do not equal. 

O' God! And I ask You by Your means of demand with which You have made 

the strongest covenants and those that You respond to if You are called by. O' 

God! And I ask You by Your means of demand with which You deserve to be 

asked. O' God! And I ask You by the demand to which You respond, “Ask 

whatever you want and it is incumbent on Me to fulfill.” O' God! O' God! O' 

God! O' God! O' God! O' God! O' God! O' God! O‟ God! I ask You through all 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
2 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
3 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
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the demands that no one but You can tolerate. And I ask You by Your means of 

demand – the greatest of them, the highest of them, the ones most remembered, 

the ones with the most brilliance, the ones that are fastest to fulfill, the ones 

closest to be answered, the most perfect, the most complete while all Your 

means of demand are majestic! O‟ God! I ask You by Your Names that nothing 

deserves to be called but You including Grandeur, Sanctity, Majesty, 

Magnificence, Honor , Light, Mercy, Power, Praise, Might, and Supreme 

Nobility. O‟ God! I ask You by Your means of demand with which You bestow 

on anyone You wish, with which You start and end. O‟ God! I ask You by Your 

sublime and clear means of demand that are veiled from everything but You. O‟ 

God! And I ask You by Your Especial Names.  

And I ask You by Your Names - the Most Majestic - the Benevolent - the Kind! 

O' the Glorious! O' the Elegant! O' God! O' the All-mighty! O' Exalted in 

Might! O' the All-Generous. O' the One! O' the Odd! O' the One! O' Eternal, 

Absolute! O' God! O' Compassionate! O' Merciful! O' God! And I ask You 

through Your ultimate Names that are located deep within You! O' God! And I 

ask You through that by which You named Yourself with which no one but You 

is called! O' God! And I ask You by Your unseen names. O' God! And I ask 

You by Your Names which no one but You know. 

O' God! And I ask You by what You refer to Yourself from what You like! 

O' God! And I ask You by all Your Magnificent Demands. And I ask You with 

all forms of demands that I know of so that the demand will reach Your Grand 

Name O' God! O' God! And I ask You by all Your Beautiful Names. And I ask 

You by all Names that I know of until we reach the Exalted, the Great, the 

Grand Name - The Highest High! That is Your Perfect Name that You have 

honored above all with which You named Yourself. O' God! O' God! O' God! 

O' God! O' God! O' God! O' God! O' God! O' God! O' Compassionate! O' 

Merciful! I call upon You. O' God! And I ask You for the sake of these Names 

and their interpretation that no one but You knows their true interpretation. And 

I ask You by what I do not know and would still ask if I knew. I ask You by all 

the Names which You possess by Your Secret Knowledge. Please bestow Your 

Blessings on Your Prophet Muhammad (MGB)– the one entrusted with Your 

Revelations – and his Progeny (MGB)! I ask You to forgive all my sins, fulfill 

all my needs, to realize all my hopes, to quickly get what I want. Please bestow 

me abundant sustenance. Please relieve me from my worries, grief and sorrow. 

O' the Most Compassionate, Most Merciful!" 
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 وهى حلّلىحت یىم ٠اٌىقحء 

ليلة ٠اٌىقحء أقبٟ قك١ات ٨ي كل قك١ة  أيه ٬ال: يّلي ٠ى حلًبي ِلى حلله ٠ليه وآله٨ي قوحیة أؼكى 
مث هى حلكحب١ة ٨ؤكرك ـكك حلله ج١الى، وحلّلاة أظؿ( ؼمىىو هكة، ٨بـح ول حلعمؿ هكة، و  )٬ل هى حلله

  .قوىله، وحلل١ى لأ٠ؿحثهن ها حوح١ٙث ٠لى

هفح ل٩ٝه:  وحلؿ٠ىحت ليلة ٠اٌىقحء ها ـككه ِاظب حلمؽحّك هى حلمًحؽب ٨٭ال هاوهى حلّلىحت 
هى حلكحاب هكة وحظؿة، و  )٬ل  حلؿ٠اء ٨ي ليلة ٠اٌىقحء أو يّلي ٠ٍك قك١ات، ي٭كأ ٨ي كل قك١ة ٨اجعة

ي٭كأ ٨ي كل قك١ة حلعمؿ هكة و )٬ل هى حلله أظؿ( ذلاخ  حلله أظؿ( هاثة هكة. و٬ؿ قوي أو يّلي هاثة قك١ة
: وبعاو حلله وحلعمؿ لله ولا اله الا حلله وحلله أکبك ولا ظىل وولمث ج٭ىل هكحت، ٨بـح ٨ك٤ث هًهى

هكة، و٬ؿ قوي وب١يى  هاثةك حلله وأوح٩٥ هاثة هكة، و٬ؿ قوي وب١يى هكة٬ىة الا بالله حل١لي حل١ٝين،  ولا
وب١يى هكة. وج٭ىل ؾ٠اء ٨يه ٨ٕل ٠ٝين،  هاثة هكة، و٬ؿ قويوِلى حلله ٠لى هعمؿ وآل هعمؿ  هكة،

أوؤلٯ یا حلله یا قظماو، یا حلله یا قظماو، یا حلله یا قظماو،  حللهن ايي :وهى ذابث ٨ي كحاب حلكياْ
قظماو، یا حلله یا  یا قظماو، یا حلله یا قظماو، یا حلله یا قظماو، یا حلله یا قظماو، یا حلله یا حلله یا

حلمكٔية حلكبيكة حلكريكة یا حلله،  قظماو، یا حلله یا قظماو. وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلىٔيجة حلكٔية
وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلكاهلة حلحاهة یا حلله، وأوؤلٯ  وأوؤلٯ بؤوماثٯ حل١میمة حلمًي١ة یا حلله،

لؿیٯ یا حلله، وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلحي لا یًب٥ي لٍت أو یحىمى بها  ةبؤوماثٯ حلمٍهىقة حلمٍهىؾ
ا .٤يكٮ یا حلله هى  وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلحي لا جكحم ولا جمول یا حلله، وأوؤلٯ بما ج١لن أيه لٯ قٔ

بؤوماثٯ حلحي  أوماثٯ یا حلله، وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلحي وصؿ لها کل ٌت ؾويٯ یا حلله، وأوؤلٯ
هىاثلٯ بما ٠اهؿت أو ٨ي  وأوؤلٯ هىن ولا ٌك٦ ولا و٬اق یا حلله، لا ی١ؿلها ٠لن ولا ٬ؿ

حلحي أيث لها حهل یا حلله، وأوؤلٯ  حل١هؿ أو جصيب واثلٯ بها یا حلله. وأوؤلٯ بالمىؤلة
 ها ٌجث ٨٭ؿ وشبث لٯ حلاشابة، یا حلله یا حلله، یا حلله بالمىؤلة حلحي ج٭ىل لىاثلها وـحکكها: ول

ها ؼل٭ث هى حلمىاثل حلحي لا  لله، یا حلله یا حلله، یا حلله، یا حلله. وأوؤلٯ بصملةیا حلله، یا حلله یا ح
بؤ٠لاها ٠لىح، وأق١٨ها ق١٨ة، وأوًاها  ی٭ىى بعملها ٌت ؾويٯ یا حلله، وأوؤلٯ هى هىاثلٯ

وأ٬كبها اشابة، وأجمها جماها، وأکملها کمالا، وکل  ـکكح، وأو١ٙها يىقح، وأوك٠ها يصاظا،
وأوؤلٯ بما لا یًب٥ي أو یىؤل به ٤يكٮ هى حل١ٝمة وحل٭ؿن وحلصلال،  .ة یا حللههىاثلٯ ٠ٝيم
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یاء  وحلٍك٦ وحلًىق، وحلكظمة وحل٭ؿقة، حلاٌكح٦ وحلمىؤلة وحلصىؾ، وحل١ٝمة وحلمؿض وحلكبك
یؿ وبها جبؿة وج١يؿ یا حلله.  وحل١م، وحل٩ٕل حل١ٝين وحلكوحز، وحلىماثل حلحي بها ج١ٙي هى جك

حلله، وأوؤلٯ بؤوماثٯ  حل١الية حلبيًة حلمعصىبة هى کل ٌت ؾويٯ یاوأوؤلٯ بمىاثلٯ 
یمةحلمؽّىِة یا حلله،  حلعىًة یا شليل یا شميل یا حلله، یا  وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلصليلة حلكك

ین یا ٨كؾ یا وجك، یا أظؿ یا ِمؿ، یا حلله یا قظماو یا قظين.أوؤلٯ بمًحهى  ٠ٝين یا ٠میم، یا کك
ي٩ىٯ یا حلله، وأوؤلٯ بما وميحه به ي٩ىٯ هما لن یىمٯ به أظؿ ٤يكٮ  ٨ي أوماثٯ حلحي هعلها

٤يكٮ یا حلله،  حلله. وأوؤلٯ بما لا یكى هى أوماثٯ یا حلله، وأوؤلٯ هى أوماثٯ بما لا ی١لمه یا
یاء، وبكل هىؤلة  وأوؤلٯ بصملةوأوؤلٯ بما يىبث اليه ي٩ىٯ هما جعبه یا حلله،  هىاثلٯ حلكبك

وأوؤلٯ بؤوماثٯ حلعىًى کلها یا حلله، وأوؤلٯ  .الى حلاون حلأ٠ٝن یا حللهوشؿجها ظحى یًحهي 
کبك حل١لي حلأ٠لى، وهى حومٯ حلكاهل  بكل حون وشؿجه ظحى یًحهي الى حلإون حلا٠ٝن حلكبيك حلأ

یا حلله، یا  یا حلله یا حلله، یا حلله، یا حلله یا حلله، یا حلله شميٟ ها جىمى به ي٩ىٯ، حلفي ٨ٕلحه ٠لى
وج٩ىيكها، ٨ايه لا ی١لن  له یا حلله، یا قظماو یا قظين، أؾ٠ىٮ وأوؤلٯ بع٫ هفه حلأوماءحل

وأوؤلٯ بما لا أ٠لن ولى ٠لمحه وؤلحٯ به، وبكل حون حوحؤذكت به ٨ي .ج٩ىيكها أظؿ ٤يكٮ یا حلله
٠ًؿٮ أو جّلي ٠لى هعمؿ، ٠بؿٮ وقوىلٯ وأهيًٯ ٠لى وظيٯ، وأو ج٩٥ك لي  ٠لن حل٥يب

هكحؾي،  ج٭ٕي لي شميٟ ظىحثصي، وجبل٥ًي آهالي، وجىهل لي هعابي، وجيىك ليـيىبي، و  شميٟ
ی١ا ٠اشلا، وجكل٬ًي قل٬ا ووحو١ا، وج٩كز ٠ًي همي یا أقظن  و٤مي وکكبي وجىِلًي الى ب٥يحي وك

 حلكحظميى. 

Section 8 On the Nobility of Staying Next to Al-Hussein (MGB) on 

the Night of Ashura and the Nobility of Visiting Him (MGB) on 

that Night 

The following is narrated based on documents on the authority of Abi Ja‟far al-

Tusi, on the authority of Jabir al-Ju‟afi, on the authority of Abi Abdullah Al-

Hussein (MGB): "Whoever spends the night next to the Shrine of Al-Hussein 

(MGB) would see God on the Resurrection Day spotted with his blood. It would 

be as if he had been killed along with him (MGB) in the Land of Karbala! In 

his book Al-Tawarikh al-Shar‟iya Al-Mufid narrated, “It has been 

narrated that whoever visits his shrine and spends the night of Ashura 
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near his grave until the morning, God the Sublime would resurrect 

him spotted with the blood of Al-Hussein (MGB) amongst the martyrs 

with him (MGB)." 

لام ليلة ٠اٌىقحء حلعىيى ٠ليه حلى ( ٨يما يفکكه هى ٨ٕل حلمبيث ٠ًؿ8)٨ّل
یاقجه ٨يها   و٨ٕل ل

 حلٍيػ أبي ش٩١ك حلٙىوي ٨يما قوحه ٠ى شابك حلص٩١ي، ٠ى أبي ٠بؿ حلله ٠ليه قويًا ـلٯ باوًاؾيا حلى
حل٭ياهة هلٙؽا بؿهه،  حلىلام ٬ال: هى بات ٠ًؿ ٬بك حلعىيى ٠ليه حلىلام ليلة ٠اٌىقحء، ل٭ي حلله يىم

 وكؤيما ٬حل ه١ه ٨ي ٠كِة ككبلاء.

 ٨ي كحاب حلحىحقيػ حلٍك٠ية، وقوي حو هى لحقه ٠ليه حلىلام وبات ٠ًؿه ٨ي ليلة ٌيؽًا حلم٩يؿو٬ال 
حلٍهؿحء ه١ه ٠ليه  ٠اٌىقحء ظحى يّبط، ظٍكه حلله ج١الى هلٙؽا بؿم حلعىيى ٠ليه حلىلام ٨ي شملة

 حلىلام. 

Section 9 On the Nobility of Fasting for the Day of Ashura and 

Related Supplications 

You should know that there are several narrations that admonish fasting on the 

day of Ashura considering it a form of blaming and this seems to be clear from 

the viewpoint of the religion. Blaming would be a violation of the sanctity of 

the Almighty God and rejecting His ceremonies, violating the sacredness of 

God‟s Prophet (MGB) and destroying his signs. This is against Islamic decrees 

and in line with destroying its ceremonies. Therefore, no one would be happy 

on that day unless his intellect, heart, self and religion have perished out of 

blindness and deviation and testified against him in disbelief and ignorance. 

However, there are other narrations that support fasting on that day as follows. 

The following is narrated through a chain of documents to Ali ibn Fazzal, on the 

authority of Abu Ja‟far (MGB), "On the day of Ashura Noah's Ark landed 

on Mount Judi1. Then Noah ordered all the genies and men who were 

                                                 
1 According to very Early Christian and Islamic tradition (based on the Holy Qur‟an, 11:44), is 

Noah's place of descent, the location where the Ark came to rest after the Great Flood. The 

Qur‟anic tradition is similar to the Judeo-Christian legend. Mount Judi or Qardu is identified as a 

peak near the town of Cizre, at the headwaters of the Tigris, near the modern Syrian–Turkish 
border.  
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with him to fast on that day." Abu Ja‟far (MGB) said, “Do you understand 

what this day is?” This is the day on which the Honorable the Exalted God 

turned to Adam (MGB) and Eve. This is the day on which Moses (MGB) 

overcame Pharaoh. This is the day on which God dissected the sea for the 

Children of Israel and drowned Pharaoh and whoever accompanied him. This is 

the day on which Abraham (MGB) was born. This is the day on which God 

turned to the people of Yunus (MGB). This is the day on which Jesus – the son 

of Mary (MGB) was born. This is the day on which the Riser (MGB)
1
 comes! 

 وحلؿ٠اء ٨يه  ( ٨يما يفکكه هى ِىم یىم ٠اٌىقحء و٨ٕله٨9ّل)

وشه حلمٍاجات، وـلٯ ه١لىم هى  ح٠لن حو حلكوحيات وقؾت هحٝا٨كحت ٨ي جعكين ِىم يىم ٠اٌىقحء ٠لى
وقؾ هكحومه وهحٯ ظكهة قوىل حلله ِلى حلله  شلاله أهل حلؿيايات، ٨او حلٍماجة يكىك ظكهة حلله شل

حلاولام وحبٙال هىحومه، ها يٍمث بها وي٩كض لها، حلا هى يكىو  و٠كه حظكام ٠ليه وآله وهؿم ه١المه،
حؼباق كريكة  وي٩ىه وؾيًه ٬ؿ هاجث بال١مى وحلٕلالة، وٌهؿت ٠ليه بالك٩ك وحلصهالة، ووقؾت ٠٭له و٬لبه

 بالعد ٠لى ِياهه. 

ال: حوحىت حلى٩يًة يىم باوًاؾه ٠ى أبي ش٩١ك ٠ليه حلىلام ٬ ها قويًاه باوًاؾيا ٠ى ٠لي بى ٨ٕال، هًها:
٠ليه  حلصىؾي، ٨ؤهك يىض هى ه١ه هى حلصى وحلايه أو يّىهىح ـلٯ حليىم. و٬ال أبى ش١٩ك ٠اٌىقحء ٠لى

آؾم ٠ليه حلىلام وظىحء، وهفح  حلىلام: أجؿقوو ها هفح حليىم؟ هفح حليىم حلفي جاب حلله ٠م وشل ٨يه ٠لى
٨ل٫ حلله ٨يه حلبعك لبًي اوكحثيل ٨ؤ٤ك٪ ٨ك٠ىو وهى حلفي  حليىم حلفي ٤لب ٨يه هىوى ٨ك٠ىو، وهفح حليىم

وهفح  ولؿ ٨يه ابكحهين ٠ليه حلىلام، وهفح حليىم حلفي جاب حلله ٨يه ٠لى ٬ىم يىيه، ه١ه، وهفح حليىم حلفي
 . لام٨يه حل٭اثن ٠ليه حلى حليىم حلفي ولؿ ٨يه ٠يىى بى هكين ٠ليه حلىلام، وهفح حليىم حلفي ي٭ىم

Including the following: It has been narrated through a chain of documents on 

the authority of Harun ibn Muslim, on the authority of Masadat ibn Sadaqih, on 

the authority of Abi Abdullah As-Sadiq (MGB), on the authority of his father 

(MGB), on the authority of Ali (MGB), “Fast on the ninth and the tenth day of 

Muharram (Tasua and Ashura) as it would eliminate the sins for the year.” 

It has been reported in the third volume of Tarikh al-Neishaboory in the 

biography of Nasr ibn Abdullah Al-Neishaboory through a chain of documents 

on the authority of Sa‟eed ibn al-Musayib, on the authority of Sa‟ed that the 

                                                 
1 Imam Mehdi (MGB)  
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Prophet (MGB) did not fast on Ashura. 

بى ِؿ٬ة، ٠ى أبي ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام، ٠ى أبيه أو  باوًاؾيا الى هاقوو بى هىلن، ٠ى هى١ؿة وهًها:
 ٟ وحل١اٌك ٨ايه يك٩ك ـيىب وًة. ِىهىح هى ٠اٌىقحء حلحاو :٠ليا ٠ليه حلىلام ٬ال

حلله  ٘كي٭هن ٨ي حلمصلؿ حلرالد هى جاقيػ حلًيٍابىقي للعاكن ٨ي جكشمة يّك بى ٠بؿ وقأيث هى أ٬ىل:
وآله لن يّن ٠اٌىقحء. وأها  حلًيٍابىقي باوًاؾه الى و١يؿ بى حلمىيب ٠ى و١ؿ أو حلًبي ِلى حلله ٠ليه

 حلؿ٠اء ٨يه: 

The following supplications are found in Al-Mukhtasar min al-Muntakhab 

where we read that you should fast on the day of Ashura and say the following:  

"Glory be to God and Praise be to Him. There is no god but God. And God is 

the Great. There is no change nor any strength except by God – the Sublime, the 

Supreme. Glory be to God in the midst of nights or the ends of days. Glory be to 

God in the mornings and in the evenings. “So (give) glory to God!, when ye 

reach eventide and when ye rise in the morning;  

Yea, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late afternoon 

and when the day begins to decline. It is He Who brings out the living from the 

dead, and brings out the dead from the living, and Who gives life to the earth 

after it is dead: and thus shall ye be brought out (from the dead).”
1
 “Glory be 

to Your Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) from what they 

ascribe (to Him)! And Peace on the apostles! And Praise be to God!, the Lord 

and Cherisher of the Worlds. “
2
“Praise be to God!, who begets no son, and has 

no partner in (His) dominion: Nor (needs) He any to protect Him from 

humiliation: yea, magnify Him for His greatness and glory!”
 3
 Praise as many in 

number as there are things, as much as it fills everything, as heavy as all things, 

and many times more than this – so much that it suits His Grandeur. Glory be to 

Lord of Sovereignty and Kingdom! Glory be to the Lord of Honor and 

Omnipotence. Glory be to the Everlasting who shall not perish! Glory be to the 

Sovereign, the Holy One! Glory be to the Upright! The Perpetual! Glory be to 

the Living, the Self-Subsisting ! Glory be to the Highest High, the Glorified and 

Sublime! Glory be to God – Sacred, Holy, Lord of the angels and the Spirit! O' 

my God! I made it to the morning honored, blessed and in good health. O' God! 

Please perfect Your Blessings, Favor and Well-being for me. O' God! Please 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Rum 30:17-19.  
2 The Holy Qur‟an: As-Saffat 37:180-182. 
3 The Holy Qur‟an: Isar 17:111. 
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bless me with Your Gratitude. O' my God! I was guided by the Light of Your 

Face, and became needless by Your Bounties. I made it to the morning and the 

evening by Your Blessings! O' my God! I take You as witness. You suffice as a 

witness for me. I take Your angels, the carriers of Your Throne, all Your 

creatures, Your Heaven and Earth, Your Paradise and Hell. I bear witness to 

You as there is no God but You. You are the Only who has no associate. I bear 

witness that any creatures from the heavens or the earth are doomed to 

destruction but You. And I bear witness that Muhammad (MGB) is Your 

servant and Your Prophet. I bear witness that the Hour is sure to come and there 

is no doubt about it. I bear witness that You are the Resurrector of the dead 

from the graves. O' my God! Please record my testimony near You until I meet 

You with You pleased with me. O' the Most Compassionate, Most Merciful! O' 

my God! All praise belongs to You. Praise of the heavens that has lowered its 

peripherals in humbleness to You, and that the earth and whatever lies in it 

glorifies You. Praise that rises and does not end. Praise that increases and does 

not diminish. Praise that is everlasting, eternal, never stopping and never 

ending. Praise that begins to rise and does not end. Praise belongs to You by 

me, above me, with me, in front of me and near me. O‟ my Guardian! Praise 

belongs to You when I die and You survive. So all praise belongs to You for all 

Your Bounties with all forms of praise for You. Praise belongs to You in each 

beating of the veins, each instance of eating, drinking, dressing, exerting, 

exhaling, and all hair. All Praise belongs to You. All Sovereignty belongs to 

You. In Your hand is all the good. All affairs whether public or private return to 

You. And You are the ultimate Authority! O' my God! Praise belongs to You 

for having known and yet been patient, and for having pardoned even though 

You can punish. O' my God! Praise belongs to You. Praise to You O' Cause of 

Praise! Praise belongs to You! O' Inheritor of Praise! O' Creator of Praise! O' 

Destination of Praise! O' Origin of Praise! O' He who honors his covenants! 

And is truthful in promise, O' Exalted in Might! O' the Eternal  in Glory! O' my 

God! Praise belongs to You. O' He who give high ranks! O' the Responder to 

supplications! O' He who sends verses from above the seven heavens! O' He 

who brings out of darkness and into light! O' He who turns evils into good 

deeds! O' He who gives ranks to good deeds! O' my God! Praise belongs to 

You. O' Forgiver of sins, Acceptor of repentance, Strict in punishment, O' He 

who is Benevolent. There is no God but You! “To You is our Final Goal.”
1
 O' 

my God! Praise belongs to You at night when it is dark and in the daytime when 

it is light. Praise belongs to You in the afterlife and the first life. O' my God! 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Mumtahana 60:4. 
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Praise belongs to You as many in number as there are stars in the sky. Praise 

belongs to You as many in number as there are dominions in the sky. Praise 

belongs to You as many in number as there are drops in the rain. Praise belongs 

to You as many in number as there are leaves in the trees. Praise belongs to You 

as many in number as there are men and genies. Praise belongs to You as many 

in number as there is sand, animals, beasts and birds - as many in number as 

there in the depth of the earth and as many in number as there are on the face of 

the earth. Praise belongs to You as many in number as Your Book has counted 

and Your Knowledge has encompassed and Your Throne weighs. Praise that is 

plentiful and blessed in it. O' my God! Praise belongs to You as many in 

number as You say, and as many in number as You know, and as many in 

number as all Your creatures from the first generation to the last act, and equal 

in weight and number to all we name up until we die and perish. There is no 

God but God. He is One and there are no partners for Him. Sovereignty and 

Praise belong to Him. He gives life and causes to die and He has power over all 

things." 

 :حلمًحؽب، ٨٭ال ها هفح ل٩ٝه: جّبط يىم ٠اٌىقحء ِاثما وج٭ىل ـكك ِاظب كحاب حلمؽحّك هى ٨٭ؿ
بالله حل١لي حل١ٝين،  وبعاو حلله وحلعمؿ لله ولا اله حلا حلله وحلله أکبك، ولا ظىل ولا ٬ىة الا

ىو وبعاو حلله ظيى جمى"بال٥ؿو وحلاِال،  وبعاو حلله آياء حلليل وأ٘كح٦ حلًهاق،وبعاو حلله
وحلأقْ و٠ٍيا وظيى جٝهكوو. یؽكز حلعي هى  وظيى جّبعىو، وله حلعمؿ ٨ي حلىماوحت

وبعاو قبٯ   "*حلأقْ ب١ؿ هىجها وکفلٯ جؽكشىو، حلميث ویؽكز حلميث هى حلعي ویعيي
حلمكوليى وحلعمؿ لله قب حل١اليمى. حلعمؿ لله حلفي لن  قب حل١مة ٠ما ی٩ّىو، وولام ٠لى

٠ؿؾ کل ٌت،  یٯ ٨ي حلملٯ ولن یكى له ولي هى حلفل وکبكه جكبيكح،ٌك  یحؽف ولؿح ولن یكى له
 وهلأ کل ٌت،ولية کل ٌت، وأ١ٔا٦ ـلٯ أ١ٔا٨ا هٕا٩٠ة أبؿح وكهؿح کما یًب٥ي ل١ٝمحه.

 ـي حلملٯ وحلملكىت،وبعاو ـي حل١مة وحلصبكوت، وبعاو حلعي حلفي لا یمىت، وبعاو
حلأ٠لى،  و حلعي حل٭يىم، وبعاو حل١ليوبعا وبعاو حلملٯ حل٭ؿون، وبعاو حل٭اثن حلؿحثن،

ايي أِبعث ٨ي هًة  وبىض ٬ؿون قب حلملاثكة وحلكوض. حللهن وبعايه وج١الى، وبعايه حلله،
وشهٯ  وحقل٬ًي ٌككٮ، حللهن بًىق وي١مة و٠ا٨ية ٨ؤجمن ٠لي ي١محٯ یا حلله، وهًٯ و٠ا٨يحٯ

ٌهيؿح، وأٌهؿ  أٌهؿٮ وک٩ى بٯ وأهىيث. حهحؿیث، وب٩ٕلٯ حوح٥ًيث، وب١ًمحٯ أِبعث
ٯ، وشًحٯ وياقٮ، بؤيٯ أيث حلله لا  هلاثكحٯ، وظملة ٠كٌٯ وشميٟ ؼل٭ٯ ووماثٯ وأقٔ
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یٯ لٯ، وأو ها ؾوو ٯ هى ه١بىؾ ؾويٯ با٘ل  الا أيث وظؿٮ لا ٌك ٠كٌٯ الى ٬كحق أقٔ
یب ٨يها،  هٕمعل. وأٌهؿ أو هعمؿح ٠بؿٮ وقوىلٯ، با٠د هى ٨ي وأيٯ وأو حلىا٠ة آجية لا ق

يث ٠ًي یا أقظن حلكحظميى ٨اکحب ٌهاؾجي حل٭بىق، حللهن  .هفه ٠ًؿٮ ظحى أل٭اٮ بها، و٬ؿ قٔ
ی١ّؿ  حللهن ٨لٯ حلعمؿ ظمؿح جٕٟ لٯ حلىماء ک٩ًيها، وجىبط لٯ حلأقْ وهى ٠ليها، ظمؿح

ی١ّؿ أوله ولا ی٩ًى  ولا ی٩ًؿ، ظمؿح یمیؿ ولا یبيؿ، ظمؿح وكهؿح لا حي٭ٙاٞ له ولا ي٩اؾ، ظمؿح
هث و٨ًيث وب٭يث یا هىلاي،  و٨ى٬ي وه١ي وأهاهي و٬بلي ولؿي، واـحآؼكه. ولٯ حلعمؿ ٠لي 

کلها، ولٯ حلعمؿ ٨ي کل ٠ك٪ واکى  ولٯ حلعمؿ بصميٟ هعاهؿٮ کلها ٠لى شميٟ ي١ماثٯ
هىٟٔ کل ١ٌكة. حللهن لٯ حلعمؿ کله، ولٯ  و٨ي کل أکلة وٌكبة ولبان و٬ىة وبًٙ و٠لى

کله، و٠لاييحه ووكه، وأيث هًحهى حلٍؤو کله.  یكشٟ حلأهك حلملٯ کله، وبيؿٮ حلؽيك کله، واليٯ
ظلمٯ ب١ؿ ٠لمٯ، ولٯ حلعمؿ ٠لى ٩٠ىٮ ب١ؿ ٬ؿقجٯ، حللهن لٯ  حللهن لٯ حلعمؿ ٠لى

حلعمؿ، ولٯ حلعمؿ یا وحقخ حلعمؿ، وبؿیٟ حلعمؿ، وهًحهى حلعمؿ، وهبؿة  حلعمؿ یا با٠د
 وو٨ي حل١هؿ، ِاؾ٪ حلى٠ؿ، ٠میم حلصًؿ، و٬ؿین حلمصؿ.  حلعمؿ،

حلؿقشات، هصيب حلؿ٠ىحت، هًمل حلایات هى ٨ى٪ وبٟ وماوحت، هؽكز  ن لٯ حلعمؿ ق٨يٟحلله
حللهن لٯ حلعمؿ  الى حلًىق، هبؿل حلىيجات ظىًات، وشا٠ل حلعىًات ؾقشات. هى ٨ي حلٝلمات

لٯ حلعمؿ  حلفيب و٬ابل حلحىب ٌؿیؿ حل١٭اب ـح حلٙىل، لا اله الا أيث اليٯ حلمّيك، حللهن ٤ا٨ك
وحلاولى. حللهن لٯ حلعمؿ ٠ؿؾ  ی٥ٍى، و٨ي حلًهاق اـح جصلى، ولٯ حلعمؿ ٨ي حلاؼكة ٨ي حلليل اـح

حلىماء، ولٯ حلعمؿ ٠ؿؾ کل ٬ٙكة ٨ي حلبعك،  کل يصن ٨ي حلىماء ولٯ حلعمؿ ٠ؿؾ کل هلٯ ٨ي
حلعمؿ ٠ؿؾ حلصى وحلايه، و٠ؿؾ حلركى وحلبهاثن وحلىباٞ  ولٯ حلعمؿ ٠ؿؾ أوقح٪ حلأٌصاق، ولٯ

، ولٯ حلعمؿ ٠ؿؾ ها ٠لى وشه مؿ ٠ؿؾوحلٙيك. ولٯ حلع . ولٯ  ها ٨ي شى٦ حلأقْ حلأقْ
 هباقکا ٨يه.  کحابٯ وأظاٖ به ٠لمٯ ولية ٠كٌٯ، ظمؿح کريكح حلعمؿ ٠ؿؾ ها أظّى

کلهن، حلأولىو وحلاؼكوو،  حللهن لٯ حلعمؿ ٠ؿؾ ها ج٭ىل، و٠ؿؾ ها ج١لن، و٠ؿؾ ها ی١مل ؼل٭ٯ
یٯ له، ولية ـلٯ کله و٠ؿؾ ها وميًا کله اـح هحًا له حلملٯ وله  و٨ًيًا،لا اله الا حلله وظؿه لا ٌك

 ٌت ٬ؿیك. یميث وهى ٠لى کل حلعمؿ یعيي و

Then say the following, "I Ask God for forgiveness" – ten times. "O' God! O' 

God!" – ten times. "O' Compassionate! O' Compassionate!" – ten times. "O' 



58                                                        Supplications and Deeds for the Whole Year   

 

Merciful ! O' Merciful!" – ten times. "O' Giver! O' Bestower!" – ten times. Say 

“O' God! There is no God but You!” ten times. "There is no change nor any 

strength except by God – the Sublime, the Supreme" – ten times. "Amen Amen"  

ten times. “In the Name of God, Most Compassionate, Most Merciful" – ten 

times. "Bestow Blessings on Muhammad and his Progeny (MGB)" ten times. 

Then say: "O' my God! You are my trust in all sorrow, and my hope in all 

hardships. And You are my trust in all affairs. How my agonies by which the 

hearts ache, the plots fail, the associates deny and the enemies blame me for 

have I presented to You and complained to You about that You have dispelled 

due to my turning to You and away from others! And You solved them and 

eased them for me and You sufficed for me. And You are the Guardian of all 

blessings, and the Possessor of all kindness, and the ultimate destination of all 

desires! All praise belongs to You and the Noblest Favors belong to You. O' my 

God! Please bestow Your Blessings on Muhammad and his Progeny (MGB), 

ease my troubles, easily provide what I need, let me reach what I hope for and 

to quickly get what I want. Please also pay back my debts. O' the Most 

Compassionate, Most Merciful!" 

یا  ،٠ٍك هكحت –قظماو یا قظماو  یا، ٠ٍك هكحت –یا حلله یا حلله  ،٠ٍك هكحت –أوح٩٥ك حلله : ج٭ىل
. ولا ظىل ٠ٍك هكحت –یا لا اله الا أيث  ،هكحت ٠ٍك –ظًاو یا هًاو یا ، ٠ٍك هكحت –قظين یا قظين 

، بىن حلله حلكظمى حلكظين، ٠ٍك هكحت –، آهيى آهيى ٠ٍك هكحت  –حل١ٝين  ولا ٬ىة الا بالله حل١لي
 .٠ٍك هكحت –لن ، وِلى حلله ٠لى هعمؿ حلًبي وآله ووهكحت ٠ٍك

 ذ٭حي ٨ي کل کكب، وقشاثي ٨ي کل ٌؿیؿة ، وأيث لي ٨ي کل أهك يمل بي ذ٭ة حللهن أيث ذن ج٭ىل:
یب ویٍمث و٠ؿة، ٨يه حل١ؿو.  کن هى کكب ی٧١ٕ ٨يه حل٩ئحؾ، وج٭ل ٨يه حلعيلة، ویؽفل ٨يه حل٭ك

ؤيث ولي کل وک٩يحًيه، ٨ أيملحه بٯ وٌكىجه اليٯ، ق٤بة ٨يه اليٯ ٠مى وىحٮ، ٩٨كشحه وک٩ٍحه
کريكح ولٯ حلمى ٨ألا. حللهن ِلى  ي١مة وِاظب کل ظىًة، وهًحهى کل ق٤بة، ٨لٯ حلعمؿ

اقحؾجي، وبل٥ًي حهًيحي، وأوِلًي الى ب٥يحي  ٠لى هعمؿ وآل هعمؿ، ووهل لي هعًحي، ویىك لي
ی١ا ٠اشلا، وح٬ٓ ٠ًي  یا أقظن حلكحظميى. ؾیًي وك

Section 10 On the Nobility of Reciting the Pilgrimage 

Supplications of Al-Hussein on the Day of Ashura 

If the intention behind reciting the pilgrimage supplications of Al-Hussein on 
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the day of Ashura be remembering him after being martyred and moved to a 

superior rank that our weak intellect does not understand, then it is best to recite 

the pilgrimage supplications of Al-Hussein in the afternoon of that day. He 

(MGB) was killed in the afternoon as it is commonly known. Two pilgrimage 

supplications on the day of Ashura for him are reported in Misbah al-Za'ir 

where we have expressed their nobility and great reward. We shall report both 

of these pilgrimage supplications here. There are also additions that have been 

reported to have great nobility.  

یاقة حلعىيى ٠ليه حلىلام٨11ّل)   یىم ٠اٌىقحء ( ٨يما يفکكه هى ٨ٕل ل

ح٠لن حيه اـح كاو حلم٭ّىؾ بمياقة حلعىيى ٠ليه حلىلام ٨ي يىم ٠اٌىقحء ب١ؿ ٬حله وحيح٭اله حلى حلٍك٦ حلفي 
حل١ّك هى حليىم حلمفكىق، ٨او ٬حله ِلىحت حلله  ٨يًب٥ي حو يكىو هفه حلمياقة ب١ؿ لا يبل٣ و١ٔي اليه،

حلمحثك لياقجيى له  كًا ـككيا ٨ي كحاب هّباض حلمً٭ىل حلمٍهىق. و٬ؿ ٠ليه وآله كاو ب١ؿ حلٝهك بعكن
لياقجيى، ٨يهما  ٠ليه ٨ي يىم ٠اٌىقحء، وقويًا ٨يها ٨ٕلا شليلا وذىحبا شميلا، ووًفكك هًا ِلىحت حلله

 ظؿيريى ٨ي ٨ٕل لياقجه ٨ي يىم ٠اٌىقحء. لياؾحت و٨ي حظؿحهما ٨ٕل ٠ٝين ٨ي حلكوحيات، وي٭ؿم حهاهها

The following is narrated through a chain of documents on the authority of 

Muhammad ibn Dawood al-Qumi in his book Al-Ziarat val-Faza'il on the 

authority of Muhammad ibn Abi Umayr, on the authority of Zayd al-Shuham, 

on the authority of Abi Abdullah who said, "When one visits the shrine of Al-

Hussein (MGB) on the day of Ashura and recognizes his rightfulness, it is as if 

he has visited the Honorable the Exalted God in His Throne." 

حل٭مي هى كحابه كحاب حلمياقحت وحل٩ٕاثل باوًاؾه حلى هعمؿ بى  قويًا ـلٯ باوًاؾيا حلى هعمؿ بى ؾحوؾ
حلىلام يىم  ليؿ حلٍعام، ٠ى حبي ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام، ٬ال: هى لحق ٬بك حلعىيى ٠ليه أبي ٠ميك، ٠ى

 .٠اٌىقحء ٠اق٨ا بع٭ه كاو كمى لحق حلله ٠موشل ٨ي ٠كٌه

A similar narration is quoted through a chain of documents to Muhammad ibn 

Dawood, through his chain of documents on the authority of Hariz, on the 

authority of Abi Abdullah (MGB) who said, "Whoever visits Al-Hussein 

(MGB) on the day of Ashura is sure to go to Paradise." 

حلىلام ٬ال: هى لحق حلعىيى  اوًاؾيا حيٕا حلى هعمؿ بى ؾحوؾ باوًاؾه حلى ظكيم ٠ى أبي ٠بؿ حلله ٠ليهوب
 ٠ليه حلىلام يىم ٠اٌىقحء وشبث له حلصًة. 
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Section 11 On the Pilgrimage Supplications of Al-Hussein for the 

Day of Ashura 

The following is narrated through a chain of documents to Abdullah ibn Ja‟far 

al-Humayri, on the authority of Al-Hassan ibn Ali al-Koofi, on the authority of 

Al-Hassan ibn Muhammad al-Hazrami, on the authority of Abdullah ibn 

San‟an, “I went  to see my Master Abi Abdullah Ja‟far ibn Muhammad (MGB) 

on the day of Ashura. His color was changed and his tears were flowing down 

his cheeks like pearls.  

I asked him, “My Master! For God's sake! Why do you cry?” May God never 

make you cry!” He said: “Do not you know that on like this day, Imam Al-

Hussein (MGB) was martyred? I said: “Yes. My Master! Today I have came to 

you to learn a point from you and benefit from you.” He (MGB) said: “Ask 

about whatever comes to your mind and you want.” I said: “O‟ My Master! 

What do you say about the fasting of this day?” He (MGB) said: “Fast this day 

but not until night. And do not fast this day but not because of rejoicing at 

others‟ misfortune. Thus, do not fast all of this day; rather one hour past the 

evening, though break your fast with one time of drinking water; because in one 

hour past the evening of this day the dust of fighting with the family of the 

Prophet (MGB) was finished and the fire of killing was extinguished while 

thirty ones of them had fallen on the earth, those who their falling on the earth 

was very hard for God‟s Prophet (MGB). 

Then Imam As-Sadiq (MGB) cried severely to the extent that his beard became 

white from the tears. Then he (MGB) said: “Do you know what day is today?” I 

said: “O‟ my Master! You are more aware than me.” He (MGB) said: I said, 

"O' my master! You know better that I do." He said, "God the Honorable 

the Exalted created the Light on the Friday of the first day of the month of 

Ramadhan and created the Darkness on a Wednesday - the day of Ashura. He 

established a Divine Decree and a way for each. 

O‟ Abdullah ibn Sanan! The best act in this day is that you wear your clean 

clothes. And open the buttons of the clothes which you wear on the other 

clothes. And bring up the sleeves of your suit and trousers. Then go to a hidden 

place where no one sees you or in your home.  

Then say four units of prayers and say the salutations
1
 after each two units. In 

each first unit you should recite the Opening Chapter, plus "Say : O' ye that 

                                                 
1 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
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reject Faith!"
1
 and in the second unit recite "Say: He is Allah, the One and 

Only"
2
 and in the third unit recite the Opening Chapter and Al-Ahzab Chapters. 

In the fourth unit recite the Opening Chapter and the Munafiqeen Chapter. Then 

say the salutations
3
, turn your face around towards the holy grave of Abi 

Abdullah Al-Hussein (MGB), imagine his collapse, collect your thoughts and 

concentrate on him. Then curse his murderer one-thousand times and you shall 

receive the reward of one-thousand good deeds for each damnation, a thousand 

of your wrongdoings shall be wiped off and your rank in Paradise shall be 

raised a thousand steps. Then take seven steps forward and say the following 

while you are moving forward, "Verily we are Allah‟s and unto Him we return. 

We are happy with His Will and carry out His Command." And at all this time 

you should be sad with your face showing signs of your sadness. Once you 

finished, go back to your place where you prayed and say the following seventy 

times, "O' my Lord! Punish those who waged a war against Your Messenger 

(MGB) and made his life miserable, and worshipped others than You, and 

deemed lawful what You had forbidden. Please curse their leaders, followers, 

and those who were with them, and those who condoned their misdeeds - a 

great many curses." 

Then say: "O' my God! Please quickly bring joy and happiness for the Holy 

Household of Muhammad (MGB), and bestow Your Blessings on him (MGB) 

and on all of them, save them from the dangerous clutches of the hypocrites, the 

atheists and the ones who deny God. Please favor them, open the doors of 

felicity for them, and on Your Authority let them have full control over Your 

enemies, and their enemies." 

Then raise your hands, and say the following supplications with your hands 

raised, "O' my God! Indeed a great many people opposed the divine Leaders 

and did not believe in the word
4
. They insisted on deviation, disbelief, 

destruction, ignorance and blindness. They gave up the Book that You had 

ordered us to recognize, and the Trustee Ali (MGB) whom You had ordered us 

to follow. Thus they destroyed what is right and by twisting the truth they  led 

the nation astray. They opposed the tradition of the Prophet (MGB), falsified 

the Book,  encouraged partisanship; refused to believe in the evident proof and 

chose falsehood whenever they faced the truth. They violated the right and led 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Kafirun 109:1. 
2 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
3 Asalamu Alyak Ayahul Nabi va Rahmatullahe va Barakatuh. Asalamu Alayna va ala Ebadillah 
Asalehin, Asalamu Alaykum va Rahmatullah va Barakatuh. 
4 Refering to "There is no god but God." 
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the people astray. They killed the children of Your Prophet (MGB), the best of 

Your Servants, Your Chosen Ones, the bearers of Your Throne, the bearers of 

Your Secrets, and those You had established as rulers in Your heavens and 

earths. O' my God! Please upset their plans and movement and ruin their towns, 

make their weapons and men unserviceable, induce discord amongst them, 

crack up their strategy; and hit them hard with Your own sharp Strike;  bury 

them in calamities, throw them into devastating disasters, and punish them with 

a hard and sharp chastisement, make them suffer from a high cost of living and 

punish them with an exemplary punishment, as You punish Your enemies. 

Please destroy them as You destroyed Your enemies. O' my God! Make them 

suffer as You made the oppressors suffer - a hard and painful suffering. O' my 

God! Your way of life has been tossed aside; Your code of law has been 

suspended; and the Household of Your Prophet (MGB) are wandering in this 

world like wild animals. O' my God! Please exalt the truth, and the upholders of 

truth; and favor us with safety; guide us to true faith; expedite our happiness 

and bliss by the presence of the Riser (MGB)
1
. Let him be our supporter, and let 

us be his followers. O' my God! Please destroy those who celebrate the 

martyrdom of the Household of Your Prophet (MGB) in happiness and joy. 

Please punish each of the remaining ones as You punished the earlier ones. O' 

my God!  Please extend the calamities, punishment and retribution of the 

oppressors - from the earlier ones to the later ones, especially that of those who 

oppress the Progeny of Your Prophet (MGB). Please increase their punishment 

and curse and destroy their followers, their leaders and their groups . O' my 

God! Please have mercy on the Holy Household (MGB) that has been 

dispersed, martyred and belittled who are from pure and blessed roots. O' my 

God! Please exalt their words and make their Proof victorious. Strengthen their 

hearts and the hearts of their followers. Help them, and assist them to persevere 

in the face of the sufferings on account of their adherence to what is near You. 

Please set up a certain period of time for them as You have guaranteed this in 

Your revealed Book where You said, "Allah has promised, to those among you 

who believe and work righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in 

the land, inheritance (of power), as He granted it to those before them; that He 

will establish in authority their religion - the one which He has chosen for 

them; and that He will change (their state), after the fear in which they (lived), 

to one of security and peace: 'They will worship Me (alone) and not associate 

aught with Me. 'If any do reject Faith after this, they are rebellious and 

                                                 
1 Imam Mehdi (MGB)  
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wicked."
1
 O' my God! Please exalt their words being "O' my God! You are 

Allah! There is no God but You! O' my God! You are Allah! There is no God 

but You!" 

O' my God! You are Allah! There is no God but You! O' the Most 

Compassionate, Most Merciful! O' the Living! O' the Self-Subsisting! Indeed I 

am Your worshipping servant fearful of You, returning to You, asking of you,  

relying upon You and taking refuge in You. Please accept my prayer, and listen 

to me whispering! Let be amongst those whose deeds please You and You 

guide them, and be of those whose prayers You have accepted and whom You 

have chosen. By Your Mercy as verily You are Exalted in Might, the Grantor. 

O' God! I ask You by saying 'There is no God but You!' Please do not place a 

barrier between me, Muhammad and the Divine Leaders (MGB). Please let me 

be amongst the followers of Muhammad and his Progeny (MGB)." Here you 

should name them one by one until you reach the name of the Riser (MGB)
2
. 

Then continue by saying, "And admit me into what You admitted them to, and 

take me out of what You took them out of." Then rub your cheeks on the dirt 

and say, "O' He who rules as He wills and does as He wishes. You made Your 

Ruling about the Progeny of Muhammad (MGB). All praise belongs to You - 

praised and appreciated. Please expedite their arrival and bless us by them. You 

have guaranteed to honor them after being debased, increase them after they 

become a few, and make them apparent after they become hidden. O' the Most 

Compassionate, Most Merciful! O' my God! O' my Master! I ask You by Your 

Benevolence and Kindness to let me attain my desires, and thank my minor 

deeds. I ask You to give me more days, and let me reach that shrine, and let me 

be amongst those who respond to their call for their obedience and friendship, 

and let me see this quickly. Verily You have power over all things." 

Then raise your head towards the sky as this is superior to the obligatory Hajj 

and the Umrah! Beware that the Honorable the Exalted God would grant ten 

things to whoever says this prayer on this day and says these supplications. God 

the Sublime would prevent him from having a bad death. God would not let his 

enemies overcome him before his death. God would protect him from misery 

and poverty, and God would safeguard him against insanity and leprosy. God 

would also provide the same protection for up to four generations for him and 

would not let Satan and his friends overcome him." I said, "Praise be to God, 

Who favored me by granting me recognition of you, recognition of your 

rightfulness, and the fulfillment of what I must do for you. He is sufficient for 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Nur 24:55. 
2 Imam Mehdi (MGB)  
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me and in Him I trust." 

 ٠ليها یىم ٠اٌىقحء  ( ٨يما يفکكه هى أل٩اٚ حلمیاقة حلمًّى٨11َّل)

حلعميكي، ٬ال: ظؿذًا حلعىى بى ٠لي حلكى٨ي، ٠ى  ٨مى ـلٯ ها قويًاه ببوًاؾيا حلى ٠بؿ حلله بى ش٩١ك
حلله بى وًاو ٬ال: ؾؼلث ٠لى هىلاي أبي ٠بؿ حلله ش٩١ك بى  حلعىى بى هعمؿ حلعٕكهي، ٠ى ٠بؿ

يا  :يىم ٠اٌىقحء وهى هح٥يك حللىو وؾهى٠ه جًعؿق ٠لى ؼؿيه كاللىإلئ، ٨٭لث له هعمؿ ٠ليه حلىلام
حليىم حِيب حلعىيى ٠ليه  ويؿي هما بكاإٮ، لا أبكا حلله ٠يًيٯ، ٨٭ال لي: حها ٠لمث حو ٨ي هرل هفح

٨يه ٠لما وهىح٩يؿ هًٯ لح٩يؿيي ٨يه، ٬ال: ول  ٨٭لث: بلى يا ويؿي وحيما أجيحٯ ه٭حبه هًٯ حلىلام ؟
ج٭ىل يا ويؿي ٨ي ِمه ؟ ٬ال: ِمه هى ٤يك جحبيث وح٨ٙكه هى ٤يك  ٨٭لث: ها ا بؿح لٯ و٠ما ٌجث.٠م

ـلٯ حلى٬ث هى  يىها كاهلا، ولكى ح٨ٙك ب١ؿ حل١ّك بىا٠ة ولى بٍكبة هى هاء، ٨او ٨ي جٍميث ولا جص١له
حلأقْ  وحيك٩ٍث حلملعمة ٠ًهن و٨ي ـلٯ حليىم جصلث حلهيصاء ٠ى آل قوىل ٠ليه و٠ليهن حلىلام،

حلله ِلى حلله ٠ليه وآله هّك٠هن. ٬ال: ذن بكا بكاء ٌؿيؿح ظحى  هًهن ذلاذىو ِكي١ا ي١م ٠لى قوىل
٬ال: حو  بالؿهىٞ و٬ال: أجؿقي أي يىم كاو ـلٯ حليىم ؟ ٬لث: حيث ح٠لن به هًي يا هىلاي، حؼٕلث لعيحه

ٝلمة ٨ي يىم حلاقب١اء يىم حل حلله ٠م وشل ؼل٫ حلًىق يىم حلصم١ة ٨ي حول يىم هى ٌهك قهٕاو، وؼل٫
حلله بى وًاو ح٨ٕل ها جؤجي به هفح حليىم حو ج١مؿ حلى  ٠اٌىقحء، وش١ل لكل هًهما ٌك٠ة وهًهاشا، يا ٠بؿ

وجعل حلقحقٮ وجك٧ٍ ٠ى ـقح٠يٯ و٠ى وا٬يٯ، ذن جؽكز حلى حقْ ه٩٥كة ظيد  ذياب ٘اهكة ٨حلبىها
 حظؿح و٨ي ؾحقٮ ظيى يكج٩ٟ حلًهاق.  لا يكحٮ

)٬ل يا حيها حلكا٨كوو(،  ٨ي حلكك١ة حلاولى وىقة حلعمؿ و  قك١ات جىلن بيى كل قك١حيى، ج٭كأ وجّلي حقبٟ
حلكحب١ة  حلعمؿ و )٬ل هى حلله أظؿ(، و٨ي حلرالرة وىقة حلعمؿ ووىقة حلاظمحب، و٨ي و٨ي حلرايية وىقة

بيى يؿيٯ جمرل  حلىلام و حلعمؿ وحلمًا٨٭يى. ذن جىلن وجعىل وشهٯ يعى ٬بك أبي ٠بؿ حلله ٠ليه
٬اجله أل٧ هكة يكحب لٯ بكل ل١ًة أل٧  هّك٠ه، وج٩ك٢ ـهًٯ وشميٟ بؿيٯ وجصمٟ له ٠٭لٯ، ذن جل١ى

ذن جى١ى هى حلمىٟٔ حلفي ِليث  ؾقشة ٨ي حلصًة، ظىًة، ويمعى ٠ًٯ أل٧ ويجة، ويك٨ٟ لٯ أل٧
حلله وجىليما لأهكه هكة هى و١يٯ: ايا لله وايا اليه قحش١ىو قٔا ب٭ٕاء  ٨يه وبٟ هكحت، وحيث ج٭ىل ٨ي كل

٨ك٤ث هى ـلٯ و٩٬ث  ٨بـح وحلعمو ذاكلا ظميًا هحؤو٩ا. وحيث ٨ي كل ـلٯ ٠ليٯ حلكآبة هكحت، وبٟ –
و٠بؿوح حللهن ٠فب حلفیى ظاقبىح قولٯ وٌا٬ىٮ،  :٨ي هى١ٔٯ حلفي ِليث ٨يه و٬لث وب١يى هكة
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  ب١٩لهن ل١ًا کريكح.حل٭اؾة وحلاجباٞ، وهى کاو هًهن وهى قٔي  وحل١ى وحوحعلىح هعاقهٯ،  ٤يكٮ

٨كز ٠ى حهل هعمؿ ِلى حلله ٠ليه و٠ليهن حشم١يى، وحوحً٭فهن هى حیؿي  حللهن ذن ج٭ىل:
 وحلك٩اق وحلصاظؿیى، وحهًى ٠ليهن، وح٨حط لهن ٨حعا یىيكح، وحش١ل لهن هى لؿيٯ حلمًا٨٭يى

  ٠لى ٠ؿوٮ و٠ؿوهن ولٙايا يّيكح.

وح٬اهىح ٠لى  هة ؼال٩ث حلأثمة وک٩كوح بالكلمة،حلا حللهن او :ب١ؿ حلؿ٠اء و٬ل ٨ي ٬ًىجٯذن ح٬ًث 
وهصكوح حلكحاب حلفي حهكت بم١ك٨حه، وحلىِي حلفي  وحلصهالة وحل١مى، حلٕلالة وحلك٩ك وحلكؾى

وبؿلىح  ٨ؤهاجىح حلع٫ و٠ؿلىح ٠ى حل٭ىٗ، وحٔلىح حلاهة ٠ى حلع٫ وؼال٩ىح حلىًة،بٙا٠حه،  حهكت
ؤي١ىح حلع٫ وحٔلىح  ءهن وجمىكىح بالبا٘ل،حلكحاب وهلكىح حلاظمحب، وک٩كوح بالع٫ لما شا

وظملة ٠كٌٯ، وؼمية وح٩ِياءٮ،  و٬حلىح حولاؾ يبيٯ ِلى حلله ٠ليه وآله وؼيكة ٠باؾٮؼل٭ٯ، 
ٯ وحؼكب ؾیاقهن، حللهن ٨ململ ح٬ؿحههن،  .وكٮ، وهى ش١لحهن حلعكام ٨ي وماوحجٯ وحقٔ

وحٔكبهن بىي٩ٯ هن، ٨يما بيًهن، وحوهى کيؿ وحل٫ حلاؼحلا٦وحک٧٩ ولاظهن وحیؿیهن، 
و٠فبهن ٠فحبا ٌؿیؿح يككح، وحقههن بالبلاء قهيا، بالبلاء ٘ما،  و٘مهنحلّاقهىظصكٮ حلؿحه٣، 

حللهن  وحهلكهن بما حهلكحهن به،بال٥لاء، وؼفهن بالىًيى حلفي حؼفت بها ح٠ؿحءٮ،  وحقههن
اهٯ حللهن او وبلٯ ٔاث١ة، وحظك .وؼفهن حؼف حل٭كى وهي ٜالمة او حؼفها حلين ٌؿیؿ

حلىاثمة،حللهن ح٠ل حلع٫ وحوحً٭فل حلؽل٫،  ه١ٙلة، وحهل يبيٯ ٨ي حلاقْ هاثمة کالىظً
للایماو، و٠صل ٨كشًا بال٭اثن ٠ليه حلىلام، وحش١له لًا قؾءح، وحش١لًا  وحهًى ٠ليًا بالًصاة وحهؿيا

وؼف آؼكهن  وحوحهل ٨كظا ووكوقح،حللهن وحهلٯ هى ش١ل ٬حل حهل بيث يبيٯ ٠يؿح، ق٨ؿح.  له
حلٝالميى هى حلأوليى  حللهن ح٧١ٔ حلبلاء وحل١فحب وحلحًكيل ٠لىبما حؼفت به حولهن، 

یى، و٠لى ٜالمي آل بيث يبيٯ ِلى حلله ٠ليه وآله، ولؾهن يكالا ول١ًة، وحهلٯ ٌي١حهن  وحلاؼك
حلٕاث١ة حلم٭حىلة حلفليلة هى حلٍصكة حلٙيبة حلمباقکة.  حللهن حقظن حل١حكة و٬اؾجهن وشما٠حهن،

وحيّكهن  وح٨لس ظصحهن، وذبث ٬لىبهن و٬لىب ٌي١حهن ٠لى هىحلاجهن، ح٠ل کلمحهن، حللهن
 کما ٔمًث وحش١ل لهن حیاها هٍهىؾح وحیاها ه١لىهة، وِبكهن ٠لى حلاـى ٨ي شًبٯ، وح٠ًهن

ليىحؽل٩ًهن  لأولياءٮ ٨ي کحابٯ حلمًمل، ٨ايٯ ٬لث:)و٠ؿ حلله حلفیى آهًىح و٠ملىح حلّالعات
حقجٕى لهن وليبؿلًهن هى  حلفیى هى ٬بلهن وليمكًى لهن ؾیًهن حلفي ٨ي حلأقْ کما حوحؽل٧
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یالا اله الا أيث، یا أقظن الا أيث، یا لا اله الا أيث،  حللهن ح٠ل کلمحهن یا لا حله 1ب١ؿ ؼى٨هن أهًا(
٬يىم، ٨ايي ٠بؿٮ حلؽاث٧ هًٯ وحلكحشٟ اليٯ وحلىاثل لؿیٯ وحلمحىکل  حلكحظميى، یا ظي یا

يث ٠مله وهؿیحه،وحلاشت ب٩ ٠ليٯ،  ًاءٮ، ٨ح٭بل ؾ٠اثي وجىمٟ يصىحي، وحش١لًي همى قٔ
أوؤلٯ یا حلله بلا اله الا أيث حلا ج٩ك٪  و٬بلث يىكه وحيحصبحه، بكظمحٯ ايٯ أيث حل١میم حلىهاب.

 - وبيى هعمؿ وحلأثمة ِلىحت حلله ٠ليهن أشم١يى، وحش١لًي هى ٌي١ة هعمؿ وآل هعمؿ بيًي
أؾؼلحهن ٨يه وأؼكشًي  وأؾؼلًي ٨يما –ثهن حلى حل٭اثن ٠ليه حلىلام وجفکكهن وحظؿح وحظؿح بؤوما

 هما أؼكشحهن هًه. 

یؿ، أيث ظكمث ٨ي أهل بيث  یا هى ذن ٩٠ك ؼؿيٯ ٠لى حلأقْ و٬ل: یعكن بما یٍاء وی١مل ها یك
هعمىؾح هٍكىقح، و٠صل ٨كشهن و٨كشًا بهن، ٨ايٯ ٔمًث  هعمؿ ها ظكمث، ٨لٯ حلعمؿ

 ريكهن ب١ؿ حل٭لة، وحٜهاقهن ب١ؿ حلؽمىل، یا أقظن حلكحظميى. أوؤلٯ یاوجك ح٠محلهن ب١ؿ حلفلة،
وجبل٥ًي  الهي وويؿي بصىؾٮ وکكهٯ أو جبل٥ًي أهلي وجٍكك ٬ليل ٠ملي، وأو جمیؿ ٨ي أیاهي،

ی١ا  ـلٯ حلمٍهؿ، وجص١لًي هى حلفیى ؾ٠ي ٨ؤشاب الى ٘ا٠حهن وهىحلاجهن، یبا وك وأقيي ـلٯ ٬ك
وح٠لن حو حلله ٠م ، ح٨ٕل هى ظصة و٠مكة قأوٯ حلى حلىماء ٨او ـلٯوحق٨ٟ ايٯ ٠لى کل ٌت ٬ؿیك. 

حليىم وؾ٠ا بهفح حلؿ٠اء ٠ٍك ؼّال: هًها حو حلله ج١الى يى٬يه  وشل ي١ٙي هى ِلى هفه حلّلاة ٨ي ـلٯ
حلصًىو  ولا ي١اوو ٠ليه ٠ؿوح حلى حو يمىجه، ويى٬يه هى حلمكاقه وحل٩٭ك ويئهًه حلله هى  هى هيحة حلىىء،

 لأولياثه ٠ليه وبيلا، ٬ال: ٬لث: ويئهى ولؿه هى ـلٯ حلى حقبٟ ح٠٭اب، ولا يص١ل للٍيٙاو ولا ،وحلصفحم
بكظمحه وهًه وهى ظىبي وحؾحء ها ح٨حكْ لكن  حلعمؿ لله حلفي هى ٠لي بم١ك٨حكن وه١ك٨ة ظ٭كن

 . ي١ن حلىکيل

Another pilgrimage supplication of Al-Hussein (MGB) for the day of Ashura 

from Al-Mukhtasar min al-Muntakhab. Get ready for the pilgrimage and make 

major ritual ablutions. Put on clean clothes. Walk in bare feet to either the roof 

or the yard and recite the following pilgrimage supplication of Al-Hussein by 

facing the Qibla and saying, "Peace be on you, O' inheritor of Adam (MGB) - 

God's Chosen one! Peace be on you, O' inheritor of Noah (MGB) - God's 

Trusted one! Peace be on you, O' inheritor of Abraham (MGB) - the beloved 

friend of God. Peace be on you, O' inheritor of Moses (MGB), to whom God 

                                                 
1 55 الٌْر: . 
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spoke directly! Peace be on you, O' inheritor of Jesus (MGB) - God's Spirit! 

Peace be on you, O' inheritor of Muhammad (MGB), God's Messenger! Peace 

be on you, O' inheritor of the Prophets (MGB) and the Commander of the 

Faithful (MGB). O' Master of the Trustees. The noblest of the forerunners. O' 

son of Seal of the Prophets (MGB). O‟ My Master! How could you be not so? 

You are the Leader towards guidance, ally of piety, and one of the five people 

under the cloak
1
. You were raised in the lap of  Islam, you were nursed from the 

bosom of faith. Blessed be your life and blessed be your death! Peace be on 

you, O' inheritor of Al-Hassan (MGB) - the pure! Peace be on you, O' Aba 

Abdullah! Peace be on you, O' the Honest! The Martyr! Peace be on you, O' 

Trustee- the righteous, the pious, the content and the purified. Peace be on you, 

and on the souls who came and stayed in your camp, and stayed with you in 

your journey, struggled in the way of God with you and gave life to earn God's 

Pleasure. Peace be on the angels who circumambulate around you. I bear 

witness that there is no God but God. He is One and there are no partners for 

Him. I bear witness that Muhammad (MGB) is His servant and Prophet (MGB) 

and may His peace be on them plentifully - His servant and Prophet (MGB)! I 

bear witness that your father Ali ibn Abi Talib (MGB) – the Commander of the 

Faithful – may God's blessings be on him – the Master of the Trustees, The 

Leader of those with white-foreheads
2
, is the Divine Leader whose obedience 

God ordained obligatory for all people. So is your brother Al-Hassan ibn Ali 

(MGB). So are you and the Divine Leaders (MGB) from your progeny. I bear 

witness that you established the prayers and gave charity, enjoined doing good 

and admonished against doing evil. You really struggled in God's way, until 

death took you away. I take God and you as witness that I believe in God, 

acknowledge Muhammad (MGB) and know your rights. I bear witness that 

indeed you delivered what the Honorable the Exalted God has ordered you to 

deliver, and you served him until the inevitable death tool you away. O' Aba 

Abdullah!
3
 May my parents be your ransom. May God's  Curse  be on those 

who killed you. May God's Curse be on those who ordered that you be killed. 

May God's Curse be on those who assisted them in this. May God's Curse be on 

those who heard this and were pleased.  I bear witness that those who shed your 

                                                 
1 On the day of Mobahela the Prophet had his cloak over Fatimah, „Ali, al-Hassan and al-

Hussein's heads and said: "Oh God! These are the members of my household.‟ Then he prayed for 

them and said: "Oh God! Whoever compromises with them I will also compromise with him. and 
whoever wants to make war with them, makes war with me." 

2 “Qa‟ed al-Qur-Il-Muhaj‟jelin” – those who are proud of their deeds. Some have 

interpreted this to refer to those whose hands, feet and foreheads are white due to 
extended prostrations. 
3 Al-Hussein (MGB). 
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blood, violated your sanctity, invited you but did not help you after you 

responded to their invitation were all damned by the unlettered Prophet (MGB). 

O' my Master and Guardian! If my body was not there to protect you when you 

sought help, my will and wish responded to you. I  bear witness that you were 

right and your opponents were wrong. I wish I had been with you and had 

attained a great salvation! Therefore - O' my Master! - I ask you to ask God – 

exalted is His Remembrance - regarding my sins, and ask Him to let me join 

you and your followers,  and to grant you permission to intercede on my behalf 

regarding my sins as God the Exalted said, "Who is there can intercede in His 

presence except as He permitteth?"
1
 May God‟s Blessings be on you, your 

forefathers, your progeny (MGB) and the angels who reside in your shrine. May 

God‟s Blessings be on you and them all, and on the martyrs who bear witness 

with you and in front of you. May God‟s Blessings be on you, on them, and on 

your son Ali al-Asghar for whom you were agonized." 

Then say, "O' my God! I implore You by You. I have placed myself within the 

zone of sanctity of Muhammad and his household (MGB). I implore You by 

them. I seek their intercession to You on my behalf. I ask You for the sake of 

Muhammad and his Progeny (MGB) to fulfill my debts and whatever is 

incumbent on me. Please remove my sorrow, and let my relief be connected to 

their relief." 

Then extend your hands so much that your underarm can be seen and say the 

following, "O' God! There is no God but You! Please do not divulge my secrets, 

and do not dispose my defects. Please change my fear into peace and overlook 

my transgressions. O' my God! Please make me prosperous, successful and 

make my deeds satisfactory. Please respond to my prayers! O' God - the 

Generous!” 

Then say: "Peace be on you and may God's mercy be upon you."  

Then start and say, "Peace be on the Commander of the Faithful Ali (MGB)! 

Peace be on Fatimah az-Zahra (MGB)! Peace be on Al-Hassan (MGB) – the 

Pure! Peace be on Al-Hussein (MGB), the Honest, the Martyr! Peace be on Ali 

ibn al-Hussein (MGB)! Peace be on Muhammad ibn Ali (MGB)! Peace be on 

Ja'far ibn Muhammad (MGB)! Peace be on Musa ibn Ja'far (MGB)! Peace be 

on Al-Reza Ali ibn Musa (MGB)! Peace be on Muhammad ibn Ali (MGB)! 

Peace be on Ali ibn Muhammad (MGB)! Peace be on Al-Hassan ibn Ali 

(MGB)! Peace be on the Living Imam (MGB)– rising by God's right, God's 

Proof on His Earth! God's Blessings be on him and his forefathers (MGB)–  the 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Baqara 2:255. 
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ones who help develop, the Immaculate, the pure ones and may His peace be on 

them plentifully." 

Then say six units of prayers two at a time. In each unit recite the Opening 

Chapter once and "Say: He is Allah, the One and Only"
1
one-hundred times. 

Once you are finished say the following, "O' Compassionate! O' 

Compassionate! O' the Sublime! O' the All-Mighty! O' the One! O' Eternal, 

Absolute! O' the One! O' the Odd! O' the All-Hearing, O' the All-Knowing! O‟ 

Knowing! O‟ Great! O‟ Proud! O' the Glorious! O' the Elegant! O' the 

Forbearing !O‟ Strong! O' Exalted in Might! O‟ Mighty! O' Available! O' 

Guardian! O' Compeller! O' the Sublime! O' Helper! O' Giver! O' Bestower! O' 

Acceptor of repentance! O' Resurrector! O' Inheritor! The Praiseworthy! O' the 

Most Glorious One! O' the Worshipped! O‟ Existing! O' Outward! O' Inward! 

O' the First! O' the Last! O' the Living! O' the Self-Subsisting! O' Lord of 

Majesty, Bounty and Honor! O' Lord of Honor and Authority! O' God! I ask 

You for the sake of these Names and for the sake of all Your Names. I ask You 

to bestow Your Blessings on Muhammad and his Progeny (MGB). Please 

relieve me from all sorrow, sadness, grief, loss and restrictions. Please help me 

pay back my debts; let me reach what I hope for, ease my troubles easily 

provide what I need, and let me quickly get what I need, grant my requests and 

my demands, and give me more than I desire. Please grant me the best of this 

world and the Hereafter." 

ذن جحؤهب للمياقة  :هى كحاب حلمؽحّك هى حلمًحؽب، ٨٭ال ها هفح ل٩ٝهـکك حلمیاقة ٨ي یىم ٠اٌىقحء 
ذن جىح٭بل أو ٨ٕاء هى حلأقْ،  ٨حبؿء ٨ح٥حىل وجلبه ذىبيى ٘اهكيى وجمٍي ظا٨يا حلى ٨ى٪ وٙعٯ

حلىلام ه،حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ يىض أهيى حلل حلله، حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ آؾم ٩ِىة حل٭بلة ٨ح٭ىل:
حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ  ،حلله،حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ هىوى کلين حلله ٠ليٯ یا وحقخ حبكحهين ؼليل

وأهيك  حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ حلًبييى حلىلام ٠ليٯ یا وحقخ هعمؿ قوىل حلله.حلله، ٠يىى قوض
ٯ جكىو کفل ووبٗ ؼاجن حلمكوليى، وکي٧ لا وأ٨ٕل حلىاب٭يى، حلمئهًيى، وويؿ حلىِييى،

٨ي ظصك حلاولام  ويؿي، وأيث حهام حلهؿى وظلي٧ حلح٭ى وؼاهه أِعاب حلكىاء، قبيث
١ث هى ذؿي حلایماو، ٨ٙبث ظيا وهيحا. حلعىى حلمکي، حلىلام ٠ليٯ  حلىلام ٠ليٯ یا وحقخوقٔ

ي  یا حبا ٠بؿ حلله، حلىلام ٠ليٯ حیها حلّؿی٫ حلٍهيؿ،حلىلام ٠ليٯ حیها حلىِي حلبك حلح٭ي حلكٔ
حلحي ظلث ب٩ًاءٮ وأياؼث بىاظحٯ، وشاهؿت ٨ي حلله  لام ٠ليٯ و٠لى حلأقوحضحلمکي، حلى

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
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ات حلله ٨يٯ، حلىلام ٠لى حلملاثكة حلمعؿ٬يى بٯ. حٌهؿ حو لا  ه١ٯ، وٌكت ي٩ىها حبح٥اء هكٔ
یٯ له، وأٌهؿ أو هعمؿح ِلى حلله ٠ليه وآله وولن جىليما، ٠بؿه اله حلا حلله وقوىله،  وظؿه لا ٌك

وويؿ حلىِييى و٬اثؿ حل٥ك  لي بى أبي ٘الب أهيك حلمئهًيى ِلى حلله ٠ليه وآلهوأٌهؿ أو أباٮ ٠
أؼىٮ حلعىى بى ٠لي ِلى حلله ٠ليه  اهام ح٨حكْ حلله ٘ا٠حه ٠لى ؼل٭ه، وکفلٯ حلمعصليى،

أيكن أ٬محن حلّلاة وآجيحن حلمکاة، وأهكجن بالم١كو٦  وآله، وکفلٯ أيث وحلأثمة هى ولؿٮ. أٌهؿ
 وشاهؿجن ٨ي حلله ظ٫ شهاؾه، ظحى أجاکن حلي٭يى هى و٠ؿه، ٨اٌهؿ حلله حلمًكك، ويهيحن ٠ى

حلله ٠م  وأٌهؿکن حيي بالله هئهى وبمعمؿ هّؿ٪ وبع٭كن ٠اق٦، وأٌهؿ أيكن ٬ؿ بل٥حن ٠ى
لله هى ٬حلٯ، ح٠بؿ حلله، ل١ى  وشل ها أهكکن به و٠بؿجمىه ظحى أجاکن حلي٭ين. بؤبي وأهي أيث یا أبا

ي به أٌهؿ أو  ، ل١ى حلله هى ٌایٟ ٠لىل١ى حلله هى أهك ب٭حلٯ ـلٯ، ل١ى حلله هى بل٥ه ـلٯ ٨كٔ
هل١ىيىو ٠لى لىاو  و١٬ؿوح ٠ى يّكجٯ، همى ؾ٠اٮ ٨ؤشبحه، حلفیى و٩كىح ؾهٯ وحيحهكىح ظكهحٯ

٠ليه وآله وولن. یا ويؿي وهىلاي او کاو لن یصبٯ بؿيي ٠ًؿ حوح٥اذحٯ،  حلًبي حلاهي ِلى حلله
٨ياليحًي کًث  يا أٌهؿ أو حلع٫ ه١ٯ، وأو هى ؼال٩ٯ ٠لى ـلٯ با٘ل،أشابٯ قأیي وهىحي، أ ٨٭ؿ

٨ي ـيىبي، وأو یلع٭ًي بكن  ٨ؤوؤلٯ یا ويؿي أو جىؤل حلله شل ـکكهه١كن ٨ؤ٨ىل ٨ىلح ٠ٝيما، 
)هى ـح حلفي ٨ايه ٬ال شل ـکكه:  ـيىبي،  وأو یؤـو لكن ٨ي حل٩ٍا٠ة وأو ی١٩ٍكن ٨يوبٍي١حكن، 

٠ليٯ و٠لى آباثٯ وأولاؾٮ وحلملاثكة حلم٭يميى ٨ي ظكهٯ،  ى حلله. ِل1ی٩ٍٟ ٠ًؿه الا باـيه(
أشم١يى، و٠لى حلٍهؿحء حلفیى حوحٍهؿوح ه١ٯ وبيى یؿیٯ، ِلى حلله  ِلى حلله ٠ليٯ و٠ليهن

 و٠لى ولؿٮ ٠لي حلا٥ِك حلفي ٨ص١ث به.  ٠ليٯ و٠ليهن

اليٯ،  وجىشهث بهن و٬ؿ جعكهث بمعمؿ و٠حكجه، حللهن ايي بٯ جىشهث اليٯ، ذن ج٭ىل:
ي وؾیًي، وج٩كز ٤مي  وحوح١٩ٍث بهن اليٯ، وجىولث بمعمؿ وآل هعمؿ لح٭ٕي ٠ًي ه٩حكٔ

  .وجص١ل ٨كشي هىِىلا ب٩كشهن

ولا جبؿ ٠ىقجي،  یا حلله لا حله الا أيث لا جهحٯ وحكي، ذن حهؿؾ يؿيٯ ظحى جكى بياْ حبٙيٯ و٬ل:
يث ٠ملي وحوحصبث ؾ٠ىجي یا  وآهى قو٠حي وأ٬لًي ٠ركجي، حللهن أ٬لبًي ه٩لعا هًصعا ٬ؿ قٔ

ین.   حلله حلكك

                                                 
1 222البقرٍ    
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حلىلام ٠لى أهيك حلمئهًيى، حلىلام ٠لى  جبؿء وج٭ىل: ذنحلىلام ٠ليٯ وقظمة حلله.  ذن ج٭ىل:
ى حلمکي، حلىلام ٠لى حلعىيى حلّؿی٫ حلٍهيؿ، حلىلام ٠لى ى٠لى حلع ٨ا٘مة حلمهكحء، حلىلام

٩ك بى هعمؿ، حلىلام ٠لى حلعىيى، حلىلام ٠لى هعمؿ بى ٠لي، حلىلام ٠لى ش١ ٠لي بى
ا ٠لي بى هىوى، حلىلام ٠لى هعمؿ بى ٠لي، حلىلام ٠لى هىوى  بى ش٩١ك، حلىلام ٠لى حلكٔ

وظصة حلله ٨ي  ٠لي بى هعمؿ حلىلام ٠لى حلعىى بى ٠لي، حلىلام ٠لى حلاهام حل٭اثن بع٫ حلله
ه، یى أقٔ  ريكح.وولن جىليما ک ِلى حلله ٠ليه و٠لى آباثه حلكحٌؿیى حلٙيبيى حلٙاهك

)٬ل هى حلله أظؿ( هاثة هكة،  حلكحاب هكة و  ، ج٭كأ ٨ي كل قك١ة ٨اجعةذن جّلي وث قک١ات هرًى هرًى
حلله یا قظماو یا قظماو یا ٠لي یا ٠ٝين، یا أظؿ یا ِمؿ یا ٨كؾ  حللهن یاوج٭ىل ب١ؿ ٨كح٤ٯ هى ـلٯ: 

یا ٠میم یا  ، یا ظلين یا ٬ىي،وميٟ یا ٠لين یا ٠الن، یا کبيك یا هحكبك، یا شليل یا شميل یا وجك، یا
هًاو یا جىحب، یا با٠د یا وحقخ، یا  یا هئهى یا ههيمى، یا شباق یا ٠لي یا ه١يى، یا ظًاو یاهح١مل، 

ٜاهك یا با٘ى، یا أول یا آؼك، یا ظي یا ٬يىم، یا ـح حلصلال  یاظميؿ یا هصيؿ یا ه١بىؾ، یا هىشىؾ، 
ع٫ هفه حلأوماء یا حلله، وبع٫ أوماثٯ کلها، أو حل١مة وحلىلٙاو. أوؤلٯ ب وحلاکكحم، ویا ـح

 وج٭ٕي ٠لى هعمؿ وآل هعمؿ، وأو ج٩كز ٠ًي کل هن و٤ن وکكب ؤك ؤي٫ أيا ٨يه، جّلي
ی١ا  ي، وجيىك لي حقحؾجي وجىِلًي حلى ب٥يحيًح٠ًي ؾیًي وجبل٥ًي أهًيحي وجىهل لي هع وك

 ك حلؿييا وحلاؼكة. ق٤بحي وجصمٟ ؼي ٠اشلا، وج١ٙيًي وئلي وهىؤلحي، وجمیؿيي ٨ى٪

Section 12 On the Pilgrimage Supplications for the Martyrs on 

the Day of Ashura 

The following is reported with a chain of narrations by my grandfather Al-

Sheikh Abi Ja‟far Muhammad ibn al-Hassan al-Tusi – may God have mercy on 

him – on the authority of Abu Abdullah Muhammad ibn Ahmad ibn Ay'yash. 

Al-Sheikh Al-Salih Abu Mansoor ibn Abdul Na'eem ibn Al-Nu‟man al-

Baghdadi – may God have mercy on him – narrated the following. In the year 

252 A.H. when I was a small child and my father – may God have mercy on 

him – perished, I received the following pilgrimage supplications for my master 

Al-Hussein (MGB) and the martyrs from Al-Sheikh Muhammad ibn Qalib al-

Isfahany. 

"In the Name of God, Most Compassionate, Most Merciful. When you decide to 

recite the pilgrimage supplications of Al-Hussein– may God be pleased with 
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him - stop at the position of his head that is the shrine of Ali ibn al-Hussein 

(MGB). Then turn your face towards the Qibla where the martyrs are buried and 

first point to Ali ibn al-Hussein (MGB) and say the following: 

"Peace be on you, O' the first one killed from the progeny of the best 

descendants of the beloved Abraham (MGB) - May God‟s Blessings be on you 

and your father who said the following regarding you, "May God kill the people 

who killed you. O' my son! How daring they are to the Merciful and how much 

do they violate the respect for the Prophet (MGB)! Woe be upon the world after 

you! It is just as if I see you standing in front of him and say the following to 

the atheists: 

"I am Al-Hussein ibn Ali. By God we – the Household of God are closest to the 

Prophet. 

I shall push the spears into your body so much  that they bend down, and shall 

hit you with the sword in support of my father. I swear by God that with the 

blows of young Arab Hashemites, the one born of adultery cannot rule over us.” 

Then death comes and you meet your Lord! I bear witness that you are closer to 

God and His Prophet (MGB) and that you are son of God‟s Prophet (MGB),  

God‟s Proof, His Religion, the son of His Proof and His trusted one. May God 

rule about your murderer – Marat ibn Minqad ibn Al-Nu‟man al-Abdi – may 

God damn and dishonor him - and whoever assisted him in murdering you, who 

supported him against you. May God throw them into Hell and a terrible return! 

May God let us be amongst your visitors, companions, and companions of your 

grandfather, father, uncle, brother, and oppressed mother. I disown from your 

enemies who deny. May God‟s peace, mercy and blessings be upon you. Peace 

be on Abdullah ibn al-Hussein – a breast-fed baby who was  shot with an arrow, 

fell into his blood, and his blood spattered into the sky. He was killed with an 

arrow in his father's lap. May God's Curse be on the one who shot him being 

Harmalat ibn Kahil al-Asadi and his associates. Peace be on Abdullah – son of 

the Commander of the Faithful who suffered calamities and yet announced Al-

Hussein‟s Mastery in the Land of Karbala - The one hit from front and behind! 

May God's Curse be on his murderer Hani ibn Sabit al-Hazrami. Peace be on 

Abil Fazl Al-Abbas – son of the Commander of the Faithful who assisted his 

brother with his own life, who took some means for the Hereafter and sacrificed 

himself for him by going to fetch some water but lost both of his hands. God's 

Curse be on both of his murderers Yazid ibn al-Raqad al-Hayti and Hakim ibn 

al-Tufayl al-Ta'ee. Peace be on Ja'far - son of the Commander of the Faithful 

who persevered with his own life, took something from this life for his afterlife, 

offered his own life and went to bring water for his brother but his hands were 



Chapter 1 Deeds for the Month of Muharram                                                     73

 

chopped off. May God's Curse be on his murderer Hani ibn Sabit al-Hazrami. 

Peace be on Uthman – son of the Commander of the Faithful – called Uthman 

ibn Mazoon. God's Curse be on the one who shot him with an arrow - Khuwli 

ibn Yazid al-Asbahi al-Ayadi al-Daremi. Peace be on Muhammad – son of the 

Commander of the Faithful who was murdered by Al-Ayady al-Daremy - may 

God damn him and increase his stern punishment. O' Muhammad (MGB)! May 

God‟s Blessings be on you and on your Holy Household (MGB) – the ones who 

persevere! Peace be on Abi Bakr – the son of the pure Divine Leader Al-Hassan 

ibn Ali who was shot by a destructive arrow. May God's Curse be on his 

murderer – Abdullah ibn Aqabat al-Qanvi. Peace be on Abdullah ibn al-Hassan 

ibn Ali - the Pure. May God's Curse be on his murderer who shot him being 

Harmalat ibn Kahil al-Asadi. Peace be on Al-Qasim ibn al-Hassan ibn Ali – hit 

on the head, while calling his uncle Al-Hussein (MGB) and he rushed to him 

like an eagle and saw that he was moving the dirt with his feet. Then Al-

Hussein (MGB) said, “May those who killed you be deprived of God‟s mercy – 

those who your grandfather and father shall be their enemy on the Resurrection 

Day.” Then he (MGB) added, “I swear by God that it is hard for your uncle to 

see you calling him when he cannot answer, or answer you when you are killed 

and have fallen on the ground and he cannot help you. I swear by God that 

today we are suffering a great loss and our helpers are few. May God unite me 

with you on the day you gather together.  God's Curse be on your murderer 

Umar ibn Sa'ed ibn Urwat ibn Nafil al-Azudy and send him to Hell and chastise 

them with a painful Punishment.” 

Peace be on Oan ibn Abdullah ibn Ja'far al-Tay'yar who shall fly in Paradise. 

He was the pledge of faith, fighting with the strong people, advising for the 

Merciful, and reciting the Oft-repeated verses and the Qur‟an. May God's Curse 

be on his murderer Abdullah ibn Qatbat al-Behbahani. Peace be on Muhammad 

ibn Abdullah ibn Ja‟far who was present at the location of his father, equal to 

his brother, and protected him with his own body. God's Curse be on his 

murderer Amir ibn Nahshal al-Tamimi. Peace be on Ja'far ibn Aqeel. God's 

Curse be on his murderer who shot him being `Bashr ibn Khuwt al-Hamidani. 

Peace be on Abdul Rahman ibn Aqeel. God's Curse be on his murderer who 

shot him being Amir ibn Khaled ibn Asad al-Jahni. Peace be on the murdered – 

the son of the murdered – Abdullah ibn Muslim ibn Aqeel. God's Curse be on 

his murderer Amir ibn Sa'asat or Asad ibn Malik. Peace be on Ubaydullah ibn 

Muslim ibn Aqeel. God's Curse be on his murderer who shot him being Amru 

ibn Sabih al-Saydavi. Peace be on Muhammad ibn Abi Saeed ibn Aqeel. God's 

Curse be on his murderer Laqit ibn Nashir al-Jahni. Peace be on Suleiman – 

servant of Al-Hussein (MGB) – son of the Commander of the Faithful (MGB). 
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God's Curse be on his murderer Suleiman ibn Oaf al-Hazrami. Peace be on 

Qarib – servant of Al-Hussein ibn Ali (MGB). Peace be on the Munjah – the 

freed slave of Al-Hussein ibn Ali (MGB). Peace be on Muslim ibn Uwsaja al-

Asadi who said the following to Al-Hussein (MGB) after being granted 

permission to leave. “How can we leave you? What excuse shall we then have 

for God regarding the fulfillment of your right. No, by God! I shall not depart 

until I throw my arrow into their hearts and break it and as long as I hold my 

sword.”   

Even if I do not have a weapon with which to fight with them, I shall throw 

stones at them. I shall not leave you until I die with you and be the first one to 

sacrifice his life and be the first one martyred to see God and lose my life for 

Him.” I swear by the Lord of the Ka'ba that God shall thank you for your 

perseverance and sympathy with your leader who came to you when you had 

fallen down and said, “O‟ Muslim ibn Uwsaja! May God have mercy on you. 

Then he recited "…of them some have completed their vow (to the extreme), and 

some (still) wait: but they have never changed (their determination) in the 

least:"
1
 God's Curse be on those who were united to kill you – Abdullah Al-

Zababi and Abdullah ibn Khashkara al-Bijli. Peace be on Sa'ed ibn Abdullah al-

Hanafi who said the following to Al-Hussein (MGB) after being granted 

permission to leave. “No we shall not leave you so that God may know that we 

protected you in the absence of the Prophet (MGB). I swear by God that even if 

I knew that I will be killed, then be revived, and killed again and spread my dust 

around and this was repeated seventy times, still I would not leave you until I 

got killed for you. Now, how can I leave when I know that I shall only die or be 

killed once, and shall benefit from an honor that shall never end.” Yes. You 

were killed this way and were sympathetic with your Leader (MGB) and 

attained the House of Permanence from God. May God resurrect us with you 

amongst the martyrs and bless us with their companionship in the highest rank! 

Peace be on Bashr ibn Umar al-Hazrami. May God thank you for saying the 

following to Al-Hussein (MGB) after being granted permission to leave. “May 

beast tear me into pieces if I leave you, ask you for something to ride on and 

abandon you with a few supporters. No this shall never happen.” Peace be on 

Yazid ibn Haseen al-Hamedani al-Mashreqi – the reciter of the Qur‟an -  who 

was killed with an Al-Musharefy sword
2
. Peace be on Umar ibn Abi Ka‟ib al-

Ansari. Peace be on Naeem al-Ajlan al-Ansari. Peace be on Zaheer ibn al-Qayn 

al-Bajli – who said the following to Al-Hussein (MGB) after being granted 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ahzab 33:23 
2 A kind of sword built in Mosharef in Demascus. 
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permission to leave. “No. I swear by God that I shall never do this. Should I 

leave and see the son of God‟s Prophet (MGB) enslaved in the hands of the 

enemies and save myself? No. May God never bring that day.” Peace be on 

Amru ibn Qarzat al-Ansari. Peace be on Habeeb ibn Mazahir al-Asadi. Peace be 

on Al-Hur ibn Yazid al-Riyahee. Peace be on Abdullah ibn Umayr al-Kalbi. 

Peace be on Nafe‟a ibn Hilal ibn Nafi‟a al-Bajli al-Muradi. Peace be on Anas 

ibn Kahil al-Asadi. Peace be on Qays ibn Mashar al-Sadavee. Peace be on 

Abdullah and Abdul Rahman – the sons of Urvat ibn Hiraq al-Qaffareen. Peace 

be on Juan ibn Hur‟ri – the servant of Abizar al-Qaffari. Peace be on Shabeeb 

ibn Abdullah al-Nahshali. Peace be on Al-Hijaj ibn Yazeed al-Sa‟di. Peace be 

on Qasit and Karshis – the sons of Zaheer al-Taqlabayn. Peace be on Kananat 

ibn Ateeq. Peace be on Zarqamat ibn Malik. Peace be on Havi ibn Malik al-

Zab‟ee. Peace be on Umar ibn Zabia al-Zab‟ee. Peace be on Zayd ibn Sabeet al-

Qaysee. Peace be on Abdullah and Ubaydullah – the sons of Yazid ibn Sabeet 

al-Qaysee. Peace be on Amir ibn Muslim. Peace be on Qa‟nab ibn Amru al-

Tamree. Peace be on Salim – the servant of Amir ibn Muslim. Peace be on Saif 

ibn Malik. Peace be on Zaheer ibn Bashr al-Khas‟amee. Peace be on Zayd ibn 

Maqal al-Ja‟fee. Peace be on Al-Haj'jaj ibn Nasruq al-Juafi. Peace be on 

Masood ibn al-Haj'jaj and his son. Peace be on Maj'ma ibn Abdullah al-A'ezi. 

Peace be on Imar ibn Hisan ibn Sharih al-Ta'ee. Peace be on Hay'yan ibn al-

Harith al-Salmani al-Azudi. Peace be on Jundob ibn Hijr al-Khowlani. Peace be 

on Umar ibn Khalid al-Saydavi. Peace be on Saeed ibn Muwla. Peace be on 

Yazid ibn Zyad ibn al-Muhajir al-Kundi. Peace be on Zahir - the servant of 

Amru ibn al-Hamq al-Khaza'ee. Peace be on Jubulat ibn Ali al-Sheibani. Peace 

be on Salim, the servant of Ibn al-Madina al-Kalbi. Peace be on Aslam ibn 

Kasir al-Azudi al-A'araj. Peace be on Zameer ibn Saleem al-Azudi. Peace be on 

Qasim ibn Habib al-Azudi. Peace be on Umar ibn Jundab al-Hazrami. Peace be 

on Ibn Tamama Umar ibn Abdullah al-Saedi. Peace be on Hanzalat ibn As'ad 

al-Shabami. Peace be on Abdul Rahman ibn Abdullah ibn al-Kidr al-Arji. Peace 

be on Ammar ibn Abi Salama al-Hamedani. Peace be on A'yis ibn Shubaib al-

Shakeri. Peace be on Shuzab, the servant of Shakir. Peace be on Shubaib ibn al-

Harith ibn Saree'a. Peace be on Malik ibn Abd Saree'a. Peace be on Al-Jarih al-

Ma'soor Sawar ibn Abi Humayr al-Fahmi al-Hamedani. Peace be on Al-Marsas 

along with Amru ibn Abdullah al-Janda'ee. Peace be on you the best of the 

helpers. Peace be on you for your perseverance. What a good home shall you 

have. May God house you amongst the righteous. I  bear witness that God 

would indeed remove the veil for you and spread out the carpet for you. You 

shall receive great rewards. You did not turn your back to the truth and you 

went ahead of us. I ask God to be in your company in the everlasting world. 
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May God‟s peace, mercy and blessings be upon you." 

یاقة حلٍهؿحء12) ٨ّل  ٨ي یىم ٠اٌىقحء  ( ٨يما يفکكه هى ل

ه ٠ليه ٬ال: ظؿذًا حلٍيػ أبى قظمة حلل قويًاها باوًاؾيا حلى شؿي أبي ش٩١ك هعمؿ بى حلعىى حلٙىوي
ظؿذًي حلٍيػ حلّالط أبى هًّىق بى ٠بؿ حلم١ًن بى حل١ًماو  :٠بؿ حلله هعمؿ بى أظمؿ بى ٠ياي، ٬ال

 ٠ليه، ٬ال ؼكز هى حلًاظية وًة حذًحيى وؼمىيى وهاثحيى ٠لى يؿ حلٍيػ هعمؿ بى حلب٥ؿحؾي قظمه حلله
لياقة هىلاي أبي  د حلىى، وكحبث حوحؤـو ٨ي٤الب حلا٩ِهايي ظيى و٨اة أبي قظمه حلله، وكًث ظؿي
 ٨ؽكز حلي هًه:  ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام ولياقة حلٍهؿحء قٔىحو حلله ٠ليهن،

٠ليهن ٨٭٧ ٠ًؿ قشلي حلعىيى ٠ليه  بىن حلله حلكظمى حلكظين: اـح حقؾت لياقة حلٍهؿحء قٔىحو حلله
ل٭بلة بىشهٯ ٨او هًاٮ ظىهة حلٍهؿحء ٠ليهما، ٨اوح٭بل ح حلىلام، وهى ٬بك ٠لي بى حلعىيى ِلىحت حلله

حلىلام ٠ليٯ یا حول ٬حيل هى يىل  حلعىيى ٠ليه حلىلام و٬ل: حلى ٠لي بى ٠ليهن حلىلام وأوم وأٌك
حلله ٬ىها  وليل هى ولالة حبكحهين حلؽليل، ِلى حلله ٠ليٯ و٠لى أبيٯ، اـ ٬ال ٨يٯ: ٬حل ؼيك

حلؿييا ب١ؿٮ حل٩١ا ،کؤيي  ظكهة حلكوىل، ٠ى٬حلىٮ، یا بًي ها أشكأهن ٠لى حلكظماو و٠لى حيحهاٮ 
یى ٬اثلا:   بٯ بيى یؿیه هاذلا وللكا٨ك

 حلعىيى بى ٠لي أيا ٠لي بى
 أ١ً٘كن بالكهط ظحى یًرًي
 ٔكب ٤لام هاٌمي ٠كبي

 

 يعى وبيث حلله أولى بالًبي 
 أٔكبكن بالىي٧ أظمي ٠ى أبي

 حلؿ٠ي وحلله لا یعكن ٨يًا حبى
 

أٌهؿ أيٯ أولى بالله وبكوىله،وأيٯ حبى قوىله، وظصحه وؾیًه ظحى ٬ٕيث يعبٯ، ول٭يث قبٯ، 
 -ل١ًه حلله وأؼمحه  -بى هً٭ف بى حل١ًماو حل١بؿي  وحبى ظصحه وأهيًه. ظكن حلله ٠لى ٬اجلٯ هكة

٠ليٯ ٜهيكح، أِلاهن حلله شهًن وواءت هّيكح، وش١لًا حلله هى  وهى ٌكکه ٨ي ٬حلٯ، وکايىح
 أبيٯ و٠مٯ وأؼيٯ وحهٯ حلمٝلمىهة، وأبكء حلى حلله هىوهكح٨٭يٯ، وهكح٨٭ي شؿٮ و  هلا٬يٯ

حلله بى حلعىيى،  أ٠ؿحثٯ أولى حلصعىؾ،وحلىلام ٠ليٯ وقظمة حلله وبكکاجه. حلىلام ٠لى ٠بؿ
یٟ، حلمحٍعٗ ؾها، حلم١ّؿ ؾهه ٨ي يٟ، حلمكهي حلّك حلمفبىض بالىهن ٨ي  حلىماء، حل٩ٙل حلكٔ

وـویه. حلىلام ٠لى ٠بؿ حلله بى أهيك  وؿيظصك أبيه، ل١ى حلله قحهيه ظكهلة بى کاهل حلأ 
ة کكبلاء، حلمٕكوب ه٭بلا وهؿبكح، ل١ى حلله  حلمئهًيى، هبلى حلبلاء، وحلمًاؾي بالىلاء ٨ي ٠كِ
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حلعٕكهي. حلىلام ٠لى أبي حل٩ٕل حل١بان بى أهيك حلمئهًيى حلمىحوي أؼاه  ٬اجله هايي بى ذبيث
ل١ى حلله  ي حلىا٠ي اليه بماثه، حلم٭ٙى٠ة یؿحه،حلاؼف ل٥ؿه هى أهىه، حل٩اؾي له، حلىح٬ ب٩ًىه،

حلىلام ٠لى ش٩١ك بى أهيك حلمئهًيى،  .٬اجليه یمیؿ بى حلك٬اؾ حلعيحي وظكين بى حل٩ٙيل حلٙاثي
ه٥حكبا، حلمىحىلن لل٭حال، حلمىح٭ؿم للًمحل، حلمكرىق  حلّابك ب٩ًىه هعحىبا،وحلًاثي ٠ى حلأو٘او

ومي  ث حلعٕكهي. حلىلام ٠لى ٠رماو بى أهيك حلمئهًيى،ل١ى حلله ٬اجله هايي بى ذبي بالكشال،
حلؿحقهي. حلىلام   ٠رماو بى ه١ٝىو، ل١ى حلله قحهيه بالىهن ؼىلي بى یمیؿ حلأِبعي حلأیاؾي

ل١ًه حلله ؤا٧٠ ٠ليه حل١فحب حلألين،  ٠لى هعمؿ بى أهيك حلمئهًيى، ٬حيل حلأیاؾي حلؿحقهي
یى. حلىلام ٠لى أبي بكك بى حلعىى بى ٠لي ح وِلى حلله ٠ليٯ یا هعمؿ و٠لى أهل بيحٯ لّابك

حلكؾي، ل١ى حلله ٬اجله ٠بؿ حلله بى ٠٭بة حل٥ًىي. حلىلام ٠لى ٠بؿ  حلمکي حلىلي، حلمكهي بالىهن
٠لى  حلعىى بى ٠لي حلمکي، ل١ى حلله ٬اجله وقحهيه ظكهلة بى کاهل حلأوؿقي. حلىلام حلله بى

ياؾى حلعىيى ٠مه،  حه، حلمىلىب لاهحه، ظيىحل٭اون بى حلعىى بى ٠لي، حلمٕكوب ٠لى هاه
وحلعىيى ی٭ىل: ب١ؿح ل٭ىم ٬حلىٮ، وهى  ٨صلى ٠ليه ٠مه کالّ٭ك، وهى ی٩عُ بكشليه حلحكحب،

٠م وحلله ٠لى ٠مٯ أو جؿ٠ىه ٨لا یصيبٯ، أو أو  ؼّمهن یىم حل٭ياهة شؿٮ وأبىٮ.ذن ٬ال
٬ل ياِكه، ش١لًي حلله ه١كما یىم ی١٩ًٯ، هفح وحلله یىم کرك وحجكه و  یصيبٯ وأيث ٬حيل شؿیل ٨لا

 وبىأيي هبىأکما، ول١ى حلله ٬اجلٯ ٠مك بى و١ؿ بى ٠كوة بى ي٩يل حلألؾي، وأِلاه شم١كما،
حلصًاو، ظلي٧  شعيما وأ٠ؿ له ٠فحبا أليما. حلىلام ٠لى ٠ىو بى ٠بؿ حلله بى ش٩١ك حلٙياق ٨ي

٠بؿ حلله بى  ل٭كحو ل١ى حلله ٬اجلهوح حلایماو، وهًالل حلأ٬كحو، حلًاِط للكظماو، حلحالي للمرايي
٬ٙبة حلبهبهايي. حلىلام ٠لى هعمؿ بى ٠بؿ حلله بى ش٩١ك،حلٍاهؿ هكاو أبيه، وحلحالي لأؼيه، 

يهٍل حلحميمي. حلىلام ٠لى ش٩١ك بى ٠٭يل، ل١ى حلله ٬اجله  ووح٬يه ببؿيه، ل١ى حلله ٬اجله ٠اهك بى
ماو بى ٠٭يل، ل١ى حلله ٬اجله وقحهيه ٠ميك حلهمؿحيي، حلىلام ٠لى ٠بؿ حلكظ وقحهيه بٍك بى ؼىٖ

٠٭يل، ول١ى حلله  ؼالؿ بى حوؿ حلصهًي. حلىلام ٠لى حل٭حيل بى حل٭حيل: ٠بؿ حلله بى هىلن بى بى
٠بيؿ حلله بى هىلن بى ٠٭يل، ول١ى  ٬اجله ٠اهك بى ١ّ١ِة. و٬يل: حوؿ بى هالٯ، حلىلام ٠لى

م ٠لى هعمؿ بى أبي و١يؿ بى ٠٭يل، ول١ى حلّيؿحوي، حلىلا حلله ٬اجله وقحهيه ٠مكو بى ِبيط
ياٌك حلصهًي. حلىلام ٠لى وليماو هىلى حلعىيى بى أهيك حلمئهًيى، ول١ى  حلله ٬اجله ل٭يٗ بى

٠لى  ٬اجله وليماو بى ٠ى٦ حلعٕكهي. حلىلام ٠لى ٬اقب هىلى حلعىيى بى ٠لي، حلىلام حلله
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للعىيى و٬ؿ أـو  وؿي، حل٭اثلهًصط هىلى حلعىيى بى ٠لي. حلىلام ٠لى هىلن بى ٠ىوصة حلأ 
ظ٭ٯ، لا وحلله. ظحى أکىك ٨ي  له ٨ي حلايّكح٦: أيعى يؽلي ٠ًٯ، وبن ي١حفق ٠ًؿ حلله هى أؾحء

یؿي، ولا ح٨اق٬ٯ، ولى لن یكى ه١ي  ِؿوقهن قهعي هفح، وأٔكبهن بىي٩ي ها ذبث ٬اثمه ٨ي
أول هى ٌكى ي٩ىه، ح٨اق٬ٯ ظحى أهىت ه١ٯ، وکًث  ولاض أ٬اجلهن به ل٭ف٨حهن بالعصاقة، ولن

اهاهٯ، اـح  وأول ٌهيؿ ٌهؿ حلله و٬ٕى يعبه،بكب حلك١بة، ٌكك حلله حوح٭ؿحهٯ وهىحواجٯ
یٟ، ٨٭ال: یكظمٯ حلله یا هىلن بى ٠ىوصة، و٬كأ ٨مًهن هى ٬ٕى يعبه :هٍى اليٯ وأيث ِك

ؿ حلله حلمٍحكکيى ٨ي ٬حلٯ: ٠بؿ حلله حلٕبابي، و٠ب ،ل١ى حلله1وهًهن هى یًحٝك وها بؿلىح جبؿیلا
حلىلام ٠لى و١ؿ بى ٠بؿ حلله حلع٩ًي، حل٭اثل للعىيى و٬ؿ أـو له ٨ي .(بى ؼٍكاقة حلبصلي

وآله  لا وحلله لا يؽليٯ ظحى ی١لن حلله حيا ٬ؿ ظ٩ًٝا ٤يبة قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه :حلايّكح٦
٨اق٬حٯ، وب١يى هكة ها  وی١٩ل بي ـلٯ ٨يٯ، وحلله لى أ٠لن أيي ح٬حل ذن حظيا ذن حظك٪ ذن حـقى،

هىجة أو ٬حلة وحظؿة، ذن هي ب١ؿها  ظحى حل٭ى ظماهي ؾويٯ، وکي٧ لا ح١٨ل ـلٯ وحيما هي
ظماهٯ، ووحويث حهاهٯ، ول٭يث هى حلله حلككحهة ٨ي  حلككحهة حلحي لا حي٭ٕاء لها حبؿح، ٨٭ؿ ل٭يث

٠لى  حلىلامه١كن ٨ي حلمىحٍهؿیى، وقل٬ًا هكح٨٭حكن ٨ي ح٠لى ٠لييى.  ؾحق حلم٭اهة، ظٍكيا حلله
 حلعٕكهي، ٌكك حلله لٯ ٬ىلٯ للعىيى و٬ؿ حـو لٯ ٨ي حلايّكح٦: حکلحًي حـو بٍك بى ٠مك

هفح حبؿح. حلىلام  حلىباٞ ظيا حو ٨اق٬حٯ وحوؤل ٠ًٯ حلكکباو، وحؼف لٯ هٟ ٬لة حلا٠ىحو، لا یكىو
بالمٍك٨ي، حلىلام ٠لى ٠مك بى حبي  ٠لى یمیؿ بى ظّيى حلهمؿحيي حلمٍك٬ي حل٭اقي، حلمصؿل

حلايّاقي. حلىلام ٠لى لهيك بى حل٭يى حلبصلي،  ب حلايّاقي، حلىلام ٠لى ي١ين حل١صلاوک١
حلايّكح٦: لا وحلله لا یكىو ـلٯ حبؿح، حجكٮ حبى قوىل حلله حويكح  حل٭اثل للعىيى و٬ؿ حـو له ٨ي

 حلا٠ؿحء وحيصى! لا حقحيي حلله ـلٯ حليىم.  ٨ي یؿ

٠لى ظبيب بى هٝاهك حلاوؿي، حلىلام ٠لى  حلايّاقي، حلىلام حلىلام ٠لى ٠مكو بى ٬كٜة
یاظي. حلىلام ٠لى ٠بؿ حلله بى ٠ميك حلكلبي. حلىلام ٠لى يا٨ٟ بى هلال بى حلعك بى یمیؿ  حلك

هىهك  يا٨ٟ حلبصلي حلمكحؾي. حلىلام ٠لى حيه بى کاهل حلاوؿي، حلىلام ٠لى ٬يه بى
یيى. حلىلام ٠لى  ح٪حلّيؿحوي، حلىلام ٠لى ٠بؿ حلله و٠بؿ حلكظماو حبًي ٠كوة بى ظك  حل٩٥اق

                                                 
1 28الاحزاب:   
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٠بؿ حلله حلًهٍلي، حلىلام ٠لى  شىو بى ظكي هىلى حبي ـق حل٩٥اقي، حلىلام ٠لى ٌبيب حبى
بًي ٜهيك حلح٥لبييى. حلىلام ٠لى کًاية  حلعصاز بى یمیؿ حلى١ؿي، حلىلام ٠لى ٬اوٗ وکكٌه

لىلام ٠لى بى هالٯ، حلىلام ٠لى ظىي بى هالٯ حلٕب١ي، ح بى ٠حي٫، حلىلام ٠لى ٔك٤اهة
یؿ بى ذبيث حل٭يىي، حلىلام ٠لى ٠بؿ حلله و٠بيؿ حلله  .٠مك بى ٔبي١ة حلٕب١ي حلىلام ٠لى ل

حلحمكي،  بى ذبيث حل٭يىي. حلىلام ٠لى ٠اهك بى هىلن، حلىلام ٠لى ١٬ًب بى ٠مكو حبًي یمیؿ
ك ٠لى لهيك بى بٍ حلىلام ٠لى والن هىلى ٠اهك بى هىلن. حلىلام ٠لى وي٧ بى هالٯ. حلىلام

یؿ بى ه١٭ل حلص٩١ي، حلىلام ٠لى حلعصاز بى هىكو٪ حلص٩١ي،  حلؽر١مي، حلىلام ٠لى ل
حلىلام ٠لى هصمٟ بى ٠بؿ حلله حل١اثفي، حلىلام ٠لى  .حلىلام ٠لى هى١ىؾ بى حلعصاز وحبًه

یط حلٙاثي، حلىلام ٠لى ظياو بى حلعاقخ حلىلمايي حلألؾي، حلىلام ٠لى  ٠ماق بى ظىاو بى ٌك
 ؽىلايي. حلىلام ٠لى ٠مك بى ؼالؿ حلّيؿحوي، حلىلام ٠لى و١يؿ هىلاه،ظصك حل شًؿب بى

یاؾ بى حلمهاشك حلكًؿي،  ٠مكو بى حلعم٫  هىلى حلىلام ٠لى لحهكحلىلام ٠لى یمیؿ بى ل
هىلى حبى حلمؿيية حلكلبي.  حلؽمح٠ي، حلىلام ٠لى شبلة بى ٠لي حلٍيبايي، حلىلام ٠لى والن

٠لى لهيك بى ولين حلالؾي، حلىلام ٠لى ٬اون  حلأ٠كز، حلىلامحلىلام ٠لى حولن بى کريك حلألؾي 
بى شًؿب حلعٕكهي. حلىلام ٠لى حبي ذماهة ٠مك بى ٠بؿ  بى ظبيب حلالؾي، حلىلام ٠لى ٠مك

 ٠لى ظًٝلة بى حو١ؿ حلٍباهي، حلىلام ٠لى ٠بؿ حلكظماو بى ٠بؿ حلله بى حلله حلّاثؿي، حلىلام
بى ٌبيب  حبي ولاهة حلهمؿحيي. حلىلام ٠لى ٠ابهحلكؿق حلاقظبي، حلىلام ٠لى ٠ماق بى 

یٟ، حلىلام  حلٍاکكي، حلىلام ٠لى ٌىـب هىلى ٌاکك، حلىلام ٠لى ٌبيب بى حلعاقخ بى وك
یٟ یط حلمؤوىق وىحق بى حبي ظميك حل٩همي  .٠لى هالٯ بى ٠بؿ بى وك حلىلام ٠لى حلصك

 ىلام ٠ليكن یا ؼيك حيّاق،حلمكذد ه١ه ٠مكو بى ٠بؿ حلله حلصًؿ٠ي. حل حلهمؿحيي حلىلام ٠لى
ک٧ٍ حلله لكن  حٌهؿ ل٭ؿن بما ِبكجن ١ً٨ن ٠٭بى حلؿحق، بىحکن حلله هبىء حلابكحق، كحلىلام ٠لي

بٙاء، وحيحن لًا ٨ك٘اء،  حل٥ٙاء، وههؿ لكن حلى٘اء، وحشمل لكن حل١ٙاء، وکًحن ٠ى حلع٫ ٤يك
 جه.حلله وبكکا ويعى لكن ؼلٙاء ٨ي ؾحق حلب٭اء، وحلىلام ٠ليكن وقظمة
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Section 13 On the Nobility of Reading "Say: He is Allah, the One 

and Only"1on the Day of Ashura 

It has been narrated that As-Sadiq (MGB) said, “Whoever recites the Chapter 

Al-Ikhlas one-hundred times on the day of Ashura would be looked upon by the 

All-merciful. And whoever is looked upon by the All-merciful shall never be 

punished.” 

What is meant by “being looked upon by the All-merciful is a form of mercy to 

the servant, being pleased with him and having kindness to him.” 

 یىم ٠اٌىقحء ٨ي ٬كحءة )٬ل هى حلله حظؿ(( ٨يما يفکكه هى ٨ٕل 13) ٨ّل

يٝك حلكظماو اليه،  وىقة حلاؼلاَ، هى ٬كأ يىم ٠اٌىقحء حل٧ هكة قوي ٠ى حلّاؾ٪ ٠ليه حلىلام حيه ٬ال:
 .وهى يٝك حلكظماو اليه لن ي١فبه حبؿح

 وحل٩ٍ٭ة ٠ليه. : ل١ل ه١ًى يٝك حلكظماو اليه، حقحؾ به يٝك حلكظمة لل١بؿ وحلكٔا ٠ًهأ٬ىل

Section 14 On How to be on the Day of Ashura 

Know that some of the etiquette for the day of Ashura and the relevant acts of 

worship were reported before. These are enough for anyone who wishes to seek 

proximity to the Almighty God and please Him. Here, I shall present what God 

the Almighty has bestowed on me for those who wish to gain more prosperity. 

On the day of Ashura you should at least consider the murder of our master Al-

Hussein (MGB) and his family and children who were martyred with him be 

like the loss of your parents, children and your beloved ones. On the day of 

Ashura act as if you have lost your most beloved family members while you 

know that the death of your loved ones is not an act of oppression to you or 

them and it is not a breach of the sanctity of Islam and that your enemies will 

not violate your sanctity for it. 

In what happened to Al-Hussein (MGB) and his group and his loved ones, the 

sanctity of Islam was violated and the wise and knowledgeable people were 

disrespected. Slogans of the religion were destroyed and the enemies blamed 

those people. 

Try to show the Almighty God that whoever is honored by Him is honored by 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Ikhlas 112:1. 
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you, and whatever is considered to be bad for the Prophet (MGB) be bad for 

you. Whoever wants to attain the high rank of loyalty to the Almighty God, the 

Prophet (MGB) and the chosen ones  

and wants the Almighty God, His Prophet (MGB), and the Trustees be with him 

and help him at times of distress or need should be this way. Whoever is with 

them at times of anger, content, pleasure and happiness, they shall be with him 

in such cases. 

If you have knowledge of the Almighty God and His Especial servants, and you 

are pious in obeying the Almighty God's Will, on the day of Ashura you should 

not be like one who has lost his father or son. You should sympathize with the 

victims of Ashura according to the rank of Al-Hussein (MGB), his children and 

family near God and the suffering of the Prophet (MGB) when losing his 

grandson, and the loss inflicted on Islam. 

The following is narrated through a chain of documents on the authority of our 

Master Ali ibn Musa al-Reza (MGB), "God would fulfill the needs of this world 

and the Hereafter for whoever quits trying to fulfill his needs on the day of 

Ashura. God would make the Resurrection Day a day of happiness and pleasure 

for whoever makes the day of Ashura a day of calamity, mourning and crying 

for himself. He would be pleased by visiting us in person. Whoever calls the 

day of Ashura a day of blessedness and saves something on that day, what he 

has saved shall lose its blessedness. He would be resurrected along with Yazid, 

Ubaydullah and Umar ibn Sa‟ed – may God‟s curse be on them – at the bottom 

of Hell on the Resurrection Day."  

These were the points that we wanted to mention about sympathy with the great 

calamities related to the murder of the Divine Leaders (MGB) to salvation! Still 

we have not fully honored their great rights on us during and after our lives.  

When you decide to eat food and drinks after the mourning, say the following, 

"O' my God! You said, 'Think not of those who are slain in Allah's way as dead. 

Nay, they live, finding their sustenance in the presence of their Lord;'"
1
 Thus, 

Al-Hussein (MGB) is now eating and drinking near You and we follow him in 

this act of eating and drinking. 

The condolence of our Master Ja'far ibn Muhammad (MGB) that he (MGB) 

wrote to his cousins when they were imprisoned are presented here. These 

imply mourning for Al-Hussein (MGB) and his family and companions. 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-i-Imran 3:169. 
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The following is  narrated based on a chain of documents on the authority of my 

grandfather Abi Ja‟far al-Tusi, on the authority of Al-Mufid Muhammad ibn Al-

Nu'man and Al-Hussein ibn Ubayullah, on the authority of Abi Ja‟far 

Muhammad ibn Ali ibn al-Hussein ibn Babuyih, on the authority of Muhammad 

ibn al-Hassan ibn al-Valid, on the authority of Muhammad ibn al-Hassan al-

Saf‟far, on the authority of Muhammad ibn al-Hussein ibn Abil Khattab, on the 

authority of Muhammad ibn Abi Umayr, on the authority of Ishaq ibn Ammar. 

Likewise my grandfather Abi Ja‟far al-Tusi narrated the following on the 

authority of Abil Hussein Ahmad ibn Muhammad ibn Sa'eed ibn Musa al-

Ahwazy, on the authority of Abil Abbas Ahmad ibn Muhammad ibn Sa‟eed, on 

the authority of Muhammad ibn al-Hassan al-Qatrany, on the authority of 

Hussein ibn Ayoub Al-Khas'amy, on the authority of Salih ibn Abil Aswad, on 

the authority of Atiyat ibn Najih ibn al-Mutahar al-Razi and Ishaq ibn Ammar 

al-Sayrafy who told me, "Aba Abdullah Ja‟far ibn Muhammad As-Sadiq 

(MGB) wrote the following to Abdullah ibn al-Hassan - May God be pleased 

with him - while he and his family were being taken to prison. 

"In the name of Most Compassionate, Most Merciful. To the  righteous savior 

and the pure offspring from my brother and cousins. If some calamities have 

happened to you and your family members who are being taken to prison along 

with you, you should know that you are not the only ones who are distressed. I 

am also seriously distressed and worried and feel the extent of this calamity. 

However, consider the Command of God to His Prophet (MGB) when He says, 

"Now await in patience the command of thy Lord: for verily thou art in Our 

eyes…”
1
 And when He says, “So wait with patience for the Command of thy 

Lord, and be not like the Companion of the Fish…”
2
 And when Hamzih was 

murdered, God told His Prophet (MGB), “And if ye do catch them out, catch 

them out no worse than they catch you out: But if ye show patience, that is 

indeed the best (course) for those who are patient.”
3
 And the Prophet (MGB) 

was patient and did not punish his murderer. And when He says, “Enjoin prayer 

on thy people, and be constant therein. We ask thee not to provide sustenance: 

We provide it for thee. But the (fruit of) the Hereafter is for righteousness.”
4
 

When He says, "Who say, when afflicted with calamity: "To God! We belong, 

and to Him is our return".  And when He says, “They are those on whom 

(Descend) blessings from Allah, and Mercy, and they are the ones that receive 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: The Mount 52:48. 
2 The Holy Qur‟an: The Pen 68:48. 
3 The Holy Qur‟an: The Bee 16:126. 
4 The Holy Qur‟an: TA-Ha 20:132. 
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guidance."
1
And When He says,  "…those who patiently persevere will truly 

receive a reward without measure!"
2
 Luqman told his son, "…and bear with 

patient constancy whatever betide You; for this is firmness (of purpose) in (the 

conduct of) affairs."
3
 When He says, "Said Moses to his people: "Pray for help 

from Allah, and (wait) in patience and constancy: for the earth is Allah's, to 

give as a heritage to such of His servants as He pleaseth; and the good end is 

for the righteous.""
4
 When He says, "Except such as have Faith, and do 

righteous deeds, and (join together) in the mutual teaching of Truth, and of 

Patience and Constancy."
5
 When He says, "Then will he be of those who 

believe, and enjoin patience, (constancy, and self-restraint), and enjoin deeds of 

kindness and compassion."
6
 When He says, "Be sure we shall test you with 

something of fear and hunger, some loss in goods or lives or the fruits (of your 

toil), but give glad tidings to those who patiently persevere."
7
 When He says, 

"How many of the Prophets fought (in Allah's way), and with them (fought) 

large bands of godly men? But they never lost heart if they met with disaster in 

Allah's way, nor did they weaken (in will) nor give in. And Allah Loves those 

who are firm and steadfast."
8
 ", for men and women who are patient and 

constant,"
9
 And when He says, "and be patient and constant, till Allah do 

decide: for He is the best to decide."
10

There are  many other such examples 

from the Holy Qur‟an. 

O' uncle and cousin! Indeed the Almighty God never cares about the calamities 

and troubles that His Friends experience in this world. Nothing is more loved by 

God than patience that accompanies troubles and calamities. The Blessed the 

Sublime God never cares about the blessings of this world either. Were it not 

so, God's enemies would have not killed His Friends, would have not frightened 

them or restricted them while God's enemies are safe, in peace and have control 

over His Friends. Were it no so, Zakariya (MGB) would not have been killed 

and John (MGB)
11

 would not have hidden due to oppression by one born of 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Baqara 2:156-157. 
2 The Holy Qur‟an: Al-Zumar 39:10.  
3 The Holy Qur‟an: Luqman 31:17.  
4 The Holy Qur‟an: Al-A'raf 7:128. 
5 The Holy Qur‟an: Al-Asr 103:3. 
6 The Holy Qur‟an: Al-Balad 90:17. 
7 The Holy Qur‟an: Baqara 2:155. 
8 The Holy Qur‟an: Al-i-Imran 3:146. 
9 The Holy Qur‟an: Al-Ahzab 33:35. 
10 The Holy Qur‟an: Yunus 10:109. 
11 Yahya 
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adultery. Were it not so, your grandfather Ali ibn Abi Talib (MGB) who wanted 

to carry out the Honorable the Exalted God's Commands would not have been 

oppressively killed and your uncle Al-Hussein ibn Fatimah (MGB) would not 

have been oppressively martyred.   

Were it not so the Honorable the Exalted God would not have said the 

following in His Book, "And were it not that (all) men might become of one 

(evil) way of life, We would provide, for everyone that blasphemes against 

(Allah) Most Compassionate, silver roofs for their houses and (silver) stairways 

on which to go up."
1
 Were it not so as He said in His Book, "Do they think that 

because We have granted them abundance of wealth and sons We would hasten 

them on in every good? Nay, they do not understand."
2
  

Were it not so, the following would not be narrated in traditions, "If the 

believers did not get distressed, I would have given the atheists an iron head 

band to wear so that they never get a headache." 

Were it not so, the following would not be narrated in traditions, "The world is 

not even worth the wing of a mosquito to God." Were it not so, God would not 

even give one sip of water to the atheists. Were it not so, the following would 

not be narrated in traditions, "If a believer is on top of a hill, God would send 

him an atheist or a hypocrite to bother him." 

Were it not so, the following would not be narrated in traditions, "When God 

likes some people or some person, He sends calamities to them one after 

another, and would make them feel sorrow after another sorrow." 

Were it not so, the following would not be narrated in traditions, "Two things 

are most loved by the Honorable the Exalted God for His servants to do in this 

world. One is for a believer to quench his wrath, and the other is to be patient 

for the sake of God in face of calamities." Were it not so the Prophet's 

companions never prayed for those who oppressed them to have a long life, 

physical health, increased wealth and many children. Were it not so we would 

not have heard the following narration, "Anyone for whom God's Prophet 

(MGB) prayed to attain God's Mercy and asked for his forgiveness was 

martyred." 

O' uncle, cousin, cousins and brothers! I advise you to be patient, content, 

submitted to God,  

and be patient with His Destination, adhere to His obedience and abide by  His 

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Zukhruf 43:33. 
2 The Holy Qur‟an: Al-Muminun 23:55-56. 
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Commands. 

May God grant you and us patience. May God grant you and us rewards and 

prosperity and save you and us from all dangers by His Might and Power. 

Indeed He is All-hearing, All-near! And may God bestow blessings on His 

chosen creatures - the Prophet Muhammad and his Progeny (MGB)." 

٠اٌىقحء هى حلاوباب  ٨يما يفکكه هما یًب٥ي حو یكىو حلايىاو ٠ليه یىم( 14) ٨ّل
 ٠ليه وآله  حلحي ج٭كبه حلى حلله شل شلاله وحلى قوىله ِلىحت حلله

١اييه و٠مل ٨يها ك٩اية لمى ح٘لٟ ٠لى ه حيا ٬ؿ ٬ؿهًا هى آؾحب يىم ٠اٌىقحء وحل١باؾحت ٨يه، ها ٨يه ح٠لن
ها ي٩حعه حلله شل شلاله هى لياؾة  ولكًا يفكك ٨ي هفح حل٩ّل بما ي٭كبه حلى حلله شل شلاله وهكحٔيه،

حو ح٬ل هكحجب يىم ٠اٌىقحء حو جص١ل ٬حل هىلايا حلعىيى ِلىحت حلله  :حلى١اؾة، ٨ً٭ىل حوحٝهاق لحعّيل
٠ليٯ، ٨كى ٨ي يىم  ولؿٮ، أو ب١ٓ هى ي١م و٬حل هى ٬حل ه١ه هى حلاهل وحلابًاء هصكى وحلؿحٮ أو ٠ليه،

٨ؤيث ج١لن حو هىت حظؿ هى ح٠مجٯ  ٠اٌىقحء كما كًث جكىو ٠ًؿ ٨٭ؿحو حؼُ حهلٯ به وح٬كبهن اليٯ،
 ولا ك٩ك حلا٠ؿحء لعكهحٯ.  ها ٨يه ٜلن لٯ ولا لهن ولا كىك ظكهة حلاولام

ليه، شكى ٨يه ها ٬ؿ ٌكظًا شما٠حه وهى ي١م ٠ وحها حلعىيى ٠ليه حلىلام ٨او حلفي شكى ٠ليه و٠لى
ه٭اهات حهل حل١٭ىل وحلا٨هام، وؾقون ه١الن حلؿيى وٌماجة ح٠ؿحء  ب١ٕه هى هحٯ ظكهات حلاولام وـل

٠ليه حلىلام حو  ٨اشحهؿ حو يكحٮ حلله شل شلاله حو كلما ي١م ٠ليه ي١م ٠ليٯ، وحو يكحٮ قوىله .حلمىلميى
حلى٨اء لله شل شلاله ولكوىل حلله  ى يكيؿ ٌك٨٦كفح يكىو ه كلما هى حواءة اليه ٨هى حواءة حليٯ،

يكيؿ حو يكىو حلله شل شلاله وقوىله وحولياثه ٠ليه و٠ليهن  ِلىحت حلله ٠ليه ولؽاِحه، وكفح يكىو هى
وحلىكوق كايىح  يكبحه أو ظاشحه أو ٔكوقجه، ٨ايه اـح كاو ه١هن ٨ي حل٥ٕب وحلكٔا وحللفة حلىلام ه١ه ٠ًؿ

 ه١ه ٠ًؿ هرل جلٯ حلاهىق. 

شل شلاله وؼىحَ ٠باؾه وجح٭ي حلله شل شلاله ٨ي حجباٞ هكحؾه،  : وحها حو كًث ِاظب ه١ك٨ة باللهأ٬ىل
حلعىيى  يكىو ظالٯ يىم ٠اٌىقحء هرل ظالٯ ٠ًؿ ٨٭ؿ حلاباء وحلابًاء، بل ٠لى ٬ؿق هًملة ٨ايٯ لا ج٭ًٟ حو

ت حلله ٠ليه ٨ي حلمىحواة ِلىح ِلىحت حلله ٠ليه وآله وـقيحه و٠حكجه ٠ًؿ حلله شل شلاله و٠ًؿ شؿهن
 ٨ي حلاولام وـهاب ظكهحه.  ٠ًؿ جل٧ ها ي٭ىم ه٭ام ههصحه، و٠لى ٬ؿق حلمّيبة
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حلكٔا ٠ليه حلىلام حيه ٬ال: هى جكٮ حلى١ي ٨ي ظىحثصه  : وقويًا باوًاؾيا حلى هىلايا ٠لي بى هىوىأ٬ىل
 ىم هّيبحه وظميه وبكاثه ش١لظىحثس حلؿييا وحلآؼكة، وهى كاو يىم ٠اٌىقحء ي يىم ٠اٌىقحء ٬ٕى حلله له

٠اٌىقحء يىم بككة وحؾؼك لمًمله  حلله يىم حل٭ياهة يىم ٨كظه ووكوقه و٬كت بًا ٨ي حلصًة ٠يًه، وهى ومي يىم
بى و١ؿ ل١ًهن حلله  وظٍك يىم حل٭ياهة هٟ يميؿ و٠بيؿ حلله بى لياؾ و٠مك لن يباقٮ له ٨يما حؾؼك، ٨يه ٌيجا

حلمىحواة ٨ي حهىحل ٬حل حثمة حلًصاة، ولن يىحى٦  حقؾيا ـككه هى حظىحل٨ي حو٩ل ؾقٮ هى حلًاق ! ٨هفح ها 
 ٨ي حلعياة وب١ؿ حلى٨اة.  كلما جىشه هى ظ٭ى٬هن حلم١ٝمة

حللهن : هب١ؿ حي٭ٕاء و٬ث حلمّاب ٨٭ل ها ه١ًا : واـح ٠مهث ٠لى ها لابؿ هًه هى حل١ٙام وحلٍكحبأ٬ىل
٨العىيى  ،1هىحجا بل أظياء ٠ًؿ قبهن یكل٬ىو(٨ي وبيل حلله أ ايٯ ٬لث:  )ولا جعىبى حلفیى ٬حلىح

کلىو ویٍكبىو، ٨ًعى ٨ي هفح حل١ٙام وحلٍكحب  ِلىحت حلله ٠ليه و٠لى حِعابه ٠ًؿٮ حلاو یؤ
  ه٭حؿوو. بهن

حلى بًي ٠مه قٔىحو حلله  : ووؤـكك ج١مية لمىلايا ش٩١ك بى هعمؿ حلّاؾ٪ ٠ليه حلىلام، كحبهاأ٬ىل
 ٠ليه حلىلام و٠حكجه وحِعابه قٔىحو حلله ٠ليهن. ج١مية ٠ى حلعىيى٠ليهن لما ظبىىح، ليكىو هٕمىيها 

هى ٠ؿة ٘ك٪ حلى شؿي أبي ش٩١ك حلٙىوي، ٠ى حلم٩يؿ هعمؿ بى هعمؿ  قويًاها باوًاؾيا حلفي ـككيا
هعمؿ بى  وحلعىيى بى ٠بيؿ حلله، ٠ى أبي ش٩١ك هعمؿ بى ٠لي بى حلعىيى بى بابىيه، ٠ى بى حل١ًماو

أبي حلؽٙاب، ٠ى هعمؿ  هعمؿ بى حلعىى حل٩ّاق، ٠ى هعمؿ بى حلعىيى بى حلعىى بى حلىليؿ، ٠ى
حلى شؿي أبي ش٩١ك حلٙىوي، ٠ى أبي  بى أبي ٠ميك، ٠ى حوعا٪ بى ٠ماق. وقويًاها حيٕا باوًاؾيا

حلاهىحلي، ٠ى أبي حل١بان حظمؿ بى هعمؿ بى و١يؿ،  حلعىيى حظمؿ بى هعمؿ بى و١يؿ بى هىوى
٬ال: ظؿذًا ِالط بى  حل٭ٙكحيي، ٬ال: ظؿذًا ظىيى بى حيىب حلؽر١مي، ٬ال: ظؿذًا هعمؿ بى حلعىى

٠بؿ حلله  ٠ى ٠ٙية بى يصيط بى حلمٙهك حلكحلي وحوعا٪ بى ٠ماق حلّيك٨ي، ٬الا ه١ا: حو أبا أبي حلاوىؾ،
ظيى ظمل هى وحهل بيحه  ش٩١ك بى هعمؿ ٠ليه حلىلام كحب حلى ٠بؿ حلله بى حلعىى قٔي حلله ٠ًه

 :اليه ي١ميه ٠ما ِاق

 ى حلكظينحلكظم حلله بىن

                                                 
969آل عوراى:  1 . 
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حها ب١ؿ ٨لاو كًث ج٩كؾت حيث وحهل بيحٯ  حلى حلؽل٧ حلّالط وحلفقية حلٙيبة هى ولؿ حؼيه وحبى ٠مه،
بالعمو وحل٥بٙة وحلكآبة وألين وش١ل حل٭لب ؾويي، ٨ل٭ؿ يالًي  همى ظمل ه١ٯ بما حِابكن ها حي٩كؾت

 ٯ، ولكى قش١ث حلى ها أهك حلله شل شلاله بهوحل٭ل٫ وظك حلمّيبة هرل ها يال هى ـلٯ هى حلصمٞ
لعكن قبٯ ٨ايٯ  حلمح٭يى هى حلّبك وظىى حل١محء ظيى ي٭ىل لًبيه ِلى حلله ٠ليه وآله:  )٨اِبك

حلعىت.( وظيى ي٭ىل لًبيه ِلى حلله ٠ليه  با٠يًًا(. وظيى ي٭ىل: )٨اِبك لعكن قبٯ ولا جكى كّاظب
بمرل ها ٠ى٬بحن ولجى ِبكجن لهى ؼيك للّابكيى(، وِبك  ١٨ا٬بىح وآله ظيى هرل بعممة:  )وحو ٠ا٬بحن

قل٬ا يعى  ٠ليه وآله ولن يح١ا٬ب. وظيى ي٭ىل: )وحهك حهلٯ بالّلاة وحِٙبك ٠ليها لا يىؤلٯ ِلى حلله
٬الىح حيا لله وحيا اليه قحش١ىو * حولجٯ  يكل٬ٯ وحل١ا٨ية للح٭ىى.( وظيى ي٭ىل:  )حلفيى اـح حِبحهن هّيبة

وظيى ي٭ىل: )حيما يى٨ى حلّابكوو حشكهن ب٥يك  1هن حلمهحؿوو.( قبهن وقظمة وحولجٯ ٠ليهن ِلىحت هى
( وظيى ي٭ىل ٠ى 2وظيى ي٭ىل ل٭ماو لابًه: )وحِبك ٠لى ها حِابٯ حو ـلٯ هى ٠مم حلأهىق.(ظىاب.(

 3ى.(هى يٍاء هى ٠باؾه وحل١ا٬بة للمح٭ي هىوى: )و٬ال ل٭ىهه حوح١يًىح بالله وحِبكوح حو حلاقْ لله يىقذها
وظيى ي٭ىل:  )ذن كاو  4وظيى ي٭ىل:  )حلفيى آهًىح و٠ملى حلّالعات وجىحِىح بالع٫ وجىحِىح بالّبك.(

وظيى ي٭ىل:  )ولًبلىيكن بٍت هى حلؽى٦ وحلصىء  5هى حلفيى آهًىح وجىحِىح بالّبك وجىحِىح بالمكظمة.(
 ى هى يبي ٬اجل ه١ه قبيىووظيى ي٭ىل: )وكاي 6وحلرمكحت ٨بٍك حلّابكيى.( وي٭ُ هى حلاهىحل وحلاي٩ه

وظيى ي٭ىل:  7حلّابكيى.( كريك، ٨ما وهًىح لما حِابهن ٨ي وبيل حلله وها ٩١ٔىح وها حوحكايىح وحلله يعب
، وحهرال ـلٯ 9ظحى يعكن حلله وهى ؼيك حلعاكميى.( .وظيى ي٭ىل:  )وحِبك8وحلّابكيى وحلّابكحت( -

 هى حل٭كآو كريك. 

اليه هى  ل شلاله لن يبال بٕك حلؿييا لىليه وا٠ة ٬ٗ، ولا ٌت حظب٠ن وحبى ٠ن، حو حلله ش وح٠لن أي
حلؿييا ل١ؿوه وا٠ة ٬ٗ، ولىلا ـلٯ ها  حلٕك وحلصهؿ وحلاـحء هٟ حلّبك، وحيه جباقٮ وج١الى لن يبال ب١ًين

                                                 
1 921-921البقرٍ   
91لقواى:  2  
3 923الاعراف   
4 8العصر:   
5 91د البل  
6 955البقرة:   
7 .946آل عوراى:   
8 .85الاحزاب:   
9 .909يًْس:   
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ويم١ًىيهن، وح٠ؿحإه آهًىو هٙمجًىو ٠الىو ٜاهكوو. ولىلا ـلٯ  كاو ح٠ؿحإه ي٭حلىو أولياءه ويؽي٩ىيهن
٠لي بى حبي  لككيا، وحظحصب يعيى ٜلما و٠ؿوحيا ٨ي ب٥ي هى حلب٥ايا.ولى لا ـلٯ ها ٬حل شؿٮ لها ٬ح

حلعىيى بى ٨ا٘مة ِلى حلله ٠ليهما  ٘الب ِلى حلله ٠ليه وآله لما ٬ام بؤهك حلله شل و٠م ٜلما و٠مٯ
 حٔٙهاؾح و٠ؿوحيا.

 حهة وحظؿة لص١لًا لمى يك٩كحلله ٠م وشل ٨ي كحابه:  )ولى لا حو يكىو حلًان  ولى لا ـلٯ ها ٬ال
يعىبىو حولى لا ـلٯ لما ٬ال ٨ي كحابه:  ) 1بالكظماو لبيىجهن و٭٩ا هى ٨ٕة وه١اقز ٠ليها يٝهكوو.(

ولى لا ـلٯ لما شاء ٨ي  2لهن ٨ي حلؽيكحت بل لا ي١ٍكوو( حيما يمؿهن به هى هال وبًيى يىاقٞ
شاء  لا يّؿٞ قأوه حبؿح. ولىلا ـلٯ لمايعمو حلمئهى لص١لث للكا٨ك ٠ّابة هى ظؿيؿ  حلعؿيد: ولا حو

كا٨كح هًها ٌكبة هى هاء.  ولىلا ـلٯ ها و٭ى  ٨ي حلعؿيد: حو حلؿييا لا جىاوي ٠ًؿ حلله شًاض ب١ىٔة.
 شبل لا يب١د حلله له كا٨كح أو هًا٨٭ا يئـيه.  ولى لا ـلٯ لما شاء ٨ي حلعؿيد: لى حو هئهًا ٠لى ٬لة

: اـح حظب حلله ٬ىها أو حظب ٠بؿح ِب ٠ليه حلبلاء ِبا، ٨لا يؽكز حيه ولى لا ـلٯ لما شاء ٨ي حلعؿيد
بالّبك وحلكٔا وحلحىلين  و٬ٟ ٨ي ٤ن. ١٨ليكن يا ٠ن وحبى ٠ن وبًي ٠مىهحي وحؼىجي هى ٤ن حلا

وحلح٩ىيٓ حلى حلله شل و٠م وحلكٔا وحلّبك ٠لى ولى لا ـلٯ لما شاء ٨ي حلعؿيد: ها هى شك٠حيى 
ك٠هما ٠بؿه حلمئهى ٨ي حلؿييا، هى شك٠ة ٤يٛ كٝن ٠ليها، وشك٠ة ظمو حو يص حظب حلى حلله ٠م وشل

حلله ٠ليه  ولى لا ـلٯ لما كاو حِعاب قوىل حلله ِلى هّيبة ِبك ٠ليها بعىى ٠محء وحظحىاب. ٠ًؿ
وحلىلؿ.ولى لا ـلٯ بل٥ًا حو قوىل  وآله يؿ٠ىو ٠لى هى ٜلمهن بٙىل حل١مك وِعة حلبؿو وكركة حلمال

 بالحكظن ٠ليه وحلاوح٩٥اق حوحٍهؿ.  يه وآله كاو اـح ؼُ قشلاحلله ِلى حلله ٠ل

ولكن بالأشك  وؼحن لًاوحلحمىٯ بٙا٠حه وحلًمول ٠ًؿ حهكه. أ٨ك٢ حلله ٠ليًا و٠ليكن حلّبك،  ٬ٕاثه 
٬كيب، وِلى حلله ٠لى ٩ِىجه هى ؼل٭ه  حيه وميٟ وحلى١اؾة، وأي٭فكن وايايا هى كل هلكة، بعىله و٬ىجه

 .بيحههعمؿ حلًبي وحهل 

The above was precisely reported from its original book written in the year 448 

A.H. hand-written by Muhammad ibn Ali ibn Mahjinab al-Bazzaz. It should be 

noted that here Abdullah ibn al-Hassan is referred to as 'the good servant' and 

                                                 
1 .88زخرف ال  
56-51الوؤهٌْى:  2  
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the above includes the prayers of the Divine Leader As-Sadiq (MGB) for him 

and his cousin to attain prosperity. This indicates their good relations with each 

other. This also indicates that the excuse of the people being taken to jail was 

acceptable for As-Sadiq (MGB) and they were all admired by him (MGB) and 

knew his love for them. 

Of course in some books it is reported that they had separated from the Divine 

Leaders (MGB). This could be due to concealment of faith so that their 

criticisms were not ascribed to the Pure Divine Leaders (MGB). Many 

narrations including the following indicate that they knew the truth and testified 

to it. 

The following is narrated through a chain of documents to Abil Abbas Ahmad 

ibn Nasr ibn Sa‟ed in an old copy of the book Al-Rijal, on the authority of 

Muhammad ibn Abd ibn Sa‟eed al-Kundi,  "I went to see Abi 

Abdullah As-Sadiq (MGB). 

He (MGB) asked, "Do you know anything about those members of the family 

of Al-Hassan (MGB) who departed me?" I knew about them but the Imam 

(MGB) did not like that we report it without being asked. 

I said, "I hope God would grant them well-being." He (MGB) said, "Were are 

they and where is well-being?" Then he (MGB) cried loud and we all started to 

cry. Then he (MGB) said, "My father (MGB) said that Fatimah - the daughter of 

Al-Hussein (MGB) had heard her father (MGB) say, "Several of your children 

shall be killed next to the Euphrates or will suffer calamities. None of those 

before them reach them and none of those who shall come after them can reach 

them." No one but them had remained from the children of Fatimah - the 

daughter of Al-Hussein (MGB).  

This narration that has been reported with several authentic documents is a clear 

proof of the praise of those children of Al-Hassan (MGB) who were arrested 

and died and were taken to the Almighty God with Prosperity and Honor. 

The following is narrated on the authority of Abul Faraj al-Isfahany, on the 

authority of Yahya ibn Abdullah who was amongst those in prison but survived, 

on the authority of Abdullah ibn Fatimah, on the authority of his father, on the 

authority of his grandmother Fatimah (MGB) - daughter of God's Prophet 

(MGB), on the authority of God's Prophet (MGB), "Seven of my grandchildren 

will be buried next to the Euphrates. None of those before them reach them and 

none of those who shall come after them can reach them." Yahya ibn Abdullah 

said, "I told Abdullah ibn Fatimah that we were eight people." He said, "I do not 
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know why." However, when they opened the doors of the prison, they saw that 

all but me have died. I had a little bit of energy left. They gave me some water 

to drink and took me out of the prison. This is how I survived."  

The following is another narration that indicates their knowledge of the truth is 

what Ahmad ibn Ibrahim reported in Al-Masabih through a chain of documents.  

Some people asked the following question from Abdullah ibn Al-Hassan when 

he was sitting in a carriage and was being taken to prison. "O' son of God‟s 

Prophet (MGB)! Is your son Muhammad al-Mehdi?" he replied, "Muhammad 

shall rise from there (while pointing to Medina) like a bull who cleans his nose 

until he dies. Whenever you hear that Al-Mathur has risen from Khurasan you 

should know that he is your Divine Leader (MGB)!" 

Here, there seems to be a misspelling in the word Al-Mathur
1
 and it could have 

been Al-Mutur
2
. Anyway, this also indicates that they knew the truth. 

The following is narrated through a chain of documents to my grandfather Abi 

Ja‟far al-Tusi narrated on the authority of Jama'a, on the authority of Harun ibn 

Musa al-Talakbari, on the authority of Ibn Humam, on the authority of Jamil, on 

the authority of Al-Qasim ibn Ismail, on the authority of Ahmad ibn Riah, on 

the authority of Abil Faraj Aban ibn Muhammad – known as Al-Sindi, “One 

year when Abu Abdullah As-Sadiq (MGB) was performing the Hajj pilgrimage, 

he (MGB) went to the Ka‟ba and sat there with Abdullah ibn al-Hassan on the 

right, Hassan ibn Hassan on the left and Ja‟far ibn Hassan in the back. Then 

Iban ibn Kasir al-Basry came to him (MGB) and said, “O‟ Aba Abdullah!” And 

he (MGB) said, “Yes.” He did this three times. (Or he said, “O‟ Ja‟far!) Then 

Abu Abdullah As-Sadiq (MGB) said, “O‟ Aba Kasir! What do you want?” Aba 

Kasir said, “I found in one of my books that there shall rise a man who will be 

torn into pieces of a rock!” Abu Abdullah (MGB) replied, “O‟ Aba Kasir! Your 

book is false! It is as I tell you. I swear by God that it is as if I can see him. He 

has thin and wounded legs, big stomach, a tiny neck and a big head! He stands 

right there at this corner of the Ka‟ba (referring to Rukn Yamani) and he 

hinders the people from circumambulating around the  Ka‟ba while the people 

fear him. Then, God shall bring a man from my progeny (pointing to himself) 

that shall seize him and kill him just like 'Ad, Thamud and Pharaoh - the Lord 

of Stakes.” Then Abdullah ibn Hassan said, “I swear by God that he is telling 

the truth!” Then all of them acknowledged it. Does this not refer to the fact that 

                                                 
1 The one who has remained 
2 One whose revenge is taken 
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they knew about the Riser Al-Mehdi (MGB)
1
 and the true Shiah religion and 

were pious? 

The following is reported in another narration. The children of Al-Hassan 

(MGB) did not believe that any one of them who rises is the Al-Mehdi! They 

did not believe that the first one to rise in their family or the first of them called 

Al-Mehdi shall not be  Muhammad ibn Abdullah ibn al-Hassan (MGB). 

Yahya ibn al-Hassan al-Husseini mentioned in Al-Amali, on the authority of 

Tahir ibn Ubayd, Ibrahim ibn Abdullah ibn al-Hassan, on the authority of 

Ibrahim ibn Abdullah ibn al-Hassan (MGB) that he was asked about his brother 

Muhammad, "Is he the awaited Al-Mehdi?"  

He replied, "Indeed Al-Mehdi is a promise of God the Sublime to His Prophet 

(MGB). He promised that He would establish Al-Mehdi from his Progeny who 

is not called by his name and his time of coming is not known. My brother 

adhered to his responsibility to enjoin to do good and admonish 

against evil for the sake of God. If the Sublime God wills to let him be 

the awaited Al-Mehdi, this would be due to God's Favor which He 

bestows on whomever He Wills. Still, if God does not do so, my 

brother did not sit waiting for the time to come for which he was not 

responsible."  

He also narrated the following in a few sections back in Al-Amali on the 

authority of Abi Khaled al-Vasety that Muhammad ibn Abdullah ibn al-Hassan 

said, "O' Aba Khalid! I will rise and am sure to be killed!" Then he expressed 

his reasons for rising despite knowing that he would be killed. All of these 

indicate that they adhered to God and the Prophet (MGB). 

Ahmad ibn Ibrahim reported the narration that Muhammad ibn Abdullah ibn al-

Hassan knew about being killed in Al-Masabih. 

حلبمحل،، جاقيؽه ٨ي  ؿ بى ٠لي بى ههصًابم: وهفح آؼك حلح١مية بل٩ٝها هى حِل ِعيط بؽٗ هعأ٬ىل
٧ِ ٠بؿ حلله بى حلعىى بال١بؿ ٠لى و ٩ِك وًة ذماو وحقب١يى وحقب١ماثة، و٬ؿ حٌحملث هفه حلح١مية

بالى١اؾة وؾلاثل حل٩ّا حلكحشط، وهفح يؿل ٠لى حو هفه حلصما٠ة  حلّالط وحلؿ٠ا ٠ًؿ شايبها له وحبى ٠مه
  .٠ًؿ هىلايا حلّؿ٪ ٠ليه حلىلام ه١فوقيى وهمؿوظيى وهٝلىهيى وبعبه ٠اق٨يى حلمعمىليى كايىح

هعحمل للح٭ية لجلا  هن حلىلام ه٩اق٬يى، وـلٯأ٬ىل: و٬ؿ يىشؿ ٨ي حلكحب حيهن كايىح للّاؾ٬يى ٠لي
                                                 
1 Imam Mehdi (MGB)  
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يؿلٯ ٠لى حيهن كايىح ٠اق٨يى بالع٫ وبه  يًىب حٜهاقهن لايكاق حلمًكك حلى حلأثمة حلٙاهكيى. وهما
  .ٌاهؿيى

حل١بان حظمؿ بى يّك بى و١ؿ هى كحاب حلكشال هما ؼكز هًه و٠ليه وماٞ  ها قويًاه باوًاؾيا حلى أبي
حلكًؿي ٬ال:  هى يىؽة ٠حي٭ة بال٩ٝه، ٬ال: حؼبكيا هعمؿ بى ٠بؿ بى و١يؿ٠لي بى حلعىى و حلعىيى بى

٠ميك حلكًؿي هىلى آل ظصك بى  هفح كحاب ٤الب بى ٠رماو حلهمؿحيي و٬كأت ٨يه، حؼبكيي ؼلاؾ بى
  . ٠ؿي ٬ال: ؾؼلث ٠لى أبي ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام

ؼبك ٨لن جعب حو  حجّل بًا ٠ًهن ٨٭ال: هل لكن ٠لن بآل حلعىى حلفيى ؼكز بهن هما ٬بلًا، وكاو ٬ؿ
حل١ا٨ية ؟ ذن بكا ظحى ٠لا ِىجه وبكيًا، ذن  يبؿأه به ؟ ٨٭لًا: يكشىح حو ي١ا٨يهن حلله، ٨٭ال: وحيى هن هى

ىلام ٬الث: وم١ث أبي ِلىحت حلله ٠ليه ي٭ىل: ي٭حل حل حلعىيى ٠ليه ٬ال ظؿذًي أبي ٠ى ٨ا٘مة بًث
ولؿها  حلأولىو ولا يؿقكهن حلآؼكوو، وحيه لن يب٫ هى هًٯ ي٩ك بٍٗ حل٩كحت ها وب٭هن هًٯ أو يّاب

 ٤يكهن. 

بًي حلعىى ٠ليه و٠ليهن حلىلام،  : وهفه ٌهاؾة ِكيعة هى ٘ك٪ ِعيعة بمؿض حلمؤؼىـيى هىح٬ىل
 وحل٩ٝك بالى١اؾة وحلككحم.  وحيهن هٕىح حلى حلله شل شلاله بٍك٦ حلم٭ام

حلله حلفي ولن هى حلفيى جؽل٩ىح ٨ي حلعبه هى  ها قوحه أبى حل٩كز حلا٩ِهايي ٠ى يعيى بى ٠بؿوهفه 
بًث قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه  ٨ا٘مة، ٠ى أبيها، ٠ى شؿجها ٨ا٘مة بًي ظىى ٨٭ال: ظؿذًا ٠بؿ حلله بى

يؿ٨ى هى ولؿي وب١ة بٍٗ حل٩كحت لن يىب٭هن وآله:  وآله ٬الث: ٬ال لي قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه
وشؿوهن  حلبابيعى ذمايية، ٨٭ال: هكفح وم١ث، ٨لما ٨حعىح ٨٭لث:  حلأولىو ولن يؿقكهن حلاؼكوو،

 وبي قه٫ وو٭ىيي هاء حؼكشىيي ١٨ٍث.  هىجى وحِابىيي

ها قوحه حظمؿ بى حبكحهين حلعىيًي هى كحاب حلمّابيط باوًاؾه  وهى حلاؼباق حلٍاهؿة بم١ك٨حهن بالع٫
بى  ى وصى حلكى٨ة، ٨٭لًا، يا٠بؿ حلله بى حلعىى، وهى ٨ي حلمعمل حلفي ظمل ٨يه حل حو شما٠ة وؤلىح

٨يكىو كلعه  -حلمؿيًة  وحٌاق حلى -قوىل حلله هعمؿ حبى حلمهؿي، ٨٭ال: يؽكز هعمؿ هى هاهًا 
ؼكز بؽكحواو وهى ِاظبكن. أ٬ىل: ل١لها بالمىجىق،  حلرىق حي٩ه ظحى ي٭حل ولكى اـح وم١حن بالمؤذىق و٬ؿ

 ـككياه. بما ٦وهفح ِكيط حيه ٠اق
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شما٠ة، ٠ى هاقوو بى هىوى  قويًاه باوًاؾيا حلى شؿي أبي ش٩١ك حلٙىوي ٠ى وهما يميؿٮ بيايا ها
حوما٠يل، ٠ى حظمؿ بى قياض، ٠ى أبي حل٩كز حباو  حلحل١كبكي، ٠ى حبى همام، ٠ى شميل، ٠ى حل٭اون بى

ي٭لًاه هى حِله ٬ال: كاو أبى ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام ٨ي حلعس ٨ي حلىًة  بى هعمؿ حلم١كو٦ بالىًؿي،
٨يها أبى ٠بؿ حلله ٠ليه حلىلام جعث حلميمحب وهى يؿ٠ى، و٠ى يميًه ٠بؿحلله بى حلعىى، و٠ى  حلحي٭ؿم

كريك حلبّكي، ٬ال: ٨٭ال له: يا حبا ٠بؿ  يىاقه ظىى بى ظىى، وؼل٩ه ش٩١ك بى ظىى ٬ال: ٨صاثه ٠باؾ بى
 ل ها جٍاء يا حبا كريك،ذلاذا، ٬ال: ذن ٬ال له: يا ش٩١ك، ٬ال: ٨٭ال له: ٬ حلله، ٬ال: ٨ىؤلث ٠ًه ظحى ٬الها

له: كفب كحابٯ يا  ٬ال: حيي وشؿت ٨ي كحاب لى ٠لن هفه حلبيًة قشل يً٭ٕها ظصكح ظصكح. ٬ال: ٨٭ال
حلىا٬يى ٔؽن حلبٙى ق٬ي٫ حل٫ً١ ٔؽن حلكأن ٠لى هفح  حبا كريك ولكى كؤيي وحلله ٩ِك حل٭ؿهيى ؼمً

له  ىح٨عحى يحف٠كوح هًه، ٬ال ذن يب١د حللهيمًٟ حلًان هى حلٙ -حلككى حليمايي  وحٌاق بيؿه حلى -حلككى 
حلاوجاؾ، ٬ال: ٨٭ال له ٠ًؿ ـلٯ  وحٌاق بيؿه حلى ِؿقه، ٨ي٭حله ٬حل ٠اؾ وذمىؾ و٨ك٠ىو ـي -قشلا هًي 

٠ليه حلىلام، ظحى ِؿ٬ىه كلهن شمي١ا. ح٬ىل: ٨هل جكحهن  ٠بؿ حلله بى حلعىى: ِؿ٪ وحلله أبى ٠بؿ حلله
 يى، ولله هح٭يى. وبالع٫ حلي٭ حلا ٠اق٨يى بالمهؿي

٠ليه حلىلام ها كايىح ي١ح٭ؿوو ٨يمى ؼكز هًهن حيه  : وهما يميؿٮ بيًايا ها قوحه حو بًي حلعىى ٨ّل
وآله وحو جىمىح بفلٯ حو حولهن ؼكوشا وحولهن جىميا بالمهؿي هعمؿ بى ٠بؿ  حلمهؿي ِلىحت حلله ٠ليه

بىًاؾه ٠ى ٘اهك بى  ٨ي كحاب حلاهالي و٬ؿ ـكك يعيى بى حلعىى حلعىيًي بى حلعىى ٠ليه حلىلام، حلله
أهى حلمهؿي حلفي  وجل ٠ى أؼيه هعمؿ: ٠بيؿ، ٠ى حبكحهين بى ٠بؿ حلله بى حلعىى ٠ليه حلىلام حيه

 يفكك؟ 

 ج١الى لًبيه ِلىحت حلله ٠ليه و٠ؿه حو يص١ل هى أهله ههؿيا لن يىن ب١يًه ٨٭ال: حو حلمهؿي ٠ؿة هى حلله
حلمًكك، ٨او حقحؾ حلله  ه ب٩كيٕة ٠ليه ٨ي حلأهك بالم١كو٦ وحلًهي ٠ىولن يى٬ث لهايه، و٬ؿ ٬ام أؼي لل

٠لى هى يٍاء هى ٠باؾه، وحلا ٨لن يحكٮ أؼي  ج١الى حو يص١له حلمهؿي حلفي يفكك ٨هى ٨ٕل حلله يمى به
 وهفح آؼك ل٩ٝه ظؿيره.  -يئهك بايحٝاقه  ٨كيٕة حلله ٠ليه لايحٝاق هي١اؾ لن

حلاهالي ٠ى أبي ؼالؿ حلىحوٙي حو هعمؿ بى ٠بؿ حلله بى حلعىى  وقوي ٨ي ظؿيد ٬بله بككحقيه هى
ـلٯ  وكل –ذن ـكك ٠فقه ٨ي ؼكوشه هٟ ٠لمه حيه ه٭حىل  -حيي ؼاقز وحيا وحلله ه٭حىل  ٬ال: يا حبا ؼالؿ

 .يك٧ٍ ٠ى جمىكهن بالله وحلكوىل ِلى حلله ٠ليه وآله
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حلمّابيط ٨ي  حبكحهين ٨ي كحاب وقوي ظؿيد ٠لن هعمؿ بى ٠بؿ حلله بى حلعىى حيه ي٭حل حظمؿ بى
 حلمح٭ؿم. ٩ّلحل

Section 15 On What to End the Day of Ashura With 

Here what to end the day of Ashura with and the loyalty needed for man is 

discussed. The end of the day of Ashura has been the time when the surviving 

women and children of Al-Hussein's family were captives in the hands of the 

enemies and they were all in grief, sorrow and crying. This day ended in such a 

state of belittlement and grief that I am not able to put in writing. They spent 

that night in a condition that they had lost their men and their supporters. They 

were lonely when they stayed there and were being taken away later. The 

enemies made their utmost effort to disown them, turn away from them and 

belittle them so as to get closer to Umar ibn Sa'ed who had abandoned the 

religion, turned the Prophet's grandchildren into orphans and hurt their feelings. 

They also wanted to get closer to Ubaydullah ibn Zyad, Zindiq, and the head of 

the enemies Yazid ibn Muavia. 

I read the following in Al-Masabih through a chain of documents on the 

authority of Ja'far ibn Muhammad As-Sadiq (MGB), on the authority of his 

father Muhammad ibn Ali Al-Baqir (MGB),  

that he had asked Abi Ali ibn al-Hussein (MGB) about how they were 

delivered in captivity? He (MGB) said, "They put me on a camel 

without any saddle and moved me ahead of everyone with the head of 

Al-Hussein (MGB) on a spear. The women were carried on donkeys 

without saddles who moved in the back. The armed guard who were 

holding their spears were moving around us. They hit anyone who 

shed any tears for the head with their spears. When we reached 

Damascus, someone said in a loud voice, "O' people of Sham! These 

are the captives of the damned family!"  

I hope that it is not such that if your parents or other beloved ones suffers from 

such calamities would be very hard for you, but the suffering of these noble 

people whose rank you know is easy for you.  

So stand up near the end of the day of Ashura, express greetings for the Prophet 

(MGB), our master - the Commander of the Faithful Ali (MGB), our master Al-

Hassan ibn Ali (MGB), our master Fatimah al-Zahra (MGB), and their pure 
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family (MGB). 

Express your condolences with a sad heart and tearful eyes for their suffering. 

Then ask them and the Almighty God to excuse you for your shortcomings in 

performing what you must have performed. Ask God to forgive you for not 

having done what you should have done in mourning for them since it is 

unlikely for you to be able to fully perform the mourning rituals the way they 

deserve to be. Let all your movements and actions be focused on mourning over 

these calamities and servitude to the Almighty God. Seek proximity to the 

Almighty God this way and ask them and ask God for what they demand of you 

and what you need even if you do not know what you need yourself. They can 

bestow on you things that you ask for according to their ranks, and they can 

treat you with kindness regarding what you do not ask for. 

If you are asked why do the Shiah mourn so much from the first day of 

Muharram until the tenth day, but do not do so after the day of Ashura while the 

martyrdom of Al-Hussein (MGB) occurred on the day of Ashura: Is it not better 

to mourn after the day of Ashura? In response you should say that the reason 

behind mourning during the first ten days of Muharram is the sufferings and the 

calamities that they experienced. However, once he (MGB) was martyred on the 

tenth day, he (MGB) is subject to the following verse of the holy Qur‟an in 

which God the Sublime said, "Think not of those who are slain in Allah's way as 

dead. Nay, they live, finding their sustenance in the presence of their Lord. They 

rejoice in the bounty provided by Allah. And with regard to those left behind, 

who have not yet joined them (in their bliss), the (Martyrs) glory in the fact that 

on them is no fear, nor have they (cause to) grieve."
1
  

Thus, since they have attained prosperity with martyrdom and have become 

happy, we should also join them in this happiness after their martyrdom so that 

we may attain prosperity.  

  كه هما یؽحن به یىم ٠اٌىقحء( ٨يما يفک15) ٨ّل

٠اٌىقحء كاو حشحماٞ  وها يلي٫ حو يكىو ب١ؿه بعىب ها حيث ٠ليه هى حلى٨اء ح٠لن حو حوحؼك حلًهاق يىم
وه٥ٍىليى بالعمو وحلهمىم وحلبكاء، وحي٭ٕى  ظكم حلعىيى ٠ليه حلىلام وبًاجه وح٩٘اله ٨ي أوك حلا٠ؿحء،

٬لمي هى حلفل وحلايكىاق، وباجىح جلٯ حلليلة ٨ا٬ؿيى يعيٗ به  ٠ًهن آؼك ـلٯ حلًهاق، وهن ٨يما لا
٠ًهن  و٤كباء ٨ي ح٬اهحهن وجكظالهن، وحلا٠ؿحء يبال٥ىو ٨ي حلبكحءة هًهن وحلا٠كحْ لعماثهن وقشالهن

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-i-Imran 3:169-170. 
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وه٭كض حلاكباؾ، وحلى حلميؿي٫  وحـلالهن، ليح٭كبىح بفلٯ حلى حلماق٪ ٠مك بى و١ؿ، هىجن ح٩٘ال هعمؿ
 ه١اوية قأن حلالعاؾ وحل١ًاؾ.  لكا٨ك يميؿ بى٠بيؿ حلله بى لياؾ، وحلى ح

ش٩١ك بى هعمؿ ٠ليه حلىلام ٬ال: ٬ال لي أبي هعمؿ بى  ظحى ل٭ؿ قأيث ٨ي كحاب حلمّابيط باوًاؾه حلى
حلعىيى ٠ى ظمل يميؿ له ٨٭ال: ظملًي ٠لى ب١يك يٙلٟ ب٥يك و٘اء، وقأن  وؤلث أبي ٠لي بى ٠لي:

بالكهاض، حو  ل٩ي ٠لى ب٥ال حك٧، وحل٩اق٘ة ؼل٩ًا وظىلًا٠ليه حلىلام ٠لى ٠لن، ويىىجًا ؼ حلعىيى
ِاثط: يا حهل حلٍام هئلاء وبايا  ؾه١ث هى حظؿيا ٠يى ٬كٞ قأوه بالكهط، ظحى اـح ؾؼلًا ؾه٫ٍ ِاض

  .حلمل١ىو حهل حلبيث

يصىل ويهىو ٠ليٯ، ولا  : ٨هل شكى لأبيٯ وأهٯ هى ي١م ٠ليٯ هرل هفح حلبلاء وحلابحلاء حلفي لاح٬ىل
 وحلىلا٘يى.  هى حلمىلميى ولا ٠لى هى ي١ك٦ هًالل حولاؾ حلملىٮحظؿ 

قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه وآله وولن و٠لى  : ٨بـح كاو حوحؼك يهاق يىم ٠اٌىقحء ٨٭ن ٬اثما وولن ٠لىح٬ىل
حلعىى بى ٠لي و٠لى ويؿجًا ٨ا٘مة حلمهكحء و٠حكجهن حلٙاهكيى  هىلايا حهيك حلمئهًيى و٠لى هىلايا

و٠مهن ٠لى هفه حلمّاثب ب٭لب هعموو و٠يى باكية ولىاو ـليل  حشم١يى، ليهنِلىحت حلله ٠
٠ما لن ج١مله  ذن ح٠حفق حلى حلله شل شلاله وحليهن هى حلح٭ّيك ٨يما يصب لهن ٠ليٯ وحو ي٩١ى بالًىحثب،

هفح حلمّاب حلهاثل ب٭ؿق ؼٙبه  هما كًث ج١مله هٟ هى ي١م ٠ليٯ، ٨ايه هى حلمىحب١ؿ حو ج٭ىم ٨ي
  حلًالل.

٨ي حلصمٞ ٠ليه ؼؿهة لله شل شلاله وهح٭كبا بفلٯ اليه،  وحش١ل كلما يكىو هى حلعككات وحلىكًات
 وها أيث هعحاز اليه وحو لن ج١ك٨ه ولن جبل٣ وهًهن ها يكيؿوو حو يىؤله هًهن، وحوؤل هى حلله شل شلاله

 لٯ هى اظىايهن. وئح حهلٯ اليه، ٨ايهن حظ٫ حو ي١ٙىٮ ٠لى ٬ؿق حهكايهن، وي١اهلىٮ بما ي٭ّك ٠ًه

حول ٠ٍك حلمعكم ٬بل و٬ىٞ حل٭حل، ي١ملىيه  : ول١ل ٬اثلا ي٭ىل: هلا كاو حلعمو حلفي ي١ملىيه هىح٬ىل
  .ب١ؿ يىم ٠اٌىقحء لأشل جصؿؾ حل٭حل

حلله ٠ليه وآله ؾؼل  : حو حول حل١ٍك كاو حلعمو ؼى٨ا هما شكت حلعال ٠ليه، ٨لما ٬لث ِلىحت٨ا٬ىل
 *حلله أهىحجا بل أظياء ٠ًؿ قبهن یكل٬ىو  جعىبى حلفیى ٬حلىح ٨ي وبيل ولا جعث ٬ىل حلله ج١الى: 

ویىحبٍكوو بالؿیى لن یلع٭ىح بهن هى ؼل٩هن حلا ؼى٦ ٠ليهن  ٨كظيى بما آجيهن حلله هى ٨ٕله
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 ٨لما ِاقوح ٨كظيى بى١اؾة حلٍهاؾة وشب حلمٍاقكة لهن ٨ي حلىكوق ب١ؿ حل٭حل ولا هن یعميىو
٨ا٬ىل: لاو ٬كحءجه هى ٠كْ  يل: ١٨لام جصؿؾوو ٬كحثة حلم٭حل وحلعمو كل ٠ام ؟لح٩ٝكهن بالى١اؾة. ٨او ٬

و٠ؿ هى حل١ؿل، وحها جصؿؾ حلعمو كل ٠ٍك  ٬ّة حل٭حل ٠لى ٠ؿل حلله شل شلاله ليؤؼف براقه كما
لهن ٨ي حيام حل١ٍك ظيد كايىح ٨يها همحعًيى، ٩٨ي كل وًة  وحلٍهؿحء ِاقوح هىكوقيى، ٨لايه هىحواة

 يكىيىح و٬ث حلعمو هعموييى وو٬ث حلىكوق هىكوقيى.  حلى٨اء أو يًب٥ي لأهل

Section 16 On Deeds at the Time of Eating on the Day of Ashura 

Beware that as we said before the day of Ashura is for mourning and we should 

not eat food or drink until later during that day when we may eat some of his 

holy dirt along with your food and say the supplications that were previously 

reported in the first volume. You should also recite the following supplications. 

“O' my God! We stopped eating and drinking since the family of the Prophet 

were fighting and in grief. But now it is time for their martyrdom and their 

transfer to the everlasting world having attained ranks of prosperity and  

martyrdom.” They are covered by the glad tidings of the following verses,  "So 

(give) glory to God!, when ye reach eventide and when ye rise in the morning; 

Yea, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late afternoon 

and when the day begins to decline. It is He Who brings out the living from the 

dead, and brings out the dead from the living, and Who gives life to the earth 

after it is dead: and thus shall ye be brought out (from the dead)."
1
 We agree 

with them and eat food now that they are being fed in the House of Pleasure to 

be supportive of them. Let this be a cause of freeing of our necks and joining 

them in the ranks of the righteous by Your Mercy! O' the Most Compassionate, 

Most Merciful!” 

 ی١مل ٠ًؿ جًاول حل١ٙام یىم ٠اٌىقحء  ( ٨يما يفکكه هما16) ٨ّل

١ام ٠ىحثؿ حهل حلمّاثب ٨ي حل١محء، ويمىٯ حلايىاو ٠ى حلٙ ح٠لن حيًا ـككيا حو يىم ٠اٌىقحء يكىو ٠لى
 يىم حلمّاب، ذن يحًاول جكبة ٌكي٩ة وي٭ىل هى حلؿ٠ىحت ها ٬ؿهًاه ٠ًؿ جًال وحلٍكحب حلى آؼك يهاق

 :حلمؤكىلات ٨ي ٤يك هفح حلصمء هى حلم٩ًّات. ويميؿ ٠لى ها ـككياه حو ي٭ىل

کىو وحلمٍكوب ظيد کاو حهل حلًبىة ٨ي حلعكوب وحها  وحلككوب، حللهن حيًا حهىكًا ٠ى حلمؤ

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Al-Rum 30:17-19.  
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حلٍهؿحء، وحلى١ؿحء، وؾؼلىح  حيح٭الهن بالٍهاؾة حلى ؾحق حلب٭اء و٩ٜكوح بمكحجبظيد ظٕك و٬ث 
حلفیى ٬حلىح ٨ي وبيل حلله أهىحجا بل  ولا جعىبى جعث بٍاقحت حلایات ب٭ىلٯ شل شلالٯ:

حجيهن حلله هى ٨ٕله ویىحبٍكوو بالفیى لن یلع٭ىح بهن هى  أظياء ٠ًؿ قبهن یكل٬ىو * ٨كظيى بما
ولا هن یعميىو يهنؼل٩هن حلا ؼى٦ ٠ل

٨حًاول حل١ٙام حلاو ظيد حيهن  ٨ًعى لهن هىح٨٭ىو،  1
ىحو، هىحواة لهن ٨ي حلاهىاٮ وحلا٘لا٪، ٨اش١ل ـلٯ وببا ل١ح٫ یكل٬ىو حلا٠ًا٪  ٨ي ؾیاق حلكٔ

 .وحللعا٪ لهن ٨ي ؾقشات حلّالعيى، بكظمحٯ یا حقظن حلكحظميى

Section 17 On Tasks for the Twenty-First Day and Night and the 

Twenty-Eighth Day of Muharram 

The following is about the month of Muharram narrated based on documents on 

the authority of our Sheikh al-Mufid– may God be pleased with him - from 

Hada'iq al-Riaz. On its twenty- first night that happened to be a Thursday night 

of the third year after migration, Fatimah (MGB) - the daughter of the Prophet 

of God (MGB) was married off to the Commander of the Faithful Ali (MGB). 

The Shiah narrators have reported many news of this holy marriage. Here, I 

shall suffice to one narration by Al-Khatib who is the author of Tarikh-i-

Baghdad who is clearly an enemy of the Household of the Prophet (MGB). In 

the eighth volume of his book and in the section on the biography of Ahmad ibn 

Ramiah, he reports the following through a chain of documents on the authority 

of Ibn Abbas, "When Fatimah (MGB) was married off to Ali (MGB), the 

Prophet (MGB) was in front of them, Gabriel was on their right hand side, 

Michael was on their left-hand side, and seventy-thousand angels followed them 

while glorifying and praising God until dawn." 

Thus, it is best for man to turn to God the Almighty on this night and seek 

proximity to God by doing good deeds. It was on this night that the seeds of 

Divine Wisdom and Prophetic Mercy were planted by the Leaders (MGB) of 

the land and the Proofs of God. You should pray on this night for the fulfillment 

of all your minor and major needs by imploring the many great secrets that are 

hidden in this night.  

You should also note that when I ran across the report by Sheikh al-

Mufid Muhammad ibn Al-Nu‟man - may the Almighty God grant him mercy 

                                                 
969آل عوراى:  1 . 
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and Paradise - that Fatimah (MGB) and our master Ali (MGB) - the 

Commander of the Faithful got married on the twenty-first night of Muharram I 

was about to get confused about the narrations I had seen about this issue. 

However, when the twenty-first night of Muharram of the year 655 A.D. came I 

was in my house in Muqayidieh in Baghdad. I told my family members about 

this narration and those who were with me and asked them to act accordingly. 

This is a long story. Anyway, I sat down to study the book Tazbil - Ala Tarikh 

by Muhammad ibn al-Najjar. I decided to pick the narrations that were about 

this issue. Suddenly I noticed an interesting narration about the marriage of 

Fatimah (MGB) and Ali (MGB) that included points about the nobility of God 

and the Household of the Prophet (MGB). Then I told myself this may be a 

form of verification of the viewpoint of Sheikh al-Mufid and his report. Thus, 

this could be the wedding night of Fatimah (MGB) and Ali (MGB) since I do 

not remember having become informed of this before in this way. Thus, I ask 

God to protect me and to grant me success and report that narration here.   

In that narration I saw that the details of the wedding of our great 

grandmother Fatimah (MGB) reported by the followers of the four 

sects. 

Al-Sheikh Muhammad ibn al-Najjar who was the elder of the narrators at the 

Al-Mustansariya school in Baghdad reported the following. Caliph Al-

Mu'tasem - may God grant him the best reward - had donated a copy of the 

book Tazbil - Ala Tarikh to his father's Caravan boarding house. In this copy 

that is the tenth volume of Tazbil - Ala Tarikh by Ahmad ibn Sabit who has also 

authored Tarikh-i-Baghdad he has written the following. 

The following has been reported in the biography of Abul Tayib Al-Shahid 

Ahmad ibn Muhammad al-Dal'lal from Samira. Ahmad ibn Muhammad al-

Atroosh narrated on the authority of Abi Bakr Muhammad ibn al-Hassan ibn 

David al-Azudy, on the authority of Abul Hassan Ali ibn Muhammad ibn 

Muhammad ibn Yusuf al-Bazzaz and Abu Muhammad al-Hassan ibn 

Muhammad ibn Yahya al-Faham al-Samerian, on the authority of Abu Ali Zia 

ibn Ahmad ibn Abi Ali and Abu Hamid Abdullah ibn Muslim ibn Sabit and 

Yusuf ibn al-Mayal ibn Kamil, on the authority of Abu Bakr Muhammad ibn 

Abdulbaqi al-Bazzaz, on the authority of Abul Hussein Muhammad ibn Ahmad 

al-Barsi - May God be pleased with him – narrated that the judge from Halab 

Abul Hassan Ahmad ibn Muhammad ibn Yusuf al-Sameri narrated on the 

authority of Muhammad ibn Ahmad ibn Muhammad al-Shahid known as Al-

Dal'lal, on the authority of Muhammad ibn Ahmad known as Al-Taroosh, on 

the authority of Abu Amru Suleiman ibn Abi Ma'shar al-Jaraby, on the 
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authority of Suleiman ibn Abdul Rahman on the authority of Muhammad ibn 

Abdul Rahman, on the authority of Asma - the daughter of Vasalat ibn al-

Asqa'a, on the authority of Asma - the daughter of Amis al-Khas'amia, on the 

authority of my master Fatima (MGB), "One night when I went to see Ali ibn 

Abi Talib (MGB), I became afraid when I was sleeping in the bed."  Asma - the 

daughter of Amis al-Khas'amia said, "O' master of the ladies!  Why did you 

become afraid?" Fatima (MGB) relied, "I heard that Ali (MGB) and the earth 

were talking with each other."  

I made it to the morning and told this to my father (MGB) while I was 

still frightened. The Prophet (MGB) made a long prostration, and then 

he (MGB) raised his head up and said, "O' Fatima! I give you the gald 

tidings of having a pure progeny! Indeed God has favored your husband 

over all His other creatures and has ordered the earth to report whatever 

happens from the east to the west to Ali (MGB)." 

This was the exact narration that I saw. 

And the acceptance of the fasting of this day is sure just as our Sheikh al-Mufid 

– may God be pleased with him - who is honest and trustworthy has said and we 

can trust him and act accordingly. 

Thus, you should fast on this day to thank the Honorable the Exalted God and 

remember His Especial days. Indeed the Almighty God wants the sincere ones 

to remember God's especial days and has said, "…and teach them to remember 

the Days of Allah…"
1
 

یى هى هعكم ویىهها ویىم ذاهى ( 17) ٨ّل  ٨يما يفکكه هى ههام ليلة حظؿى و٠ٍك
یى هًه   و٠ٍك

ؿحث٫ حلكياْ حلفي حٌكيا اليه، ٨٭ال ظ قويًا ـلٯ باوًاؾيا حلى ٌيؽًا حلم٩يؿ قٔىحو حلله ٠ليه ٨ي كحاب
حظؿى و٠ٍكيى هًه وكايث ليلة ؼميه وًة ذلاخ هى حلهصكة  ٠ًؿ ـكك ٌهك هعكم ها هفح ل٩ٝه: وليلة

حلىلام،  قوىل حلله ِلى حلله ٠ليه وآله و٠ليها حلى هًمل حهيك حلمئهًيى ٠ليه كايث ل٨ا٦ ٨ا٘مة حبًة
و٬ؿ قوي حِعابًا ٨ي كي٩ية :صحه و٩ِيحه. ح٬ىليىحعب ِىهه ٌككح لله ج١الى بما و٧٬ هى شمٟ ظ

بكوحية وحظؿة هى ٘كي٫ حلؽٙيب ه٧ًّ جاقيػ ب٥ؿحؾ  ل٨ا٨ها حلم٭ؿن حؼباقح ٠ٝيمة حلٍؤو، وحيما يفككه

                                                 
1 The Holy Qur‟an: Ibrahim 14:5. 
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حلًبىة ٨ي حلمصلؿ حلراهى هى ٠ٍكيى هصلؿح ٨ي جكشمة حظمؿ بى قهيط  حلمحٝاهك ب١ؿحوة حهل بيث
وآله ٬ؿحهها  ة حلى ٠لي ٠ليه حلىلام، كاو حلًبي ِلى حلله ٠ليهحبى ٠بان ٬ال: لما ل٨ث ٨ا٘م باوًاؾه حلى

وي٭ؿوىيه ظحى  ؼل٩ها، يىبعىو حلله شبكثيل ٠ًؿ يميًها، وهيكاثيل ٠ى يىاقها، ووب١ىو حل٧ هلٯ
 ٘لٟ حل٩صك. 

حلا٬بال وجح٭كب ٨يها حلى حلله شل شلاله لّالط  : ٨يًب٥ي حو جكىو جلٯ حلليلة ٠ًؿٮ هى لياليح٬ىل
 ٤كن ٌصكة حلعكمة حلإلهية وحلكظمة حلًبىية، بايٍاء حثمة حلبلاؾ وحل١باؾ ٨ايها كايث حبحؿحءحلا٠مال، 

حلى ٌك٦ ؾحق حلم٭ام،  وحلعصس لىلٙاو حلم١اؾ وحلع٩ٝة للٍكحثٟ وحلاظكام وحلملىٮ للاولام وحلهاؾيى
. ي٭ىل ٠لي بى كل ظاشة لٯ ٬كيبة أو ب١يؿة وجىول بما ٨ي جلٯ حلليلة حلى١يؿة هى حلاوكحق حلمصيؿة ٨ي

 : -ه٧ًّ هفح حلكحاب،كحاب حلا٬بال  -هىوى بى ٘اوون 

حل١ًماو ج٥مؿه حلله بالكظمة  وكًث لما قأيث هفه حلاٌاقة هى حلٍيػ حلم٩يؿ هعمؿ بى هعمؿ بى
ؾؼىلها ٠لى هىلايا وحهاهًا حهيك حلمئهًيى ٠لي ٠ليه حلىلام  وحلكٔىحو، باو ٨ا٘مة ٠ليها حلىلام كاو و٬ث

 هى هعكم، أكاؾ حو أجى٧٬ ٨ي حل١مل ٠ليها، وأشؿ ؼلا٨ا ٨ي قوحيات و٩٬ث ٠ليها، ٠ٍكيىليلة حظؿى و
بب٥ؿحؾ ٨ي  ٨لما ظٕكت ليلة حظؿى و٠ٍكيى هى هعكم وًة ؼمه وؼمىيى ووحماثة، وحيا اـ ـلٯ

٬ؿن حلله قوظه لي٭ىهىح ٨ي  ؾحقي بالم٭يؿية، ٠ك٨ث ـقيحي و٠يالي وشما٠حي بما ـككه حلٍيػ حلم٩يؿ
حلًصاق لاؼحاق هًه ها ٠مهث ٠ليه هى حؼباقه  ككه هٍكوظة. وشلىث حيٝك ٨ي جفييل هعمؿ بىحل١مل وـ

٠لى ظؿيد ٘كي٧ يحٕمى ل٨ا٦ ٨ا٘مة ٠ليها حلىلام لمىلايا ٠لي  و٨ىحثؿ حوكحقه، ٨ى٬ٟ يٝكي حج٩ا٬ا
 يؿحلله شل شلاله وككحهة لأهل بيث حلًبىة، ٨٭لث: ٠ىى أو يكىو هفح حلاج٩ا٪ هئ ٠ليه حلىلام ككحهة

حٌاق اليه، ٨او هفح  للٍيػ حلم٩يؿ ٨يما ح٠حمؿ هى ٠ليه، ويكىو هفه حلليلة ليلة حلم٨ا٦ حلم٭ؿن حلفي
وؼاِحه هى هفح حلٙكي٫، وها حيا ـح حـكك حلعؿيد،  حلعؿيد ها حـكك حيًي و٩٬ث هى ٬بيل هفه حلليلة ٠ليه

 . وبالله حل١ّمة وحلحى٨ي٫

حلعؿيد حلمٍاق اليه هى  وحلؿجًا حلم١ٝمة ِلى حلله ٠ليها : ٬ؿ قأيث ٨ي هفه حلليلة ل٨ا٦ ٨ا٘مة٨ا٬ىل
 .٘ك٪ حلاقب١ة حلمفحهب ٨ؤظببث ـككه هاهًا

٨يما أشال لي هى  أؼبكيي به حلٍيػ هعمؿ بى حلًصاق ٌيػ حلمعؿذيى بالمؿقوة حلمىحًّكية بب٥ؿحؾ،
لؿ حل١اٌك حلم١كو٦ بالؽٙيب هى حلمص كحاب جفييله ٠لى جاقيػ حظمؿ بى ذابث ِاظب جاقيػ ب٥ؿحؾ



102                                                        Supplications and Deeds for the Whole Year   

 

٨ي  حلمىح١ّن شمحه حلله ٠ًا ؼيك حلصمحء بكباٖ وحلؿجه، هى حلحفييل هى حلًىؽة حلحي و٩٬ها حلؽلي٩ة
حلؿلال، وهى أبى حلٙيب حلٍاهؿ هى حهل واهكحء. ظؿخ ٠ى حظمؿ بى هعمؿ  جكشمة حظمؿ بى هعمؿ

هعمؿ  هعمؿ بىوأبي بكك هعمؿ بى حلعىى بى ؾويؿ حلألؾي، قوى ٠ًه أبى حلعىى ٠لي بى  حلا٘كوي
حؼبكيا أبى ٠لي ٔياء بى  بى يىو٧ حلبمحل وحبى هعمؿ حلعىى بى هعمؿ بى يعيى حل٩عام حلىاهكياو،

ويىو٧ بى حلميال بى كاهل، ٬الىح: حؼبكيا أبى  حظمؿ بى أبي ٠لي وحبى ظاهؿ ٠بؿ حلله بى هىلن بى ذابث
حلبكوي، ٬ال: ظؿذًي ظلبي  بكك هعمؿ بى ٠بؿ حلبا٬ي حلبمحل، حؼبكيا أبى حلعىيى هعمؿ بى حظمؿ

 حلعىى حظمؿ بى هعمؿ بى يىو٧ حلىاهكي، ظؿذًا أبى حلٙيب حظمؿ بى هعمؿ حلٍاهؿ حل٭أي أبى
وليماو بى أبي ه١ٍك  حلم١كو٦ بالؿلال، حؼبكيا هعمؿ بى حظمؿ حلم١كو٦ بالا٘كوي، حؼبكيا أبى ٠مكو

لكظماو، ٠ى حوماء بًث وحذلة بى ٠بؿ ح حلصكحبي، حؼبكيا وليماو بى ٠بؿ حلكظماو، ظؿذًا هعمؿ بى
حلؽر١مية ج٭ىل: وم١ث ويؿجي ٨ا٘مة ٠ليها حلىلام ج٭ىل: ليلة  حلاو٭ٟ، ٬ال: وم١ث حوماء بًث ٠ميه

٬الث:  ٬لث: وح٨م٠ث يا ويؿة حلًىاء ؟ أبي ٘الب ٠ليه حلىلام أ٨م٠ًي ٨ي ٨كحٌي، ؾؼلث بي ٠لي بى
٠ليه وآله، ٨ىصؿ  ت وحلؿي ِلى حلله٨ؤِبعث وحيا ٨م٠ة، ٨اؼبكوم١ث حلاقْ جعؿذه ويعؿذها، 

٨او حلله ٨ٕل ب١لٯ ٠لى واثك ؼل٭ه،  وصؿة ٘ىيلة ذن ق٨ٟ قأوه، ٨٭ال: يا ٨ا٘مة حبٍكي بٙيب حلًىل،
 وشهها هى ٌك٬ها حلى ٤كبها  وحهك حلأقْ جعؿذه باؼباقها وها يصكي ٠لى

٨هى حلر٭ة يؿ قٔىحو حلله ٠ليه، يىهها كما ٬ال ٌيؽًا حلم٩ وحها ِىمهفح ل٩ٛ ها قويًاه وها قأيًاه ح٬ىل: 
ولأياهه  حلفي ي١مل ب٭ىل ٨ي ـلٯ وي١حمؿ ٠ليه، ٨ّن ٌاككح وكى ل٩ٕل حلله ٠م وشل ياٌكح حلاهيى

  1)وـككهن بؤيام حلله( ٨٭ال:  حلم١ٝمة ـحككح، ٨ايه شل شلاله حقحؾ حلاـكاق بؤياهه هى حلمؽلّيى لله،

Section 18 On the Twenty-Eight Day of Muharram 

Beware that on the twenty-eighth day of Muharram on a Monday in the year 

656 

Malikularz conquered Baghdad on Monday the 28th day of Muharram of the 

year 656 A.H. At that time, I lived in my house in Muqayidieh in Baghdad. 

Thus, the Prophetic predictions and narrations all turned into reality. We spent a 

dreadful night in fear of the terrible things that could happen to us. However, 

the Almighty God saved us from all those dreadful events and were constantly 

                                                 
1 5ابراُين:  . 
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under His Protection and were seeing the realization of Prophetic predictions. 

Then, in the month of Safar Malikularz put me in charge of the Alavites, the 

scholars and the saints and sent nearly 1000 people with me in addition to the 

guards who accompanied us and we safely moved to Hella. Thus, I pledged to 

myself to say two units of prayers and say good supplications for Malikularz for 

gratitude on this day every year to be saf 

e from dangers and to acknowledge our great grandfather Muhammad (MGB) 

who had given the news of what shall come in the future. 

The government of the Abbasids was destroyed on this day as it was expressed 

by our Master Ali (MGB) and was known by the people. It is best to end the 

month of Muharram as reported before in similar cases and ask God not to 

abandon our support at the end of this month. It should be mentioned that this 

section was added after compiling the book. 

یى هى18) ٨ّل  هعكم ( ٨يما يفکكه ٠ى یىم ذاهى و٠ٍك

وؼمىيى ووحماثة ٨حط هلٯ  وكاو يىم حلاذًيى وًة وثح٠لن حو ٨ي هرل هفح يىم ذاهى و٠ٍكيى هعكم، 
ؾحقي بالم٭يؿية، وٜهك ٨ي ـلٯ جّؿي٫  حلأقْ ليؿت قظمحه وه١ؿلحه بب٥ؿحؾ، وكًث ه٭يما بها ٨ي

حلمعمؿية، وبحًا ٨ي ليلة هاثلة هى حلمؽاو٦ حلؿييىية. ٨ىلمًا حلله  حلاؼباق حلًبىية وه١صمحت باهكة للًبىة
حلًبىية،  هى جلٯ حلاهىحل ولن يمل ٨ي ظمى حلىلاهة حلإلهية وجّؿي٫ ها ٠ك٨ًاه هى حلى٠ىؾ شل شلاله

بالمصالحة حلمككهة ٨ي ٩ِك وولايي ٠لى  حلى حو حوحؿ٠ايي هلٯ حلأقْ حلى ؾقكاجه حلم١ٝمة،شمحه حلله
يعى حل٧ ي٩ه، وه١ًا هى شايبه هى ظمايا، حلى حو وِلث  حل١لماء وحلمهاؾ، وِعبث ه١يحل١لىييى و

  .حلعلة ٜا٨كيى بالآهال

للىلاهة هى ـلٯ  و٬ؿ ٬كقت هٟ ي٩ىي حيًي حِلي ٨ي كل يىم هى هرل حليىم حلمفكىق قك١حي حلٍكك
هى حلمحصؿؾحت كاو حؼبك به  حلمعفوق ولحّؿي٫ شؿيا هعمؿ ِلىحت حلله وولاهه ٠ليه وآله ٨يما

ـلٯ حليىم لحلث ؾولة بًي حل١بان كما و٧ِ هىلايا  حلؿهىق، وحؾ٠ى لملٯ حلاقْ بالؿ٠اء حلمبكوق، و٨ي
 حلاؼباق حلحي ٌا٠ث بيى حلًان.  ٠لي ٠ليها لىلام لوحلها ٨ي

حهراله، ويىؤل حلله ج١الى حو لا يؽكشًا هى ظماه ٠ًؿ  ويًب٥ي حو يؽحن ٌهك هعكم بما ٬ؿهًاه هى ؼاجمة
  .لياؾة ٨ي هفح حلصمء ب١ؿ جًّي٩ه ٨ي حلحاقيػ حلفي ـككياه ٩ّلي٩ّاله، وهفح حلح


